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קנאת ספרי קרש 


והוא בקרת נאמנה על תרגום הרוסי לספר תהלים אשר תרגם 
החכם ‏ יה ודה ל יב מאנדעלשטאם . גם איזה הערות ובאורים 
על איזה מזמורים ופסוקים בתהלים ובשאר ספרי קדש השייכים 
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אל הקוראים. 


הנני נותן לפניכם היום את מחברתי הקטנה הזאת , אנא קבלוה 
נא ברצון . ואל תביטו אל מראה ואל זער כמותה / הביטו נא אל 
תכליתה ואל מטרתה . תכליתה ומטרתה הנה היא לכלות ולבער 
מכרם ה' צבאות -- ספרי קדשנו --- את הקוצים וזמורות הזר אשר 
עלו וכסו את פניו ע"י התרנום הרוכי להחכם מ"ש וע'י באוריו 
המוזרים . כי לקח כתובים פשוטים וישרים ויעקמם חנם ויעוָה 
פניהם עד כי לא יכירום יודעיהם מעולם ; טפל על המלות הוראות 
שקר אשר אין להם כל מקור ושרש בשפת עבר גם לא בשפות 
הקרובת לה , או תלה הררי השערות לא ישרות בשערה / וימסך 
בקרב הפסוקים רעיוני רוח ותפל נגד רוח לשוננו, נגד דקדוקה 
וחגיונה פנימה . ועוד הגדיל לעשות , על כל צעד וצעד ירמס 
ברגל את המפורה הקדושה לנו , הסיג והמשמרת לתורתנו הקדושה 
ולא לצורך ולא להועיל כי אם לבשת ולחרפת כל עמנו . ובאורים 
כאלה הם למאות , עד כי לא ידעתי ספורות , כאשר יראו הקוראים 
בפנים 'מחברתי . ואלה בספר תהלים לבד ובשאר .ספרי הקדש 
מה עצמו ראשיהם? ובכל זאת כתוב. על השער כיאחוא תרגום 
מלה במלה, ובהקדמתו יאמר כי המסורה קדושה ויקרא, בעיניו ?! 

גם ההעתקה עצמה בלשון רוסיה משחתה בה מום בה , מלבד 
שסגנון לשונה הפל הוא בלי טעם , והתרגום נגד המקור בעברית 
(טעקסט) כקוף נגד. האדם , הטא במקומות רבים גם נגד דקדוק 
לשון רוסיה , כאשר יראה המבין , ואני לא העירותי עליהם כי כל 
ישעי וחפצי אך להציל את שפתנו וספ"ק . והנוגע ללשון התרגום 
הנחתי להסופרים המהירים בלשון רופיה . ובכלל המתבונן בעין 
פקוחה על תרגומו, יראה שבידים ממהרות ומבלי שום לב עשה 
מלאכתו , כי עין בעין נראה שעד המזמור ע'ה רב תרגומו נעתק 
מתרגום הכהן כ פילארעט תִיַסְעְגהח9 , פסוקים רבים נעתקים 


שן 


כצורתם אך לפעמים בשנוי מקום המלות לבד , ורבים אך בשנוים 
קטנים :ולא לטוב . וממזמור ע"ה והלאה כְלָה בלשון אחרת ידבר . 
גם לפעמים המלות או הפסוקים עצמם הנמצאים בשני חלקי תהלים 
חנ"ל בלי כל שנוי אפילו כקוצי של וו"ד , נעתקים בכונות שונות , 
כאלו יצאו מידי שני תרגומים שונים אשר לא ידעו איש את 
אחיו . למשל הפפוק , השתחוו :לה" בהדרת קדש נמצא במזמור 
כש בי ובמזמור צ"ו ט' , במקום הראשון העתקתו כפשוטו 
,בהדרת* מלשון ;הדר* ובמקום השני העתקתו , כאלו נכתב בשני 
רשי"ן חררת* , מהנפרד אהַרְרֶה* , מן .הר" , ורבים כדמה , כאשר 
יראה הקורא בפנים מחברתי , ועוד רבים אשר לא הבאתים . 

הן אמנם כקוצים הוא בעיני וכמדקרות חרב בלבי לצאת לקראת 
התרנום בחרב הבקרת , כי לא כן אנכי עמדי לבקר אחרי מומי 
אחרים , אך קנאת ספרי קדשנו , שארית אוצר כל כלי החמדה והיקר 
אשר. היו לנו בימי קדם / רוח אף אומתנו , נשמת דתנו , העמוד 
הימיני אשר כל כבוד עמנו ואשרנו נשענים עליו עד היום ; העבותות 
העבתות המקשרות והמאחדות את לבות ב"י הנדחים והנפוצים 
לכל כנפות הארץ; ספרי קדשנו אשר עליחם בימי: החשך. והאפל / 
אבותינו הרגו , נשחטו , נשרֶפו, ועל צואריהם נרדפו , כל זאת באתם 
וידיהם מעליהם לא רָפו , וגם עתה בימי האור וחנגה / לולא הם שהיה 
| לנו נבזים ושפלים מארחות בני קדר (ציגיינער) היינו , קנאת ספרי 
קדשנו אלה היא אכלתני ולא נתנה דמי לי , עד כי הגדתי את האמת 
בלי משוא פנים . ואלו אכף את באוריו בספר מיוחד / כי עתה 
החרשתי ולא שמתי אליהם לבי / אבל התרגום הזה נדפם עם מקור 
העברית ותכלית המתרגם להפיצו בכל בתי הספר לבני הנעורים , 
אשר אינם יודעים מאוס ברע ובחור בטוב , גם קרובים הימים 
אשר רק תרנגומי רוסיה יהיו למו לעינים בלמדם את ספ'ק / ועניי 
הצאן האלה ישתו בצמא את מימי התרגום הזה ויהיו למו למרים , 
ושפתנו הקדושה מה תחא עליה . 


ת הלים. 


א (₪ אשרי האיש 10102217 8 לפי תרגומו , המלה כאשריש 
הוראתה .תהלה* ;כבוד* * המעתיק נטה מכל המבארים וחוקרי הלשון 
מפרשים אותה מענין ;א שר" שהצלחה* ויעתיקה בלשון : 
קת ה לה* ₪ כבוד* * מבלי התחקות על השרש ;א שר* והוראותיו 
הנכונות , עקר חוראתו הוא : ההֶלך*. .צָ'עַד*. געהען.. שרייטען. 
כמו שואשרו* בדרך בינה , ואל שת א ש ר* בדרך רעים . ומזה הָשֶט : 
אֶשוּר". כמו תמך אשָרִי במעגלותיך . בְאֶשר1 אחזה רגלי 
ועוד כדמה * ומההוראה הזאת הסתעפה הוראה שניה ‏ : פאשר 
מוהצלהה*. היל . גליקזעלינקייט . פארטשריטטע . כי עקר 
= הצלחת האדם ואֶשרו הוא , בלכתו לבטח דרכו ולא יצר צעדו 
מכל פגע ושטן . וחפצו יצלח . ומזה בְ שרי (1) כיי א שרונ י 
בנות ‏ : הבנות תתנוני ותהשבוני למאֶשוה . וכן אנו 
מאשרים ‏ דים וכן בשפת אשכנזי מן הפעל : געהען . שרייטען 
יצא השם : פארטגאנג . פארטשריטטע . על הצלחת דבר מה * 
וכן בלשוננו מן הש' ;צער* איָאָמר : מה מצעדי גבר כוננו : 
ה צלחת הגבר כוננה מה' , כאשר יוכיח עליו סופו: ודרכו יחפץ. וד' 
יכין צעדו . בלכתך לא יצר צע דך ועוד כדמה , המורים על 
הצלחה*;וא שר*. וכן הש' .צלח* עקר הוראתו : <בקע* . מפלה". 
לחץ* , שפאלטען דורכזעטצען : ויבקע עצי עולה . תרגומו : 
וצלח י ומזה וצלחו את הירדן : בעבור עַסרֶב את הירדן נדמה 
כאלו הירדן נבקע לפניהם . וכן פן יצלח כאש בית יוסף , ולכן האיש 
המתלחץ ומבקיע עצמו בתוך המכשולים והמפריעים אשר על 
דרכו ומשלים חפצו , יקרא ;צָלֶח", כמו אל תתחר במצליה 
דרכו וכאשר יוכיח עליו סופו : באיש עשה מזמות : המפיק מזמותיו 
למעשה * כי זאת אם כל הצלחה . וכן צַלח רְכָב * ולהפך על 
קשה יום אשר כל מחשבותיו תופרנה וחפצו לא יצלח , יאמר 


%- ₪ 


,לגבר אשר דרכו נסתרה* ;יצרו צ'ע די אונו ותשליכהו עצתו> * 
ורבים כדמה + ואםכן השרשים ;א שר* 2צעד* .צלח* נרדפים המה 
ואין כל זכר ורמז לת הלה* ;וכבוד* בשרש אֶשר כאשר אין 
להם יזכר ורמז בחבריו ;צָעַד* ;צ לַהַ * וכן המלה <אשרי> 
ענינו א שר שוהצלחה*, ולא שת הלה* <וכבוד* כהעתקת 
המתרגם! ומלבד זאת מי לא יראה בעליל כי כל המזמור הזה ידבר 
וק על אשר והצלחת האיש החפץ בתורת ה' , ולא על 
תהלתו וכבודו והיה כעץ שתול על פלגי מים.......וכל אשר 
יעשה יצליח.--. ודרך רשעים תאבד, ההפך מן הצלחה 
ולא מן תהלה וכבוד. 0 


(ה) על כן לא יקומו רשעים במשפט . -75 ₪0 6ההחץ00ע 
.5 ₪88 7010815 16 פונס לפי תרגומו , 2עלדכן* ענינו + ₪לפי 
היושר* מן <כן% בנות צלפחד דוברות (!) , חידודא הוא נגד רוח 
הלשון ודקדוקה, ומקומו בספרי דרוש ולא בתרגום אשר תכלית 
המתרגם להפיצו בבתי הספר לבני הנעורים בדור הזה המבקש 
אמת ופשט הישר. לפי רוח חלשון וההגיון , פשוטה ועורה מפלפולי 
הדרוש וחידודי הפילאלאני המעוקלה , אשר אין מעצר לרוחה 
לצבר גלי חידודים ולהפך דברי אלהים חיים משרשם. למשל, לפי 
באורו , מדוע לא נאמר ג'כ שכונת הפסוק על כן יעזב איש את 
אביו ואת אמו + לפי: היושר יעזב איש את אביו ואמו 0% 
ומלבד כל אלה , לא זכיתי להבין מח עול מצא בפשט הפשוט כי יוציא 
את המלה ;על כן> פח ממשמעותה בכל מקום! 


ב 9 אספרה אל חק,--810ט 910 3808085 81 לפ"ת ו 
אספרה אל חק , ענינו : אחשבה זאת להק" או שאת 
חשובה בעיני לחק" () איך רעכנע דיזעם פיר איין געזעטץ . 
מלבד שהמבין את לשוננו לאשורה / יבין כי לפי באורו , קשור 
הפסוק וחבורו הוא נגד המלות ורוח הלשון , ומוכרח להוסיף מלת 
כי% כאשר באמת הוא מוסיף בתרגומו + 0 1, מלבד זאת מפך 
בפעל .אספרה* הוראה זרה נגד האמת ; אין זה כי אם הִמְצִיאָה 
במה מצינו + יען שהפעל + ;רעכנען> בלשון אשכנז והפעל 
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.5 ץח בלשון רוסיה , שתי הוראות להם : חשבן* ועוד 
הוראה שניה : ;לחשב דבר מה, לדבר אחר*, <עטוואס פיר 
עטוואם אנדרעם רעבנען", עלכן הפעל : .ספר> גם בשפ"ע ו 
שממנו השם : <מספר* השיך לחשבן , בודאי תמצא בו גם ההוראה 
אשר לשרש מחשב*: <להשב דבר מה לדבר אחר* () . אך זאת 
| שכח כי לפ"ב , היה נכתב : ..אספרה לחק* באות היחס ולא במלת 
היחם אל כמו : ויחשבה לזונה , ויתשבה עלי לשכרה י 
יחשבני לאויב לו, יחשב תהום לשיבה. אך מה להאריך 
בקושיות , אחרי שכל באורו על הפסוק הזה בלי טעם וריח הלשון ו 
כאשר יבין המבין . 

(יא) וגילו ברעדה --60115חסק 0 028081665 כגילו> לפ"ת 
ענינו: האפפו".הקבצו*(!!) . אם ישתאה הקורא להוראח הזרה 
והמוזרח הזאת אשר איננה בש" ;גול* לא בפעל ולא בשם ו גם 
אנכי משתאה לה , ולא ידעתי הגד פשר דבר . העמקתי מחשבות 
לא מִזַעַר לבוא עד נבכי תהום פלפולי הפילאלאגי , והעליתי חרס 
בידי . גם חפשתי חפש מחופש באצה"מ לחוקרי הלשון מחכמי 
עמנו ומחה"א , המדמים לפעמים מלה למלה להלשונות המזרחיות 
הקרובות | לשפתנוּ / ולא מצאתי כל דמיון ורמז להוראה הזאת . 
וגם אם לו ימצא לה איזה דמיון באיזה לשון .עם לעז, האם 
כלשון תערובות"שזארגאןעעשה את לשוננו , לאסם בה את 
האספסוף הבא תחת ידנו! על הראשונות אנו מצטערים! ואחרי כל 
אלה מציאתו אשר מצא לא להועיל / כי איזה יחיש בין המאמר : 
,האספו ברעדה* ובין <עבדו את ה*. מאמרו המקבל ! -- 

(יב) נשקו בר .811:%1565ה 1107866116 תרגומוי<חב יא ו מפ!!) 
חבואה* כדגן> הוראה חדשה וזרה בשרש ;נשק* אשר לא שערוה 
כל חוקרי הלשון ויודעיה ! בל'ם מצא לה איזה דמיון ברוח הדמיון . 
אבל אם נשמע לחלומות ודמיונות כאלה , הלא פני שפתנו תשונינה. 
עד בי לא יכירוה גם יודעיה מני אז, כי יהפך השך לאור ואור 
לחשך (עיין תרגומו על חפסוק ולילה אור בעדני) חפשי לאפיר 
(ע'ת על הפסוק במתים חפשי) ועוד כדמה . גם לפי באורו / 


= 1) --= 


לא אבין מדוע יצוה לחביא למס רק תבואה ולא גם שאר 
דברים יקרים : כסף , זהב ואבני יקר? פליאה דעת זאת ממני ! האמנם 
במקום הזה יש ללמד עליו זכות, כי בכונח מסך בפעל ;נשק> 
הוראה זרה , למען הסר את המכשלה ולישר את המעקשים אשר 
בפס' חזה . אבל אם כונתו רצויה , מעשיו אינם רצוים / כי 
מעקשים במעקשים לא יהיו למישר  ,‏ כי אם יגדלו יותר , ומה 
יעשה בפפ' הקודם שיאמר בפירוש: ביני אתה ? ובאמת להמתבוננים 
בספ'ק בשום לב אין כל מעקשים ולא שום לחץ בפפ' הזה , 
ועיין נוספות הערה 9). 


0 אני שכבתי ואישנה.....הפס' הזה ופפ' חי הנהתים בלי 
בקרת . אף כי מכלי התחקותו על סגולת לשוננו ותכונת 
מליצותיה כראוי למעתיק ומבאר כל ספ'ק , די זרות גם בהם : 
מוסיף וגורע | מלות מלבו , לא לצורך ולא לתועלת , ועושה 
בספ'ק כאדם העושה בתוך שלו , כאשר יראה חקורא , נגד. 
מה שאומר בשער + כהעתקה מלה במלה>, בכל זאת יען שלעמת 
הזרות ‏ חרבות והגדולות | אשר בתרגומו , הזרות האלה כאין 
וכאפם הנה , הנחתים מבלי בקרת . ומטעם זה הנחתי עוד כמה 
כתובים מבלי העבירם תחת שבט הבקרת . ומאלה אשר הבאתי 
יוכל הקורא לשפט מישרים על כל תרגומו ובאוריו. 


ד 6 רבים אומרים מי יראנו טוב , :81110 0800,זזת 1180116 
"600 מזגהזד 5ע6מהת0ת 0עא,, בפס' הזה לא יעשה כל 
רע / כי אם מהפך את המאמר ‏ : ;רבים אומרים" מנופים 
נסתרים | לגופים נוכחים , ומוסיף מלבו מלת הגוף :| שאתם* גם ה' 
חידיעה . וכל המאמר הוא מפרש ביחס הקריאה . כאלו נכתב : 
<אתם רבים האמרים* (!!) (ובאמת אין כל תרעומות עליו כי 
נחוצה לו מאד לבאורו!) והמאמר הזה מוסב לפס' הקודם : 
פזבחו זבחי צדק | אתם רבים האמוים מי יראנו טוב נסה 
עלינו>......,והמתבונן בהמשך כל המזמר הזה לפי באורו בשום 
לב , יטעם טעם , אבל לדעתי לפגם , ולא לשבח . 

(ח) נתתה שמחה בלבי מעת דגנם ותירושם רבו, להכיא את תרגומו 


₪ ₪ 


רב הוא מאד ‏ על כן. עובתיהו , ואני אבאר כונתו ברוח אמון : 
המ"ם מן. המלה !. <מעת> , לדעתו הוא מורה : התחלת הזמן 


2 5א5ל 65 כמו: מני אז דגנם ותירושם רבו , והכנוים 
מן השמות >דגנם. ותירושם" אינם: מוסבים על  :‏ <רבים אומרים* 
בפפ' הקודם כדעת. כל המבארים / כי הפס' הזה , לפ"ב / נפרד 
ונכדל ממנו / ומלתא באנפי נפשיה הוא , ואם תשאלו : על מי 
זה מוסבים ‏ הכנוים האלח? על זאת אשיב לכם : על ציבא 
עבד שאול שבי בֶן נָחָש, מָכִיר בֶן עַמִיאָל וברזלי הנלעדי (6 . 
ואם תלטשו עיניכם לי כמשתאים לדברי ולא תאמינו לי! שימו 
עיניכם: בהערה. ותיראו , כי לא: מלבי יצאו הדברים האלה . 
בהערה ‏ יצוח: לעיין ש"ב מ"ז א'--ג' ושם יז כ"ז--כ'ט , ואני 
עינתי שם וארא. כי כונתו על המסופרים שם , שבעת בויחת 
דוד מפני אבשלום בנו , הביא ציבא לדוד : לחם צמוקים ונב 
יין , וברזלי הנלעדי עם רעיו הנ"ל הביאו לו : משכב ופפות , 
חטים ושערים , וקמח . . . ועתה יופיע אור (₪0 על הפפי הסתום 
הזה , וזה באורו : דוד יאמר לה' : נתת שמחה בלבי , מעת 
דגנם ותרושם ‏ רבו , כלומר : מני אז שרבו דגן ותירוש של 
ציבא וברזילי והביאו לי נתתה (אתה ה') שמחה בלבי (6). 
אך אם יפלא בעיני הקורא : מדוע אינם נזכרים גם משכב 
וספות ? יראה נא את באורו על הפפ' ההולך אחריו : <בשלום 
יחדיו אשכבה ואישן% וסרה פליאתו! --. 


(ט) בשלום יחדיו אשכבה ואישן . -10 פ'אחז 67₪ק680:08₪80,0 21 
60 ₪ 8705: לפ"ת ץ כיחדיו* ענינו: <ביניהם* (/!) אם יתפלא הקורא 
על ההוראה הזרה אשר טפל על המלה מיחדיו% / ועל מי מוסב 
הכנוי מן אביניהם% , מי המה? יזכר נא את באורו על הפפ' 
הקודם ובאורו על באורו / וכל הפליאות תמס תהלכנה . אחרי 
שציבא וברזלי עם אחוזת מרעיו הביאו לו לחם ויין ושפות 
צאן ובקר גם משכב. וספות , הלא היטיבו לבם , וכאשר. יאמר 
למעלח , תת שמחה בלבי* והאכילה והשתיה מביאות ‏ לידי 
שנה / וישכבו כלמו ודוד ביניהם , בין ציבא וברזלי עם 
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אחוזת מרעיו ,| ע'כ יאמר ;בשלום יחדו אשכבה* , וא'"כ 
מוכרחים אנחנו לאמר שהמלה + יחדו" הוראתה ;ביניהם*. (04 
ודו"ק. - כי אתה ה' לבדד .השאע 100005 18 8, 
= תרגומו + אתה ה' היחיד* (), עמל הוא בעיני לדעת , מח המריצו 
לחוציא את המלה + <בדד> ממשמעותה  ?‏ ומה נשתנה ;הבדר> 
הזה מכל פהבדדים* הנמצאים בפ'ק? גם על מה זה לא ישר 
בעיניו פי' רש'"י. ז'ל , שהוא כמו וישכן בטח בדד עין עקב ו 
או פי' הרמבמ"ן שהוא כמו ה" בדד ינחנו ואין עמו אל נכר? 
אך בליס סוד כמוס יש בו חידוע רק ליודעי חן ! , 

ו (ח) עתקה. --.0₪0 8816810, לפ"ת מעתקה* ענינו ‏ : 
שצבתה* אויפגעלויפען , אויפגעשוואללען (!!) טפל הוראת שקר 
על הש' מעתק% אשר אין לה כל יסוד ומקור ‏ כ'א. אולי בלשון 
עם אשר עוד לא נגלה לבני איראפא . 

ז (א) שניון .גזוצת 62006888, תרגומו : כרעיון עצב ותוגה* 
(() הפשתי חפש מחפש ולא מצאתי כל דמיון ורמז להוראה 
הזאת , בשרש >שָנה%! אין זה כי אם ששגה ברואה וראה עי"ן 
ת' יו'ד , -- על דברי כוש בן-ימיני ₪ אצ 108068168128 0 
--..211011090כ 6218 61088%5 תרגומו + דברי נאצות 
וקללות* (!) / הן ידעתי כי תתפלאו קוראים ותשתאו לההוראה 
הזרה והמוזרה הזאת ! אך אם תאבו ושמעתם להמתרגם לעיין 
שיב מ"ז ה--י"ג , ופדה פליאתכם (() , שם יסופר כי שמעי 
בן נרא איש הימיני או בן הימיני קלל את דוד קללה 
נמרצת; ואחרי ששם נאמר בן הימיני ושמעי בן גרא 
הוא , כן גם פה שנאמר בןזימיני שמעי בן גרא הוא ע"פ 
גזרה שוח (6 / וא'כ מה זה כונת שדברי כוש" הלא שמעי 
בן גרא לא היה כושי? אלא בודאי ;דברי כוש* , ענינו. : 
<דברי הנאצות* אשר קלל שמעי את דוד (1 6816 ואם עוד 
לא תנוח דעתכם בזאת ו כי תאמחו : מה לכוש ולקללות? 
הנני לאמר לכם מלתא בטעמא :+ מה הכושי הזה עורו שחור 
ופניו מכוערות , כן דברי שמעי.בן גרא : הקללות אשר כלל 
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את משיח ה" , שחורים ומכוערים המה! -- ועתה נפשי יודעת 
מאד שעתה תנוח דעתכם! -- | 

(ה) אם גמלתי שלמי רע מהממנאהע [50%7 א טס 
.5זנ920 תרגומו : אם גמלתי למי רע () הלא בודאי יתמהן 
וקוראים | כי הניח את המלה : פשלמ* בלי העתקה 
והוסים מלבו את המלה : עלמ%9? דָ8א20, הני להגיד ‏ 
כי לא הוסיף מלכו כל מאומה , ולא הניח כל מלה בלי העתקה , 
רק גרע את השי"ן מן המלה : משלמי* ונשארה המלה : למי* 
ובאמת אות אחת במה נהשבה היא! חכו נא עוד מעט ותראו 
עוד גדולות ורבות מאלה . --- ואל תחשדוהו חיו , כי המפרה 
איננו קדושה בעיניו , הס ושלום ! בהקדמתו יעיד ‏ על עצמו 
בפה מלא / כי המפרח קדושה ויקרה בעיניו , וכל מגמתו לשמרה 
מפגעי העתקות הה'א ((!) , גם על שער התרגום כתובה באותיות 
גדולות + ,העתקה מלה במלה* (! !) 6268085 6788855888 גם 
וכמי הדור הזה יעידו ‏ עליו , | כי יקרה היא בעיניהם ויהללו 
את העתקה הזאת במ"ע שפ"ע ושפ'ר ויקראו בגרונם כשופר , 
כי היא גלתה עינינו להביט נפלאות מתורתנו. וכל יקרה וכבודה 
פנימה אין להעריך ( 6610 *) . ואחלצה צוררי ריקם ₪008 41 
.0 017020715 210070 8ת8ק2 8₪6ה לפ"ת ‏ , 
זאת כונת המאמר הזה מואחלצה צוורי ריקם% : ;אני אשר 
עזבתי גם אויבי בלי ענש* (!!) האם לא נראה בעליל שזאת 
כונת | המאמר: () 

() אם לא ישוב חרבו ילטש ..... עד פפ' "ז 4 אינני 
מניא את תוגומו על הפפוקים האלה כי רב הוא . 
ולפ'ת , כַן הבאור והמשף הפסוקים | מן "ג -- "ז: המאמר 
הראשון התנאי : 5אם לא ישוב> הוא הנשוא לכל המאמרים 
הבאים אחריו : חרבו ילטש* .קשתו דרך> ;ולו הכין כלי מות> 
מחציו לדלקים יפעל> ; וכל המאמרים האלה המה נושאים להנשוא 


*) עיין 2861101088[ 1392080888 חלק ראשון שנת 1871 -2501 סבג 
והמליץ שנת האחת עשרה גליון 29---82. 8ת0ע 1871 .95 6 .1880 .1776 אאא 
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אם לא ישוב* , והמה תוארים להרשע , והמלה + ;ולו> ו 
המחוברת להפעל ;הכין* הוא נוסף בלי כל הוראה כמו <לך לך 
;הגשם חלף הלך לו אשובה לי%; ותשובת התנאי הוא המאמר : 
חנה יחבל און;;. . . וזאת כונת הפסוקים האלה , לפ'ת : =אם לא 
ישוב" (מי?) זה אשר הרבו ילטוש, זה אשר קשתו 
דרך ויכוננה , זה אשר ולו הכין כלי מות וה אשר 
חציו לדלקים יפעל (מה זה יהיה ענשו ?) , הנה (אזי ) 
כיחבל און והחרה עמל וילד שקר* (זה יהיה ענשו. !!810), 
מלבד שאחרי כל הדחוקים והלהוצים אשר לחץ את עצמו 
כהמקשה לילד , נולד רוח עועים! מלכד זאת שכה שלא יבוא 
היחם שאליו נוסם על הפעל בלי הוראת ענין מה / כי אם 
מאחריו כמו. 5לך לך* ו מוילך לו* , <אשובה לי% , הגשם חלף , 

שהלך לו / אבל בבואו לפני הפעל | כמו בפס' הזה ולו הכין* 
הוא מורה על העצם שאליו תכונן הפעולה , ולא נוסף בלי 
הוראה! ובכלל מה שלא ישרו בעיניו הפסוקים הישרים והפשוטים / 
סוד כמוס הוא ואיננו ידוע רק. ליודעי חן . 

ח ה) ובן אדם כי תפקדנו 1665 068תזד 
.0 באורו : כהצטיין אותו* , איהן אויסצייכנען ‏ (₪) מה 
שהמריצו לחוציא את הפעל : תפקדנו* ממשמעותח בכל מקום 
ולטפל עליו הוראה בדויה , לא זכיתי להבין! אולי רק לשחת 
את המקבילות להמאמר כי תזכרנו ! 

ם ₪ על מות לבן .8786688 חצק6ע6 סִַמַץה6 0ח 
לפת השם לבָן* הוא שם עצם פרטי לאיש הנקרא ;לְבּן* 0 / 
ואם הקורא יתאוה. תאוה לדעת מי האיש הזה ,לַבּן* אשר על 
מותו שמח מלך ישואל ושר את השירה הזאת? הגני להגיד 
לו כי זה .אחיתופל הגליוני* () , ואולי | לא יאמינו לי הקוראים 
באמרם : מי יבדה מלבו דברי הבל כאלה? איזה יחפ יש בין 
-לבן* ובין אחיתופל%? ולא נזכר בשום מקום כי שני שמות 
היו לו? גם במזמור הזה אין רמז על המאורע עם אחיתופל, 
כי אם על אובי דוד הגוים ידבר : גערת גוים , טבעו 
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גווס , ועוד ועוד? הן אמנם כן הדבר , כי אנכי לא מלבי 
בדיתי הדברים האלה , אבל הם דכרי המתרגם , המצוה בהערתו 
לעיין שמ'ב ט"ו ל"א . ט"ז כ'א--ב'ג ‏ יז א'--כ'ג . ואם יעיין 
שם הקורא ‏ יראה שכנים דברי . ועל קושית הקוראים , הנני 
משיב , שהוא דן בגז"ש , פה נאמר : .מות* ושם נאמר ויחנק 
וימת* מה שם <אחיתופל* כן פה 2אחיתופל* , ומה לנו שמשמעות 


המזמור אין נראח כן , הלא גז'ש היא (0. 


ז) האויב תמו חרבות לנצח וגומ" -8898 2885--20875 
-010 ,200078 885 ה ,888ה89006 208675 5ת ההחה 
וזה כונת | פאה 5ת8אח ₪678ע0ת--:5העננלק3ה א סק 
הכתוב. לפת : כהאויב* (מלה בודדת היא ועומדת ערירי כערער 
בערבה , מבלי כל חבור וקשור לא למעלה ולא למטה!) מתמו 
חרבות לנצה* : כחרבות אשר תמו ונהרסו כלה. (6 <וערים 
נתשת* : וכערים אשר נתשת אתה ה' () שאבד זכרם המה% 
(זכר של מי ?)) , הנה אני ינעתי ועמלתי להבין כונתו וגם 
בארתיה , ואתם קוראים התענגו נא על הטוב אשר לא יגעתם בו ! 


י (ה) יחילו דרכיו-- .1815סחסק1 3801921807 620 התצח 
תרגומו : דרכיו ה יסבבו לחיל ולרעד (את מי?) , מלבד שהרעיון 
זר ומוזר הוא : דרכיו יסבבו לחיל ולרעד> (ואת מי ?6 , מלבד 
זאת , עמל הוא בעיני לדעת , מה המריצו לנטות מבאור כל 
המבארים הנכון והישר , שהוראתו ;קיום והצלחה%? ואם יען 
שהשרש : ,חול מורה לרב : .חילה* כורעדה* ורק מעט נמצא 
להוראת. ;קיום והצלהה* כמו : ;על כן לא יחיל טוכו%? האם 
לא צחק הוא לאמר / שהמתרגם אשר יטפל לרגעים הוראות 
שקר , אשר אין להן כל יסוד ומקור , לא בשפ"ע ולא בשפות 
הקרובות לה , כאשר הראיתי למדי , ועוד אַראה לעשיריות , 
ימאן בבאור הזה , יען שהוא הולך אחרי הרבים ! אין זה כי אִם 
להבעים את המבארים אשר לפניו , או להשלים למספר החדשות : 
שלשת אלפים וחמש מאות אשר הכטיח בהקדמתו ! 
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(ה) כל צורריו יפיח בהם 05 08085 5פ0תהקת 5א65ת 
!1 הק 6ץ ה זה לפ'"ת כיפיח* ענינו: .יְאִיָם* שויפחד (9) 
שבהם* + בדרכיו* (6)  :‏ את כל צורריו יאים ויפחד בדרכין* , 
מלבד שטפל על הפעל : פיפיח* הוראת שקר , טפל על המאמר 
כלו רעיון זר ותפל כריר חלמות ! ;את צורריו. יְאַיָם וִיפָּחַד4 
במח! ;בדרכיו* (₪) דרכיו% שוט ומקל המה בידו , לאים בהם 
את צורריו () , אך הוא הדבר , אחרי שהחל ללכת עקלקלות 
בראש הפסוק , ירבח ויוסיף בסופו | 

() לדור ודור אשר לא ברע -- 5ק0ש 5ע הקסע 5ּח 
6025 680256 וג תרגומו : לדור ודור 
יחיה. לי שר ,והצלחה* בלא רע (!) בפפוק הזה הוא עשה 
דבר קטן , החליף את הח"פ תחת האל'ף לחול'ם ויצא מזה שם 
אשר* לוהצלחה* תחת האש" כנוי המצטרף 0 ותרגום כזה 
המחלל קדש תכליתו להפיץ בבה"ם לילדים רכים! הן אמנם לא 
מלבו. הגה את הבאור הנעלה הזה , כי כבר קדמוהו מעתיקי 
העמים החפשים מהמפרה , אבל לא לנו ולבנינו העתיקו ! ואיה 
איפוא פיו שאמר כי המסרה קדושה בעיניו , אחרי שעל כל 
צעד וצעד ירמסנה ברגל! -- 

יב (ב פסו אמונים 95285 10 גזג ₪ תרגומו ..אמונים מעטים* 6 
הוראה ‏ כוזבת בדויה מלבו. ומשחית המקבילות אל המאמר : 
גמר חפיד*: ומה שהכריחו לנטות מהפשט הפשוט וחישר עיל 
שיר יו"ד ה' מה שאמרתי שם . -- 

יג ₪ עד אנה ה' תשכחני נצה עד אנה תסתיר .... 
-200058 ?1088 98600015 מז6הץ6 זז ,1068075 0088 


מנצחי* , עוויגער (!!) וזאת תמונת הפפי לפ'ת עד אנה ה' 
תשכחני* ? ;נצח עד אנה תפתיר את פניך ממני* ?: איה איפוא 
איש קר רוח אשר יראה את הפרעות אשר פורע בספ'ק רוח אפָנו 
בחנם ומבלי כל צורך ולא יחם לבבו ! מלבד שמסך במלה: גצה 


הוראת שקר , כי לא נמצאה בכל ספ'ק להוראת ;נצחי* פעוויגער> 
מלבד זאת , מה עול מצא בפסוק חישר. הזה כי יבלענו וימשך 
את המלה ;נצח* ביד. חזקה / נגד רצונה, נגד רוח הלשון כידוע 
ליודעיה ונגד הנגינה אל המאמר השני, שעד אנה תפתיר*  ?‏ מי 
לא יודע כי המלה ,נצה> הוא תה"פ וענינו כַלה* <(גאנצליך)> 
מחזק* .(שטארק)* עיין אצה"ש לב"ז, גזעניום פירשט , באור 
הרמבמ"ן וכל שאר המבארים והעתקות , צונץ וכדומה , והוא גם 
חוא מתרגם כן בכמה מקומות ? אך האהבה לחדשות תעקש הישרה , 


טו ל נשבע להרע 0108587 17ג920 7886 מ6חוומההתסו 
תרגומו + גם אם נשבע לאיש רע* והה' מן המלה : עלהרע> 
הוא ה' הידיעה , כפתר ופרח (!!) חדוש גדול ישמיענו המלך 
דוד , כי ההולך תמים ופועל צדק לא יחלל את שבועתו / גם 
אם נשבע לאיש רע (!) , כאלו יש הבדל בחלול שבועה בין 
אם נשבעים לאיש טוב , או לאיש רע ) גם , ה' הידיעה 
למה ? מי הוא האיש ה ר ע הידוע ? ובכל ספ"ק לא נמצא השם ;רע 
תאר לאדם , כי אם בקמץ ולא בפתח , גם בה"א ידיעה לא 
נמצא כי אם שנזכר השע"צ תחלה , וגם בקמץ , כמו ‏ המן 
הרע", אך מה להרבות בראיות , מי לא יראה שרעות רוח הוא ! 
ובודאי המתרגם שמח על המציאה הזאת כעל כל הון / כי 
חדשה היא ! 


מז (₪ אמרת לה' אדני אתה ... אחר מהרו , עד כאן . 
להביא את כל תרגומו על הפכוקים האלה / רב הוא מאד / גם 
מהומה ומבוכה גדולה בתרגומו , וברב כח ועמל באתי עד נבכי 
כונתו , עד כי נקוטותי. בפני , ומה דעלך סני לחברך לא תעביד , 
לכן אשים לפני הקורא דברים ערוכים מבלי לעמול עליהם , ואחלק 
עמו חלק כחלק כמשפט , אך ראשונה אבאר המלות לפ'ת , ואחר 
כן הכונה , ,טובתי> : ,,הנשמה* (!) <עצבותם* כעשרם*(!) כואדירי 
כל חפצי בם* : .הגבורים המושלים בכל הנחמד לי% או שאשר 
ברשותם כל הנחמד לי% (!!56) , וזאת הכונה : אמרת לה' 
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אדני אתה טובתי , כלומר : את נשמתי תאמר לה'* : אדני . 
אתה בל עליך !% המאמר הזה הוא פעול האמורה . (ג) .לקדושים 
אשר בארץ המה , כלומר + | חמה (מי הם ?!) יפנו עצמם 
לקדושים ‏ אשר בארץ (אמנם מתרגומו אין להוכיח על מי 
מוסב המאמר כאשר בארץ% , אם על המלה ;הַמַָה* או על 
חשם + לקדושים% ? אך אני אחזתי , כי הוא מוסב על השם 
=לקדושים* כמו במקור העברית) ואדירי כל חפצי בם <גם המה 
יפנו להאדירים* (להגבורים) אשר ברשותם כל הנחמד לי* (12) 
כמבואר למעלה . (ד) ירבו עצבותם אחר מהרו : ירבו עשרם 
של אלה הנותנים מתנות לאחר> (1) בל אפיך נסכיהם מדם : 
פואני לא אסיך נטכיהם מדם* ! אני נתתי לפניכם שלחן ערוך , 
ואתם קוראים התענגו בו כאות נפשיכם ! ואם לא תמצאו בו 
ענג / לא בי האשם . 


(ל) הי מנת חלקי 0 08 1 
תרגומו שחלק ירושתי ונחלתי* (!!) אם קבלה היא נקבל ! 


'ז (יד) ממתים ידך ה' ממתים מחלד ... פאפט ,ספהסע 
ו סה גי 5110 60---, 1008075 ,סזסם'1' דכ (מידהההם) הסגה 
.. 61870028 21760808 בחסד. אל ולא בכחי ועמלי , ירדתי לסוף 
דעתו / כי גם בתרגומו על הפסוק חזה מהומה ומבוכה. גדולה / 
וזאת כונת הפסוק לפ'ת , | הפסוק הזה נבדל ונפרד ‏ מהפפוקים 
הקודמים , ופה מתחיל ענין חדש והפסוק ההולך אחריו : פאני 
בצדק אחזה* , הוא סוף הענין. ממתים ידך ה/ : שיותר מאשר 
אנשים (יראו) את ידך הי (הפלא ופלא!!) ממתים מחלד : שיותר 
מאנשים אשר האריכו ימים* (601). חלקם בחיים : אשר חלקם 
בחיים ואשר צפונך תמלא בטנם ואשר ‏ ישבעו בנים והניחו יתרם 
לעולליהם .יותר מאשר אלה כלם ראו את ידך . 

(טו) כאני בצדק אחזה פניך> הוא סוף הענין מפסוק י"ד . 
ועתה הקוראים התבוננו היטב על הוראות המלות וההמשך 
והרעיון הנשגב ורוו נחת ! 


2 .א 


יח ₪ ויאמר ,| ארחמך ה' חקי 2 ₪6 289875 /) 
(---"! 106010 185 181060020765ב?, ‏ : 3008 6888 , 7068088 
לפ'ת | הפעל ;ויאמר" איננו מוסב על דוד , ולא הוא אמר : 
כארחמך ה' חזקי* = כי אם הפעל מויאמר* מוסב. על אה' חזקיא 
והוא אמר לדוד : ארהמך* כלומר : ;ארחם עצמי עליך> (!) . 
ועתה ראו נא הקוראים / איך חוא מעקם עלינו את הכתובים 
הישרים והפשומים ומטה עקלקלות נגד הלשון ורוחה ונגד הפשט 
הגלוי לעין ! התבוננו נא . א) הפעל מויאמר* יבוא בפתח סימן 
המפסיק ‏ לעולם בהפעל ;ויאמר* כידוע ובנגינה מפסקת , וכל 
הפעלים ויאמר* בפתח ובמפסיק הנמצאים. לאין מספר בספ'ק / 
מוסבים אל הנושאים הנזכרים מקודם ;וַיאמָר, הגר* ! הלא לא 
הגר אמרה ; ;ויאמר,/ אדני אלהים במה אדע* ! מי אמר , 
אברהם או ה'? ;ויאמר , אדני הגוי גם צדיק תהרנ*! מי אמר 
אבימלך או ה'? וכן כלם, ורק זה ;ויאמר* האחד בַגד בְּגְד 
בברית אחים , ויצא מכללם ? ! ב) הפעל: ;רחם" לענין ;רחמנות 
וחמלה*% לא נמצא גם פעם אחת בבנין קל בכל הפעמים הרבות 
הנמצאים בספ"ק ,| גם השמות יבואו לעולם על משקל הכבד . 
ג) מי זה אמר המאמרים הבאים אחר המאמר הזה ? אחרי 
שהמאמר הזה אמר ה' ולא דוד , ואחריו לא נזכר גוף מדבר 
אחר ? האם גם המאמרים האלה / אמר ה' אל דוד הי פלעי 
ומצודתי ונו* ? ! ד) מה לנו ראיה גדולה מש"ב כ"ב , ששם 
נשנה השירה הזאת בשנוים קטנים במלותיה ולא ברעיוניה, ושם 
נאמר מויאמר הי פלעי ומצודתי* . .. הלא נראה בעליל שהפעל 
מויאמר* מוסב על דוד.! האם גם שם נאמר, ויאמר ה' פלעי 
ומצודתי ? ה' אמר אל דוד פלעי ומצודתי*? (אך היפלא 
מאוהבי חדשות. דבר!) . | 

() מהלל אקרא ה/ .1008088 סנהפזנטמקה 005 
תרנומו  :‏ מבעת שאני הייתי להוללות ולשחק% (מן מהוללי. בי 
נשבעו (! 0886 ? אמנם הבאור. הזה לפ"ת מהולל הוא ! . 

(יא) וירכב על כרוב פקצטפ ₪8 0085 2086515..כרוב<, לפ"ת 


ופ | הר 


ענינו + שגלגל , רוח סערה* (!) וכרובי הארון היה ג'כ רוחות 
סערות ?! , אמנם כן דברי רוח המה ! 

לב) ומי צור .120002' ₪0 ₪ / לפ'ת צור ענינו + בורא (11) 
כי הוא גורס.,יוצר* תחת ;צור* (1) , גם הוא יוצר חדשות נגד הלשון 
והמסרה הקדושה , מבלי צורך ותועלת / כי אם לבלע את חקדש 
ולחבל כרם ה' צבאות ! 

(מו) ויחרגו ממסגרותיהם -6החפ'קאץ 135-898 זוז שידהינה ה זו 
מ'אק0ם) \וא לפ"ת מויחרגו" ענינו : פישלמו מס" (!!) נפלאות 
היא שדוד המלך מאפ בהשם מפ* ולא יוכל לשאתו על שפתו ו 
ולכן נבהר לו להשתמש בשמות ובפעלים היוצאים ממקור לשון עם 
פראי אדם , כן במזמור ב' "ב ,נשקן" ת' הביאו מפ* וכן פה 
כויחרגו* ת' מוישלמו מפ* ! הפלא ופלא ? ! 

יש 0 קם פאח 8פע67 <קום* לפ'ת ענינו שאות> 
(בוכשטאב) () + אך לא אבין מח נבין מאות אחת / אם לא 
תחבר למלה שלמה ? תיקו , -- לשמש שם אהל בהם -₪0 עָ00881 = 
0 60 מ'אחח 5צת 05 5דחתגע תרגומו : כלשמש 
שם בהם אהל משפחה* ! מנין לו שאהל , הוא <אהל משפחה* ?! 
מי היא משפחת השמש ? מה שם אשתו ל מה שם בניו ובנותיו ? 
בודאי הלבנה היא אשתו והכוכבים הם בניו , ובנות אין לו (!) 

9 גם עבדך נזהר בהם בשמום עקב רב 1805 2865 ]1 
-611 81181075ן60% 018 פעגע 5אגך (,חות 0 
, 6575 18 תרגומו , גם עבדך נזהר (הנפעל מן זהר, גלאנצען / 
כלומר "גם על עבדך נגה אור וזהר) ;בהם" :על ידי השמש 
והמזלות* (!!) כאשר יבאר בהערה , בשמרם עקב רב : ;יען 
שהשמש והמזלות שומרים ארח רב*(!) , ועתה ראו נא איך הוא 
טה מפל בבאורו : הכנוים מן בהם בשמרם* מוסבים על השמש 
הנזכר לפני ארבעה פסוקים שאחרי כן הוא מפסיק בענין אחר / 
בתחלת. התורה , אשר אין לה כל יחס להשמש ?! שנית הלא לא 
נזכרו המזלות / כי אם השמש, ומה זה .בהם בשמרם* בכנוי 
הרבים ? גם הטעם / בשמרם עקב רב, ועקב: לארח* ? וכל 
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הרעיון כלו מה, תפל הוא בלי מלח ! סוף דבר הבאור הזח הוא 
ככל חבריו אך רעות רוח ! 

כא ( כי תשיתמו שכם במיתריך תכונן על פניהם 18 
זו 602077 88ע8ה0כ , זזגההדקת אע 5תחא0סד60אק 
[פאח מזגההחה ₪0 2508 תרגומו , כי תשיתמו שכם : ;אתה 
תעריכם ותשכיבם לחמרים* (שכם , :חמרים'?!) במיתריך תכונן 
על פניהם : חכלי מדתך תניח על פניהם* (במיתריך ;חבכלי 
מדתך> !! והב' ? במה נחשב. הוא !) ואם יתפלא הקורא מה 
המריצו לנטות מן הפשט הפשוט והישר ע"ד ;ואויכי נתת לי 
ער ? על זאת אענהו : מעשה מצא בשמ'ב חי בי (עיין הערה) 
כי דוד מדד את שבויי מואב שני חבלים להמית ומלא החבל 
להחיות , וע'כ מוכרח הוא ללחץ ולדחק את הפפור הזה בתוך 
המלות האלה , אף כי צועקות לאמר : .אפס מקום* !. כי זאת 
היא שיטתו לדחק מאורעות בפסוקים, אף אם לָעַיָל פילא בקופא 
דמהטא , או ענק בקליפת האגוז , כאשר ראה הקורא לעיל זי 
אי ושיר טי א' ! 

כב (ג) אבירי בשן 281866 אַאץ1100 תרגומו + <רועי 
בשן" (9100) ואם כן ;האכל בשר אבירים* , ;האכל בשר 
הרעים ? ! שואביר הרעים אשר לשאול" , הרועה את הרועים אשר 
לשאול (561) , וראו גא , כמה גדול כח אהבת החדשות 
שמְעוָרת את העינים מראות הגלוי לעיני כל: כל המזמור הזה 
ידבר על בהמות וחיות טורפות , ראש הפסוק הזה , סבבוני 
פרים רבים* <אריה טורף ושואג' מהצילני מפי אריה ומקרני 
רמים עניתני* ‏ וביותר היו פרי הבשן אבירים וחזקים | כמו 
שמצינו : ₪חוי פרות הבשן" ומה עָוֶל מצא בפסוק הזה ? 
אלא מפני שבאורו הנחמד (!!) הדש הוא / ומצות עשה מן 
התורה היא : וישן מפני חדש תוציאו ! 

כז 9 לולא האמנתי א6מצתס5מצפהץ סח 5או 065ע11 
תרגומו + .למען לא אחדל מלהאמין* (?!) מי לא יראה , שזאת 
כונת הפפוק (!5101) 


ה 
סט 


7 


כט ₪ קול הי יחולל אילות 205 17000088 01005 
סה זגה 6 תרגומו + ;קול חי יצוה את האילות שיחוללו* 
אני בעניי לא זכיתי להבין , מה נשתנה ;קול הי> זה מכל ;קול 
ה הבאים בפסוקים הקודמים כי שנה אותו (מפופק אנכי ‏ אם 
לטוב) בתרגומו . והוסיף הפעל .יצוה*? מנין לו ההוספה 'הזאת ? 
בל"ס סוד כמוס הוא הידוע רק ליודעי חן ! 

ל (ח העמדתה להררי עז -70 088 18 0 6₪-מהחמ ה 00 
זז ק280--- ד לפ"ת הנופחח העמדת לי הררי -- עז>(!!) בפסוק 
הזה לא עשה ח'ו כל מאומה נגד המפרה הקדושה והיקרה 
בעיניו , כי לא הוסיף ולא גרע שום אות , כי אם פרק את 
הלמ'ד ‏ האות הראשונה ו ואת היו"ד , האות האחרונה מן המלה 
,להררי% ועשה לו מהן מלה בפני עצמה ל* וממילא נעשה 
מזה העמדתה <לי הֶרֶר עז% דרך חדשה ונקלה לבאר. מקומות 
הכבדים בכל ספ'ק (!!) , תנו לו תודה כל אוהבי שפתנו ! 

א כ על יתר 603800116 88 תרגומו : בעד חרפה ובשת*(ל1) 
טפל על המלה / >יתר* הוראת שקר , ולכה"פ לוא חיה בה טמעם 
לשבח , כי אם יש בה טעם לפגם, וכל יתרונה כי חדשה חיא ! 

לב (ו) על זאת יתפלל כל חסיד אליך וגו' וגו' . להביא את 
תרגומו רב מאד , ע"כ אבאר רק כוונתו . אך ראשונה נחוץ להודיע 
בדרך כלל שיטת תרגומו ותכונת באוריו , אם ימתיק בפיו איזה רעיון 
לא יעזבנו וידהקנו בתוך הפסוק בעל כרחו , אף כי פילא הוא בקופא 
דמהטא באשר ראה הקורא למדי , ועוד יראה יותר הרבה , וכן 
בפסוק הזה . בראש המזמור הזה החל ברעיון אשר מתק לו ודחקו 
בחזקת היד בפסוקים הקודמים, הפך עתידים לעברים ועברים לעתידים 
קנהפך לשדי בחרבוני קיץ% הוא מתרגם ;לשדי נהיה לחרבוני קיץ> 
אף כִי כלל מוסד הוא שבזה האופן קשור הפעל ;נהפך* ביחפ 
שאליו , וחיה צריך לכתב . נהפך לשדי להחרבְוני בל" ולא 
בב' , כמו ונהפכו לדם, ונהפך ללבן, וכלם כאלה , אך 
עוד היה אפשר לנשוא ולכלכל , אבל בפסוק חזה כשל כח הפבל . 
על זאת*: כעל בן* (?) מלעת מצוא* : כל עוד יש עת* (!!) רק 
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לשטף מים רבים אליו לא יגיעו :+ כל עוד לא הניעו אליו שטף 
מים* : הצרות הרבות , ואף כי ;על זאת* איננו על כ[> ואיה 
לוטה הכונה ;כל עוד ‏ יש עת* במלות ;לעת מצוא* ? וכן. 
כל עוד לא הניעו אליו+ במלות .רק לשמף מים רבים אליו לא 
יניעו* ? בפרט שהפעל ;יגיעו> הוא בעתיד ? אך המתרגם :לא 
ישים לבו לכל אלה , אחרי שהרעיון מצא חן בעיניו יכפה עליהן 
הר כגיגית לקבלו בתוכן שלא ברצונן , אף כי יעקמן ויעָות 
פנימו , זאת אין לו ! ואתה הקורא נקוט הכלל הזה בידך  ,‏ כי בו 
יתורצו לך קושיות רבות על המתרגם ! . 

(ח) איעצה עליך עיני , 1068 גצ סונפהקחגז 608520315 65 
6 00 תרגומו בעצה אשים עליך עיני (19) , מלבד שאין כל 
רעיון וכונה לדברים האלה <שים עין בעצה* (ל!), לא אבין / 
איה איפוא הכונה הזאת במאמר <איעצה עליך עיני> ? ומה יהלך . 
ממנו , אם נבארנו כפשוטו , ככל המבארים ;איעצך , עליך תהיה 
עיני תמיד> ע"ד ,| עני ה" אל צדיקים , תמיד עיני ה" אלהיך 
בה ? ואולי קשה לו חפרון הבנוי בפעל .איעצה* ? קושיה גדולה 
ועצומה חיא ! יתבונן נא בעין פקוחה בספ'ק וימצא באין מספר 
בחפרון הכנוים  ,‏ גם במאמרים פרזים ופשוטים ולא במליצה , וביתר 
שאת במלה הסמוכה למלה עם כנוי בדרך מושך עצמו ואחר עמו ! 
ועוד יותר הקושיה עצומה להמתרגם , אשר הנקלה בעיניו לפרק 
מלות שלמות לרסיסים , להוסיף ולגרע אותיות על לא דבר ! ! . 

(ש) עדיו אפעקסע תרגומו : עזוז רוחו (?!) , הוראה זרה 
אשר לא שערוה כל .חקח"ל , וה' יודע , איה איפוא מצא את 
המציאה היקרה הזאת ויספחה לספ'ק ! 
לג (0 כל צבאם פאע 60880150 206 תרגומו : כל עדים 
(800) *) מן צבי ישראל (?) , הגידו נא קוראים / מה חפצו 
בעקשות הזאת ? מה חפר לו במאמר הישר והפשוט הזה, ואשר הוא 
גם הוא מתרגם כן לרב ? אין זה כי אם להגדיל תורה ולהרבות חדשות ! 


*) הנני מוסר. מודעה כי כונתי <עדי+ ממש גתכשיטים+ ולא כתרגומו על 
הפסוק + \ עדיו לבלום בשיר הקודם 1 -- 
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לה (יב) שכל לנפשי 21068 8תאץ7--016280275ק6 תרגומו : 
מעמד היתמות>  ,‏ וואיזען שטאנד , פערוואיזונג , ולפ'ת הפעל 
עישלמוני% מוסב גם למטה , ישלמוני רעה תחת טובה , 
ישלמו שכל (מעמד היתמות) לנפשי (11) , מלבד .הרעיון 
הזר : ישלמו מעמד היתמות לנפשי* (1) , אין הוראת .יתמות> 
בשם שכל9 כי אם להפך , ענינו + הורים אשר ילדיהם אבדו 
מנהם, אם ע'י חיה רעה או ע"י דבר אחר, התבוננו בכל ספ"ק ותוכחו : 


)| מעוג 6ומץהספאקע תוומו : >עקמימות הלב* , 
געוויסענלאזינקייט (!!) ה' יודע באיזה מדבר ושממה מצא את 
זמורת הזר הזאת ויטענה בכרם ה" צבאות לחבל את נטעי נעמניו ! 

לו (₪6 והוציא כאור צדקך 23007685 1808 גהפ8קח 0צט 
.68515 אגא לפ'ת הפסוק. הזה מוסב אל הפסוק הקודם : בטה 
עליו והוא יעשה כי יָצָא כאור צדקך . מלבד שכל אשר טָעם טעם 
לשוננו יטעם שטעם תרגומו כריר חלמות הוא והוא גערמאניזם , 
מלבד זאת שכח כי והוציא* הוא בהפעיל והש' ,יצא* בהפעיל 
הוא פע"י לעולם ! 

() והתהולל לו . 0 17 81 חת 0260 א תהומו: 
,סבל בעבור ה'> (1?) , אין מעם בבאורו החדש , כאשר אין כל 
לחץ בפשט הפשוט ! 

₪5 כיקר כרים: 5 8 0 ז 3 68 870 62 פאגא תרגומו :+ אכעדר 
אלים* (!!): מי האמין לשמועתנו כי יקר*, ענינו ₪עדר>! (3) 

(כג) מה' מצעדי גבר כוננו ודרכו יחפץ . אינני מביא תרגומו 
כי רב הוא . ולפ'ת , כן המשך הפסוק ובאורו : מה' מצעדי גבר 
כוננו , גבר אשר מצעדיו כוננו מה" , ואשר ח' יחפץ דרכו , 
הגבר הזה כי יפל לא יוטל (!), לחנם יעות וישנה פני הפסוק הזה / 
ויכביד עליו אכפו לקבל בקרבו את תרגומו ! 

לח (י) כי אמרתי פן ישמחו לי .... לפ'ת , כן המשך 
הכתוב ובאורו , הוא נמשך לפסוק הקודם ;כי לך הוחלתי אתה 
תענה |תענני) הי אלהי* כי אמרתי , כאשר אנכי אומר , ר"ל : 
הנני מתפלל התפלה הזאת : ;פן ישמחו לי במוט רגלי עלי הנדילו> 
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כלומר ‏ .שאל ישמחו לי , שאל ינדילו עלי בעת תמוט רגלי* 
(!! 800) , התבוננו נא קוראים היטב בבאורו על הפסוק הזה ותרוו 
ענג גדול , כי הפליא לעשות , חבר והדביק כותל מערבי עם 
כותל מזרחי ויאמר לדבק טוב הוא ! 


(יח) בי אני לצלע נכון * 6200 8 8ה60חת0ע סוגקא גא 160 
תרגומו : כי אני עומד על פי השחת והאבדון* (1), מלבד שמסך 
במאמר הזה כונה שאין בו , כאשר רואה הקורא שהמלה ,צלע> 
לא תכיל בקרבה המושג פי השחת והאבדון% , מלבד זאת מה 
יענה על כובצלעי שמחו* ;ואיד נכון לצלעו% ? האם גם שם ! 
האיד עומד ע"פ השחת והאבדון שלו%? ! ועיין הוספה הערה (4). 


לט (ה) אדעה מה חדל אני 5 61[6 זגפ ,3185 8 זז86ה 
08 לפ'ת כחדל" ענינו . <הנאה ותענוג* (!1) וזה 
כונת הפסוק חזה , הודיעני הי קצי.. .. אדע מה חדל אני למען 
אשר אדע במה אוכל עוד להתענג ולהנאות* (!! 810) , האם עלה 
מעולם על לב יודעי לשון עבר לשמוע כי ;חדל* ענינו הנאה 
ותענוג ? ! האם לא הוא כאשר דברתי , כי לפי תרגום כזה יבואו 
ימים אשר הסופר המהיר בשפ"ע לא יבין גם מלה אחת עברית ! 
ומלבד כל אלה התבוננו נא וראו את הרעיון חישר , דוד המלך 
בחיר ה' שאל מה' , כי יודיענו קצו ומדת ימיו  ,‏ ידיעה שאין 
איש ערב את לבו לבקשה ולדרשה מה' , ואשר מעולם מקדמי 
ארץ לא זכה לה כל איש גם אדון הנביאים נאמן בית ה' , 
ולאיזה תכלית ומטרה דרש מה' הידיעה הנשגבה והנצורה הזאת ? 
האם לדעת כי מספר ימיו חֶצצו ויגבר חילים בתורה 2 או למען 
השב אל לבו ולמאס בתענוני חלד ולהקדיש מעט שנותיו לה/ 
לבדו ? לא , לא זאת חיתה מטרת שאלתו / כי אם לדעת במה 
יוכל עוד להתענג בתבל (1 0510 , מטרה נשגבה מאד ()) / גם 
לולא הידיעה הזאת , לא ידע המלך במה להתענג (11 810) הנשמע 
רוח עועים ורעיון זר ומוזר כזה ! ובכל זאת יש חכמים אשר 
ישימו כבוד ותהלה להתרנום הזה , כאלו גלה עינינו להביט 
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נפלאות ונצורות מתורתנו , אשר לא חזו גם גדולי ישראל מעת 
נסתם החזון ! 

מ (0₪ אז אמרתי הנה באתי במגלת ‏ ספר כתוב עלי 
חס סח 2 616025 דאד, זי \ ו 
0 6 מ'ות הז 6101 הז ,ץ0צםהוזוו פה אחשבה למותר 
לשחת דברים ולבאר כונתו כי גלויה חיא ,| על כן אך אעתיק 
את תרגומו מלה במלה (ממש ולא כאשר הוא קורא את תרגומו 
תרגום מלה במלה . --) וישפטו הקוראים. אז אמרתי . ;על כן (1) 
גזרתי אמר* הנה באתי .אתנהג עתה* (11 816) במגלת ספר ‏ : 
על פי מגלת הספר (! ! 516) כתוב עלי .הכתוב עלי ועל עצמי> 
(דוד המלך הוא בעצמו הנייר אשר עליו נכתבה מגלת הפפר !!) 
ועתה הקוראים , הנה לפניכם באורו הנחמד והתענגו בו כאות 
נפשכם , אם אך תמצאו בו ענג ! 

מא (₪ אשרי משכיל וכן לקמן , יאשר בארץ הוא מתרגם 
בטעם ו ,תהלה* אף כי שבמזמור הזה אין שום רמז וזכר לתהלה 
ורק על טוב ורע ידבר : ביום. רעה ימלטהו הי ישמרהו ויחיהו : 
ואל תתנהו בנפש אויביו. וכדומה . = אך הוא אמר ויהי ומדעתו 
לא יפור . 


(₪ ואל תתנהו בנפש אויביו . -₪3 000 פזהההנות 16 זז ח 
0 פונהתהקת סנפה תרגומו : ואל תתן אותו בנפשו* ר"ל : 
כאותו עם חייו לאויביו> (!! 816) , עמל הוא בעיני להבין רוחו 
ושיטת תרגומו , הנשמע כזאת לנטות מן הפשט הפשוט והישר 
הגלוי גם לתשב"ר ואשר הוא גם הוא מעתיק כן לעיל מאמר ואל 
תתנני ‏ בנפש צרי%: ולמסוך בו רוח עועים ורעיון זר אשר גם 
בלשון רוסיה חוא מעקל ותפל כריר חלמות !. *) 


*) האמנם לא פה לבד , כי אם במקומות אין מספר למו  ,‏ יצאו רעיונות 
מעוקלים ותפלים בלשון רוסיה עצמה אשר בה העתיק את ספ'ק  ,‏ ופעמים אין 
מספר יחטא וישגה הרבה מאד נגד לשונה ודקדוקה / אך זאת הנחתי להסופרים 
המהירים בשפ'ר ואני אך להציל את לשוננו מהשחית ומבלע כל ישעי וחפצי . 
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(ד! כל משכבו הפכת בחליו 106 ₪66 8נופוזצהק08סה זוי 
6705 610 כונת המאמר הזה לפ"ת : ה' יסעדנו על ערש 
דוי , אתה ה' אשר הפכת את כל משכבו למחלה* ר"ל משכבו 
נהפך למחלה* או לבאר יותר : כמשכבו חלה* (! 1 810) מלבד 
הרעיון העקש והפתלתל , ראו נא איך רעיוני זה עם המלות 
והדקדוק כלם מתאימים יחד ! מי אשר למד מעולם דקדוק לשוננו 
ולא ידע, כי אם כונת הכתוב לאמר שדבר אחד נהפך לדבר 
אחר, יבוא הדבר האהר ביהס שאליו ולא ביחס שבו , והוא 
כלל גדול ונצב בדקדוק. כמו ,,המטה אשר נהפך לנחש* ו ;נהפך 
הנגע ללבן* ;ונהפכו לדם* וכן כלם ומי לא ידע זאת ! וזאת 
היא פעם השניה אשר ישנה בכלל הזה , ועיין תרגומו על המאמר 
מנהפך לשדיבחרבוני קיץ ,ודברי על פסוק: על זאת יתפלל כל חסיד . 

מב ₪ כי אעבר בסך אדדם עד בית אלהים -10080 פופ 
20 זזג0 5ע₪ נתווה 65 הוואצה ,18ג68ק26 65 8 החה 
לפ'ת סך ענינו .ענף* מן ויכרת שוכת עצים (שופטים ט' מ'ח) 
וכונתו + ולב הדסים וערבי נחל* (!!) ועיין הערתו , וזאת כונת 
המאמר כי אעבר בסך : .באשר עברתי עם לולב הדסים וערבי 
נחל" , אדדם ‏ עד בית אלהים : ;כאשר רקדתי וחללתי עם 
הארבעה מינים במחולות* (! ! 910) ועתה התבוננו נא וראו מה 
זר ומוזר באורו ! ראשונה השם ;פך / שוכה* ענינו קוצים / 
ומזה לשכים בעיניכם , ואיך זה בחר את השם הזה לכפות 
תמרים וענם עץ עבות ? שנית , הלא נראה שעל עולי רגלים 
ידבר .מתי אבוא ואראה פני אלהים* ועיין רש"י ובאור ; ומאין 
זה לקח שעולי רגלים היו מחויבים לשאת עמם את הארבעה 
מינים בכל הדרך עד ירושלים בלכתם לחג את חג הסכת ? הלא 
בערב החג הלכו ולא בחג עצמו ? שלשית , הלא שלש רגלים 
הלכו לראות את פני ה' , ומדוע יזכיר רק את חג הסכות בנשאו 
את הלולבים , ולא יזכיר הבאת הבכורים אשר היה בכבוד ויקר 
גדולו הרבה כאשר יספר בתלמוד ? ומלבד כל אלה איש כמהו 
היודע כמה לשונות והמתרגם ומבאר כל ספ'ק , לא יתבונן כי 
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הפעלים הלך* .עבר" בקשורם להמלה ;עם* או עם יחס שבכו 
שחוראתו אעם* אין שייך לאמר, כי אם בער איש , או בלכתו 
עם עצם בעל חי שנם הוא בעצמו יכל ללכת לבדו והאיש הלך 
או ענר עמו יחד / אבל בעצם בלתי חי, האם שייך לאמר 
הלך* או עבר עמו* ? למשל הנוכל לאמר : ילכו הכהנים 
ע ם הארון* תחת ;וישאו הכהנים את הארון% ? ולא בשפ"'ע 
לבד , כי אם הוא נגד ההגיון גם בשאר לשונות ? ואולי ישיבני 
הלא נאמר : במקלי עברתי את הירדן ? הלא שם הכונה גלויה 
כי רצונו לאמר : כאשר עברתי את חירדן לא חיה לי , כי אם 
המקל ‏ לבדו , ועתה הייתי לשני מחנות . וע'ש ת"א תיב"ע 
רש"י תרגום ובאור רמב"ן וכל המפרשים  .‏ ואולי ישיבני עוד 
מן 2אם הלכתי עם שוא* (איוב לי הי) ? הלא שם הוא שה'מ 
ובא בתמונת ההגשמה ויתארנו כאלו הוא עצם ב"ח עומד בפני 
עצמו , כידוע ליודעים , גם הוא הנות בלשון על איש ההוגה 
שוא בלבו , וכן יָאָמר בשפ"א :| מיט פאלשהייט ,| טרוג 
אומנעהען . וביותר לא עצרתי כח מלעצר בצחק על תרגומו של 
המלה אדדם זגפע 65 מאה רקדתי וחללתי במחול עמם , הלא 
נראה שכפות התמרים והערבות חיו המחוללות נגדו / והוא הלך 
עמם במחול כבחורים ובתולות יחדו עד בית האלהים ( 1 816). 
מה יאמרו על זה הקוראים אשר לא מבני עמנו ולא יבינו 
שפתנו ? האם לא יחשבו כי ספ"ק מלאים הבל הבלים ורוח עועים ? 

(6 והרמונים ‏ 1600880816 1א0עשע פעפע 17 לפ'ת ענינו 
כפלגי חרמון* (?!) ואצל המלה >ירדן* לפ"ת הוא סוף פסוק זי / 
ופסוק חי מתחיל מן שחדמונים* וזאת כונתו : מכפלגי הרמון 
מהך מצער קוראים זה לזה בתור תהום אל תהום בתוך קול שאון 
צנוריך , כן כל משבריך וגליך ‏ עלי עברו (!! 6086 הגידו נא 
קוראים , היש אמר ודברים.בפה לתאר הזרות והפרעות אשר 
פורע בספ"ק ? מן .וחרמונים* יהפך בתרגומו למלה ;כפלגי חרמון> 
ומשבר ומכתת תפסוקים (וכל זה הוא תרגום מלה במלה !) 
ואחרי כל אלה | | מה נולד מהמהומה והמבוסה את אשר נולד 
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מן ההר. ההרה ללת ומחבלי לידתו נבקעה הארץ ! -- 
מג ( אֶל אֶל שמחת גילי. 1100890 ₪808 זנ6ס גכ ץיזסכ] עו 
גילי> תרגומו ₪עמי* (!! 416) המתרגם ברא לנו שפה חדשה עם 
פעלים ושמות חדשים ! ;גילו* : האפפו" ( 1) מגילי* : .עמי> (1 !) 
והתלמיד אשר ילמד מתרגומו בבואו לחפסוק. ;גיל יגיל אבי צדיק> 
יתרגם : אבי הצדיק יקבץ עמים* / שאל תשמח אלי. גיל 
כעמים* אל תשמח אל עם כעמים*. >יגל לבי בישועתך : לבי 
ית אסף בישועתך* . ורבים כדומה . סוף דבר התרגום הזה 

ראוי לתחלה ! 
מד (חיח) כי הושעתנו מצרינו ומשנאינו הבישות 6 זה6 
- .170 06 א'ך 1 60 ...- 1065 זצך 
9) באלהים הללנו כל היום ושמך לעולם נודה 7085 2005 0 
0 זת ה מ0%ע20 גת 6 5ס6הקהההתא ‏ 9 אף זנחת 
ותכלימנו ולא תצא ‏ 18 100 .חא5ת 20 68 6503800018סם 
. . 11805 5'ז זו נזד6וות 18 עק0186 לפ"ת כן באור הכתוכבים 
וההמשך ביניהם , כי הושעתנו מצרינו ומשנאינו הבישות ;אלו 
הושעתנו מצרינו ואלו הבישות את משנאינו -- באלהים הללנו 
ושמך לעולם נודה : אזי הללנו באלהים ואזי הודינו שמך 
לעולם* ; אף זנחת ותכלימנו . .אבל אף : ? ! כאשר זנחת 
ותכלימנו> ‏ לא יסים רעיוניו , אך בסוף פפוק "יז יציב ארבע 
נקודות (. . . .) לסימן סתומת הרעיון והכונה מובנת מאליו ‏ , 
כלומר : אבל יען שזנהת ותכלימנו וגו' לא נהלל באלהים ולא 
נודה שמך* . (!! 6616 הנה מה שמהפך. הוראות המלות ועוד 
כדומה נפלח לו , כי צר לו המקום להכיל רעיוניו ; ולזאת כבר 
לְמדנו לְמָדי בתרגומו , אבל למה יעשה את המשורר למיָרא 
ומְאַיִם את ה' . .אלו הושעתנו מצרינו / אזי הללנו בַך: והודינו 
שמך* . אשר מזה מובן פופו : אבל יען שזנהתנו ; לא נהלל בך 
ולא נודה שמך עוד לעולם* ! רעיון זך וישר ! ולמה היא מעקם 
עלינו את הכתובים האלה ? קחו נא את כפר תהלים וקראו אם 
תמצאו במזמור הזה שום כבדות ולחץ ! ולמה חכך בו פצעים 
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וחבורות חנם מבלי הרפא ? ! וראו נא איך יתאימו לפ"ת הפפוקים 
מן י"ה והלאה ? אין זה כי אחר שרב ריבו את ה!, רפתה רוהו 
מעליו ויאמר : כל זאת באתנו ולא שכחנוך ! -- 

מה (₪ על כן -- 5305 סצ ו על פי היושר* . התבוננו 
נא וראו , מה הפכפך וזר דרך באורו . במזמור הזה נזכרו שלש 
פעמים על כן* על כן* הראשון הוא' מעתיק : לפי חיושר* / 
מעל כן% השני הוא מעתיק כמשמעותו וכפשוטו בכל מקום / 
על כן% השלישי ‏ שב ויעתיקו ‏ לפי היושר> ? = והתבוננו ‏ נא 
ותראו  ,‏ כי אין בין השלשה שום הבדל לפי המשך הכתוכים 
וכונתם + אין זה , כי אם כד הוה נַיָם ושכיב עשה תרגומו ! 

מן (6₪ על עלמות שיר -- 5685 א 990 וכח . תרגום 
של עלמות : מדגל" (!! 816) אלחים יודע איה איפוא מצא את 
המרגניתא טבא הזאת ! 

מח ש) כי זה אלהים . 2025 3505 1160 לפ"ת. מכי זה* : 
מכ פה% (11): ספיק .בידו כחומר. ביד היוצר ,| ברצותה. פזה* 
נהפך פלפה"! הוא ינהגנו עלימות 01815 625ה67 0₪5 
תרגומו + כהוא ינהג אותנו ! 118ק6636016 5זוסגווהה3 05גז 
בדגל אַלַדמוֶת* . (!! 816) במאמר הזה הרכיב המתרגם חגר על 
סומא ובכל זאת שנימו לא ימישו ממקומם ! זג את שתי המלות 
על מוּת* ויצא מחן .עְלָמות> ולשיטתיה במזמור מ'ו א' הוראתה 
עדנל% וגם זאת עשה החליף את המלות על"מות> למלות ;אַליְמָוֶת> 
בחלוף הע' לא' / והשורק לפתח וסגל , כאלו נכתב : הוא ינהגנו 
בעלְמות לְאֶלמָוֶת> . (!! טוג) ומה אמר ואדבר אני ‏ הכתוב 
בעצמו מר צורח : חלמני , הממני , עוה פני, ספה עלי ספחת 
וימסך בקרבי רוח עועים ובל ידעתי מה ! ואני אענהו + והוא 
באחד ומי ישיבנו ונפשו אותה ויעש קדוש (בניגון של יו"כ) . 

(י) בהמות בהררי אלף (6101) 105 א00%דמתג'1 8 60 
בהמות בהורי אלף : ;בהמות בהררי קרים* . ואם יתפלא 
הקורא לשמע אזנו ,| כי הררי אלף הם הררי קרים ? יעיין נא 
בהערה שם יבאר השיכות בין ;חררי אלף* ,להררי קרִים> 


בזאת. הררי אקף* הנה הנם | <הררי אלפען* -(11) | כו שאלף 
ואלפע אחד חוא וצלצל שניהם דומה / ועל כן הם גם <הררי 
קרים:; ! עתה הלא סרה פליאת הקורא כלה . האין זאת ! -- 

נא 0 הרב כבפני מעוני -- 08זג ה0זג0 ! 10501580 לפ"ת 
המלה <הֶרֶב" היא מלת הקריאה / והיא נפרדת מן המאמר הבא 
אחריה והוראתה + | 5די*1 . (81611) ובהערה יבאר יותר ! 
די ליסרני> ! 

נב (ג) חסד אל 100110םזג 0 0אםה6 85 לפ"ת מחפד אל> 
ענינו כבהסד גדול* (! !516) בודאי לפי הכלל שלפעמים השם 
אשר. נסמך לאחד משמות הקדש יורה הפלגת הענין ולהגדיל 
הדבו כמו ;נפתולי אלהים, ארזי אל* ,בהררי אל* (9) 
ועתה כן באור הכתוב, מה תתהלל ברעה הגבור ;כבחסד גדול 
כל היום* ! פנים חדשות בתורה הראוי להדרש בבהכ"נ לפני 
קהל ועדה ! ולפי זה ניחא גם לקמן פסוק יי ואני בטחתי בחסד 
אלהים> הלא כלו מוקשה , כאשר הפסוק חזה. מוקשה (!) ועתה 
ניחא ואני בטחתי בחסד גדול* ! והבן . 

נה טי ישיא מות עלימו ! אחז 88 0260180816 / תרגומו 
כשממה עלימו* (! ?) הלא הקורא ישתומם וישתאה לתרגום 
חזה ישיא מות עלימו* .שממה עלימו> 19 על כן אבאר כונתו, 
הוא גורס. ;ישימות* ולא יאבה לשמע אל הקרי לפי המסרה , 
ויען שנמצא שם עיר <בית הַישימות> א"כ בודאי פישימות> 
הוראתה אשממה* כמו >ישימון* ועל משקל אחר , כמו שנמצא 
<בית הישימות* (!!) האמנם המתרגם לא מלבו הוציא את הבאור 
הזה כי אם. כבר קדמו גזעניוס ! והוא המציא את המצאה 
הזאת , והמתרגם בראותו את המציאה נפל עליה והחזיק בה 
בשתי ידיו / אבל שכח כי מה שהותר לגזענ' לא הותר לנו 
ב"י ; ידיו לא אפורות במסורת המפרה הקדושה לנו ; גם לוא 
כהב זאת המתרגם באצה"מ , ולא בהעתקת ספ'ק כאשר כתב 
גזענ' לו ולאנשים כגילו / כי עתה ההרשנו, אבל הוא אפפו 
בתרגום אשר תכליתו להפיצו בבהפ"פ לילדים צעירים לימים , 
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אשר אינם יודעים | מאס ברע ובחר בטוב , וישתו בצמא את 
מימיו הרעים ויהיה למו למרים ! החפרים אנחנו העתקות בל"ר ; 
הטובות מהעתקתו (כי העתקתו היא בפני עצמה משחתה בה 
כאשר. יבין ‏ המבין את שפ"ר) , רק עינינו כלו | מיחל לתרגום 
מעשה ידי אהד מבני עמנו , אשר יודע את ספ"ק ורוח. הלשון 
מנעוריו , ואשר המסרה קדושה בעיניו , כאשר יאמר המתרגם 
בעצמו בהקדמתו , אבל אחרי שתרגומו מלא חריפות ופרעות 
נגד המסרה , | יתר הרבה מכל התרגומים בל"א ובל'ר ‏ מעשי 
ידי א"י , א"כ מה לנו הספחת הזאת ? ומלבד כל אלה , העברי 
מלדה המבין את שפתנו והיודע את רוחה לאשורו / ידע ויבין 
בי באור הזה הוא רק השערה התלויה בשערה , כי לא נמצא 
בכָל ספ"ק המשקל ישימות* , ומשם ע'פ לא נוכל ללמד על 
שם עצ'כ , כי מי יודע הטעם האמיתי , מדוע נקראה העיר 
ההיא אבית חישימות* , גם מי לא יראה בעליל ממאמר השני : 
<ירדו שאול חיים% כי על המות ידבר פה ; גם לא נמצא בכל 
ספ"ק השם כשממה* או אישימון,; מקושר עם ,על" על העצם 
השומם , כי אם שהדבר בעצמו יָהָפךְ ויחיה לשממה , כמו : 
ונתתיך .לשממה ומשמה*, שממה תהיה כל הארץ / ולא <שממה 
על כל הארץ*, מצרים <שממה תהיה* ולא <שממה על מצרים" 
והבאור הזה תפל הוא בלי טעם וריה שפ"ע , ולא מצא חן / 
כי אם בעיניי גזעני אשר בכל ידיעותיו הרבות בחקרי שפתנו 
ובשאר לשונות המזרחיות , אבל מבלתי היותו עברי מלדה 
ומבטן , חסר לו טעם לשוננו האמתי , ורוחה פנומה זרה לו , 
כאשר ראינו בספריו דברים רבים נגד טעם הלשון ורוחה , 
אשר העברי היודע שפתנו לא אמר זאת בשום אופן . ועיין 
בהא"צ להחכם הבלשן הגדול י"ב לעווינזאן . 

(5) ויושב קדם ית 6 18 2018 2036 , מ 'דוכ) 
תרגומו : .הוא חיושב על הנצחית* (!!) מלבד מה שהוא מוסיף 
מלבו את המלה על" זרה לי כונתו יושב על הנצחית*> (? !). 
אשראין חליפות למו זואסמקת זג 5זעא פאחסע 3 <חליפות* 
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לפ'ת ‏ כשבועה* (? 1) התכירו קוראים את לשוננו ?. >חליפות* 
<שבועה* (! !) אלהים יודע באיזה מדבר ושממה לקח את זמורת 
הזר הזאת ויטעה בכרם ה' צבאות : 

נו (א על יונת אלם רחוקים -200 מאזוחאסההחץ ההא 0 
((!) 5זאה תרגומו : על דבר יונת הרוזנים הנרחקים* (!) 
הקוראים ; = הלא בודאי אינכם יודעים לא כונתו ולא יחוסו אל 
המזמור הזה , גם אני לא אדע ,. אלא בודאי הוא סוד כמוס 
ואיננו ידוע רק ליודעי חן ! 

(ח) על און פלט למו -98 60398000[8 גה 19 פשהך 
א ההתםע6 תרגומו : ;גם אתה התנפל עליהם* או ;השיגם 
בעת עשותם פשע ועון> (!) העלה מעולם על לב , כי ילד 
איש אשר יאמר כי ;פלט למו* הוראתו כהשיגם* או עהתנפל 
עליהם* ? ! אועל און* <בעת אשר יעשו און> ? ! 

69 הלא בספרתך או6ד5יה6קתס הצאקתסק תרנומו + <קצר* 
או שבָּר יעודיך" או .זרותיך* (!?) . עת לא מעט העמקתי 
מחשבות לדעת כונתו / איה איפוא לוטה במלות : ;הלא 
בספרתך* הכונה <קצר* או אשבר יעודיך וגזרותיך> ? הנה 
בספרתך* הוא מתרגם : ;גזרותיך% כי כן הוא מתרגם הפעל 
סְפַרְתָה(!) אבל איה איפוא לוטה במלה ;הלא* הכונה ;קצר> 
או פשבר*? עד כי ברב עמל באתי עד נבכי רעיונו , ואתם 
קוראים התענגו בנטע הנעמן הזה בלי כל עמל : הנה המתרגם 
גורס תחת המלה ;הָלא* ;הֶלם% במי"ם תחת אליף, והוא צוי 
מן הפעל הַלם% (!!) והב' מן ;בפפרתך" הוא גורע וגורס 
ספרתך% והוא רבים לפ"ת , ועתה כן תמונת המאמר : ;הָלם 
ספרותיך* (!!) ומלבד ההריפות אשר הרס את כל הפסוק הזה 
ולא המל , טעמו נא את טעם באורו כי טוב הוא ( !6 

(יוד) אז ישובו אויבי אחור ... זה ידעתי / חתהקם 0088 
₪ אהכך 10278 .... חס תרגומו : פאם ישובו. אויבי אחור / 
אז אדע"(!!). פה לא יעשה כל מאומה כי אם תחת ;א 
הוא גורס 2אם* ותחת ,זה ידעתי* הוא גורס כאז אדע" (1) 


₪ שה 


אמנם כן, דרך חדשה וישרה להקל את כל הכבדות בס'ק ! 

נז 9) אל תשחת 0756ק0₪6 תרגומו :+ רביד , | ענק 
לצואר*(!!) לא האמנתי למראה עיני כי כאל תשחת* תהיה 
הוראתו רביד* ? ! | חקרתי ודרשתי היטב. ולא מצאתי מקורה / 
והמתרגם לבדו. הוא היודע ! 

₪ נפשי בתוך לבאים --7ץ20 060 סתנבע/31 תרגומו : 
שבנפשי אשכבה בתוך לבאים* הפלא ופלא (1!) אם הכתוב 
הזה אומר סרפני , למה לנו להוסיף אות (בנפשי) וללכת דרך 
עקלתון ‏ ואחרי ‏ כן יולד רוח עועים , הלא טוב לסרסו בלי 
הוספה ויצא רעיון פשוט וישר ;נפשי בתוך לבאים לוהטים , 
אשכבה בתוך בני אדם% וגו' , והוא כפול ענין במלות שונות 
כדרך המליצות ‏ . | 

נח ₪ ידוך חציו כמו. יתמוללו . כמו שבלול תמס יהלך 
נפל אשת .,. להביא תרגומו רב מאד , על כן הנחתיו , וְהָא 
לכם העתקה נאמנה , אך ראשונה אבאר כונתו מכל מאמר 
ומאמר בפני עצמו , כי לולא זאת לא יבינו הקוראים מפני 
הפרעות והפרצות אשר פרץ בפסוק הזה ידרך חציו* המאמר 
הזה מופב. על ה', והוא הנושא כשבלול* הוראתו אשבלים* (!!) 
הפעל ;יתמוללו> הוא ש"ת ,להשבלים* , וביד חזקה ימשכנו 
מעבר לגבולו | אל הפסוק טי, ואחר השם <שבלול", המלה 
מכמו% הראשונה יגרשה ממקומה הראשון וישלחנה לגולה אל 
המאמר ;נפל אשת% אשר בפסוק ט', ובמקומה הוא מושיב 
מלה חדשה וזרה אשר הגה מלבו ;ויהיו" . ועתה זאת תמונת 
הפסוק הזה ובאורו לפ'ת : ימאסן, כמו = מים .האויבים ימססו 
כמו מים* יתהלכו למו מהאויבים יתפרדו למו% <הוא (הי) ידרך 
חציו ויהיו חאויבים כמו שבל ים מתמוללות וכמו נפל אשת 
אשר תמס יהלך* (!! 610 ועתה הקוראים שוו נא את הפסוק 
הזה לפ"ת נגד הפסוק כפי כתיבתו , ותראו אם תכירום ! 

(ייד) כמו חי כמו חרון ישערנו 6728-3805 00015ה3הכ פנשץז1 


046 1 פע , 622800 תרגומו הסער ישא ויפזר את 
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האטדים אשר יניחו תחת הסיר, כן האטד החי, "ל האטד 
החדש אשר אך הניח יניהו תחת הפיר ועוד לא בערה בו 
האש ( !) וכן האטד אשר כבר אָכל באש (! !) ואיה. איפוא 
לוטים כל דברי המתוגם ? אם תשאלו, הנני להשיב לכם, 
במלות האלה : ;כמו חי כמו חרון ישערנו* 1 :חי* הוראתו 
מחדש" אשר לא בערה בו האש עדנה וחרון%: אשר כבר 
אבל באש (! 6810 

נט () עזו אליך אשמרה כי אלהים משגבי. אלהי חסדי יקדמני 
0 ,0608078005 1665 פע 8--] | 05060 | ססצחוה 
8 וס ץְהחזג , 5עסכ | [--101 8881015כא -- פעסעש 
אזוסזג מנתנ5קנטת לפ'ת חשם ;עזו* מוסב אל הפסוק י"א 
ההולך אחריו שאלהי חסדי יקדמני* ומוסיף עליו ב' כאלו נכתב 


מבעזו* וזה כונתו כב עזו אלהי הסדי יקדמני* ו ר"ל מאלהי 
הפדי יקדמני ‏ ב עזו> (!!) והמאמר ;אליך אשמרה. כי אלהים 
משגבי* בפסוק יו'"ד הוא מאמר מוסגר ובאורו .אליך אפנה* , 
השמעתם מעולם כי .אשמרה;; הוראתה ;אפנה%?! עד אנה 
יעקם עלינו את הכתובים הפשוטים והישרים ! וראו נא מה 
הפכפך וזר דרך באורו , המתרגם חזה אשר הנקל בעיניו לכתת 
פסוקים שלמים לרסיסים והמסורה כאין וכאפפ בעיניו, פחאם נפלה 
עליו חרדת קדש וירא לאמר כי חו"ו מן ;עו" הוא תחת 
יו"ד , כמו לקמן פסוק י"ה, או תחת הי ;עְזֶה" כמו שמפרש 
הרמבמ'ן / לפי הכלל הידוע לכל , שאותיות אה יו מתחלפות ? 
ועיין באור ברי"ל פסוק י"ח ותראה איך הפסוקים האלה הולכים 
למישרים , אבל הוא ימאן בזאת יען שישר הוא , וטוב. לו 
ללכת עקלקלות ולטפל על המלות הוראות שקר ולהוסיף אותיות 
חנם וכן בפסוק י"ח ‏ עזי מוסיף מלה. מבכל* כאלו נכתב ;בכל 
עזי אליך אזמרח* (! !) כי מוכרח הוא , 


(ט') וילינו. ץ1מחס סדע המתרגם מפרש ;וילינו> מן תלונה* 
על אף כל, המפרשים מענין לינת לילח%, אך יתבונן נא ו כי 
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בתלונה יבוא לעולם אחריו העצם אשר עליו התלונה , ועל מי 
תלונתם. פה ? ועיין הוספה הערה (5) 

ם () עלי פלשת התרועעי -- 83668068 30 סד חי 
! אאסזג 0 תרגומו , -אריץ פלשתים השתברי בי% מלשון <תרועם 
בשבט ברזל* (!) מי אשר טעם מעולם טעם שפ"ע יטעם שבבאורו 
אין טעם וריח שפ"ע , והוא נכרי בבגד עברי ! - | 

סא 60 נתת ירושת יראי שמך -608 01567 60118085 
. . . א6אאזג תרגומו + .אתה תמלא ת פלת יראי שמך> (?!) 
זמן לא מצער חשבתי מחשבות איך נהיתה המלה ירושת* למלה 
תפלת* ? ובעזר אלהי מצאתי הכונה האמתית , המתרגם גורפ 
אַרְשַת* ‏ ת' ;ירושת* (1 !1 86) עזר | נקל ופשוט לבאר כל 
המקומות הפתומים בספ"ק ואשר אינם סתומים ו ואתה הקורא 
נקוט כלל זה בידך ! 

סב ₪ אך משאתו יעצו להדיח -8ק61 101510 , 515 \ 
10 פ'והת-זוזס פ6הההקעאאץ ,020 ₪865 תרגומו : <אך 
מיראתו אותו יעצו להדיחו* . גם פה חשבתי זמן לא מעט 
להבין מאין יצאה טעותו / כי <שאת;: ענינו .פחד* ? ואחרי כן 
ראיתי כי לשון רש"י ז'ל הדיחו . וזה לשון רש'י + <משאתו לפי 
שאתם יגורים מן בני אדם , שמא ימלך וישלם גמולכם , 
ועצתם להדיח עליו הרעה* . ואחרי שראה בלשון רש"י חמלה : 
פיגורים* דמה שרש"י יפרש בזאת את המלה למשאתן* ומזה 
נולד באורו .מיראתו אותו* (11 616 . ירצו כמם --א קזח 
שאה 0ע 6328 כרצו אל כזכ* (!1) אץ זה כי אם כד 
הוה נים ושכיב עשת את תרגומו ! טעה באשר לא יטעה תשב"ר 
כי שירצו* | הוא מנליה ושרשו ;רֶצה* וענינו חפ" פורצון* ו 
ולא -מרוצח* , <לו יפע [% שהוא מנע'ו וחיה נכתב = >ירוצו> 
בקמץ ושורק . ומלבד זאת זמורת זר הוא , כי הוא גערמאניזם 
ולא בקדש יסודתו . 

סד (6) יחפשו עולת תמנו חפש מחפש --,פחמם חח0 מנץו 
--061010115 98 02011005 !ונוג זזהנותס לפ"ת כן באור הכתוב 


| 
הזה , יחפשו עולת: ;יבקשו וידרשו עונות וְעוְלות; , ת מנו : 
כאנחנו תמימים ונקים (!!86) חפ ש מחפש : ;רישה אחר 
דרישה* (!) , אם חפץ הקורא לטעם טעם באורו כראוי , יתבונן 
בו הישב , וימצא את טעמו כצפיחית בדבש ! והיודע ומבין 
את שפ'ר יתענג עוד יותר על לשונו הצחה בליר . 

סה (ג) לך דומיהתהלה אלהים בציון 0:8118015, 12075 0 ,7668 
8% 5 הההעא תרגומו : כהתהלה מחכה לך אתה אלהים 
בציון" דיך א גאטט ערווארטעט רוהם אין ציון . אשכנזי או 
רוסי מלדה ומבטן במעיל יהודים ויאמר : יהודים אלה% ! 

(יג) וגיל גבעות תחגורנה | 7608098016 אעאהסא ח 
פזגסהסאא לפ" מוגיל* ענינו . <עם* (! 816) כהגבעות יחגרו 
בעם* והוא לשיטתו כי ;גילו* ‏ ענינו + <האספו* לכן ;ניל> 
הוא. מקבוץ* היינו =עם% . ועיין מזמור ב' "א ומ'ג די . אין 
אמר ‏ ואין דברים , תרגום הראוי לתהלה ! ופה בחסדו הרב ישא 
נם את פני המבארים הישנים ויאמר בהערה ;או שמחה , בכל 
לבם יהודוחו על החסד הזה ! 

(יד) יתרועעו אף ישירו .פצססת ₪ 08ד8אץעה תרגומו : 
שיחבכו ויאחבו איש את רעהו* מלשון ;רעות ואהבה> (! !) 
כפתר ופרח ! והלא יתפלא הקורא שעזב הפשט הפשוט והישר 
הגלוי לעין , מענין שתרועה ושיר* כאשר יגיד עליו רעו ישירו> 
ונטה עקלקלות ? אהרי שהשם מוגיל* ענינו .קהל עם* , א"כ 
טוב לאמר מענין רעות ואהבה מאשר קול תרועה ! 

פח ₪ מושיב יחידים ביתה -61861868 8800פח סח 
.008 זקְדדֶאת 5אאא בהערה יבאר מי המה היחידים ‏ : מיוכסף 
האחוב. לאביו יעקב / ומשה* . וכן המשך הכתובים ,| שירו 
לאלהים גו' אבי יתומים.... ;האלהים אשר הושיב את 
היחידים / יופף האחוב לאביו ואת משה בבית* (ל 6 / 
הגידו נא לי קוראים את חידתו ! מדוע יקרא ליוסף ולמשה 
יחידים ? הלא ליעקב היו עוד בנים, וגם לעמרם ? ואיזה הבית 
אשר בו הושיב את יוספ ומשה ? חשבתי מחשבות רבות 
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ונְכָונה לא מצאתי , ויען שלא ידעתי אם קלעו השערותי אל 
המטרה , לכן לא אביאם פה ובל'ס גדולים חקרי לב בבאורו זה ! 
₪ מוציא אסירים בכושרות 135-88 38025ץ 0זהחותסהפגת 
6808082 תרגומו + ,המוציא אסירים מאחרי הרחים*. ;.כושרות* 
<רחים* (% !) שומעים אנחנו שפת מעולם לא ידענוה כושרות> : 
,רחיים* ? ! והב!' תחת השם ;בכושרות" , הבא בפתח ודגש 
אחריה המורה ‏ על ה' הידיעה , אשר לא יוכל להיות ביחס 
שממנו , הוא מורה ממאחרי* ? 1 מה אמר ומה אדבר ! 

() גשם נדבות תניף אלהים , נחלתך ונלאה אתה כוננת . 
אינני מביא תרגומו כי רב הוא . ולפ'ת כן באור הפפוק הזה / 
נשם נדבות תניף אלהים על נחלתך (הוא מושך את האתנחתא 
אל תחת השם ;נחלתך* ומופיף מלבו ;על* !) מונלאה* / <ואם 
היתה נחלתך ;נלאה ועיפה* (פה נחוץ להניף בבהן היד , כי 
בלתי זאת איננו מובן !) אחה כוננת אותה ‏ כו"פ ! 

(יד) אם תשכבון בין שפתים 6877 6788016 את גקת0ע 
308 לפ"ת <שַפְתַיִם" ענינו .גבעות> בודאי מן וילך שפי (19) 
ומח זה הת' ורבוי הזוגי ? 

(יח) אלפי שנא[ 6001085--א6ננ תרגומו: ,.אלפי מגלים* (11) 
מן שנן 9) / ועיין באור (נחום ב' י"ד) ואחר כן התבוננו נא 
בבאורו ובהמשכו להמזמור הזה ואז בל"ם תרוו נחת ! | 

יש עלית למרום שבית שבי לקחת מתנות באדם ואף סוררים 
לשכן יה אלהים . -ה הו 5הספחק 18 ,[₪601ת 38 33011075 
ה( ו 7886 ,5אה01וה 25 742 פההתחחכקת מאזן 
.08 ,1878 0681688 ההק תרגומו : על הפסוק הזה הוא חידה 
סתומה באמת , אך יגעת ולא מצאת אל תאמן , על כן באמת 
יגעתי ומצאתי ורויתי ענג גדול אשר לא רויתי בבמת ישחק , ואני 
לא אמנע את הענג הזה גם מן הקורא . אך יתבונן נא בשום לב / 
כי עמק עמק הוא . וראשונה אבאר את באור המלות ואה'כ 
הכונה ; עלית למרום ! ;בהעלותך אתה ה' למקום רם> (! !) שבית 
שבי : ,הבאת אתה ה' שבי> , לקחת מתנות באדם : לקהת 
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מתנות / והמתנות היו באדם* ; כלומר : <אנשים היו המתנות" / 
דיא געשענקע בעשטאנדען אין מענשען / (1 866) ואף פוררים : 
גם סוררים ומורדים לקחת למתנות* (!!) לשכן יה אלחים, ו 
לבנות משכן ליה אלהים* .לשכן* + <לבנות משכן*> ( ל). פוה! 
לקח מתנות לבנות משכן , ליה אלהים* ( 910) | זאת באור 
המלות , וזאת הכונה . בהערה 8) יבאר , כי כונתו שלקחו 
אנשים בבנין המקדש לחצב אבנים , ויצוה. לעיין ש"ב י"ב כיו -- 
ל'א , שם יסְפר , כי אחרי שכבש דוד את רבת בני עמון , 
הוציא את העם אשר בה וישם אותם במגרה ובחריצי הברזל , 
ויעבר אותם במלבן : ועתה הלא תבינו הקוראים את כונת 
הכתוב. היטב היטב : ;בעלותך אתה ה/' למקום רם , ( !)6 אז 
הבאת אתה שבי ואתה ה' לקחת מתנות , ומה היו המתנות 
-באדם" -- ,,אנשים* <ואפילו אנשים סוררים ומורדים לקחת למתנות 
לבנות ‏ משכן ליה אלחום* , אלהים לקה מתנות = לבנות משכן 
לאלחים (! 6810 , ועתה האם שקרתי כי הקוראים ירוו ענג בבאור 
הזה ! ואלו רציתי להאריך עוד מעט , כי עתה התענג הקורא 
עוד יותר , אך חק שמתי לבלי האריך . אך זאת לא אבין , 
הלא דוד כבש את רבת ב"ע ועל זאת סובב הולך כל הפסוק 
לפ"ת , והמשורר ידבר אל ה' ולא אל דוד ? גם הלא דוד לא 
בנה את הבית ? ועוד יש לי מה לשאל אך מה השאלות 
נגד טוב הבאור בכלל ! 

כי) לשון כלביך מאויבים מנהו | 180085 16085 צ589]? 
! פא() פתהמ0עסעמקת פמסעהקע לפ'ת הוא גורס כן , תחת 
שלשו[% <ללשון* בלמ"ד אות היחס , תחת ;מאויבים* ;אויבים> 
בלי מ"ם , ותחת ;מנהו* ;מְנֶה הוא*, שתי מלות ומוסיף ה/ 
ואי , (! 686 וכה תמונת המאמר לפ'ת : לל שון כלביך אויכים 
מִנָה הוא (! 686 וזאת הכונה : .הוא (ה') מִנָה (הזמין) אויבים. 
ללשון כלביך* . הלא ראיתם קוראים את הפרעות והפרצות אשר 
פרץ בפסוק הזה , ומה יצא מזה לשון תהפוכות : <ללשון כלביך 
אויבים מֶנָה הוא* . (האם לא לשון תהפוכות הוא הנקרא בין 
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הילדים : פערקעהרט לשון ? !) ורעיון רוח ותפל , ותרגום כזה 
הוא תרגום מלה במלה ועל פי המסרה  /‏ וכבודו ‏ ויקרו פנימה 
אין להעריך ! ! 

סט ₪ קרבה אל נפשי גאלה 68סזג פחץה שטנ 85וה6מכ 
לסו לפ"ת פִנְאֶלֶה" חוא שם ולא פעל, והכונה: קרבה 
אל נפשי ;;גאולה* , מלבד שלא נמצא המשקל פְעַלֶָה מן השי 
נָאל% בכל תנ"ך ו כי אם ;אולה* ע"מ מפעולה* , ומלבד שהוא 
נגד הלשון ורוחה / | כי למה לו להאריך ולאמר : קרבה אל 
נפשי ;גאולה* שאינו מורה על תכיפת פעולת הגאולה / הלא 
טוב לקצר ולאמר ;גאלה נפשי* שמורה על תכיפת הפעולה בזו הרגע ? 
מלבד כל אלה שכח שהה' הוא במפיק / והוא כנוי הפעול על הנפש ? ! 

(כג) ולשלומים למוקש ---66128[הקמ 0תהמקוות 118 סע ח 
5 לפ"ת כולשלומים" ענינו  :‏ :ואשר למשתה שלום יהיה 
להם למוקש* הפלא ופלא (!) 

כ) ואל מכאב חלליך יספרו פאצצמ6ץ פאהואגתהענס 0 ם 
304-018 תרגומו : ואל מכאוב חלליך י שירו(ל). 

ע ₪ ישובו על עקב בשתם -6ן1 ,20392828168 פעסץ 
.60 672110375 65776810 תרגומו : <ישובו מורדפים 
מבשתם* (1!). לא זכיתי להבין איה איפוא הכונה הזאת במאמר 
פישובו על עקב בשתם* ? הלא ע'פ המלות נראה ההפך , 
שהמה ישובו ללכת על עקב בשתם , שהבושת תלך לפניהם 
וחמה ילכו אחריה על עקבותיה, ולא שהמה יהיו מורדפים לפני 
הבושת והיא אחריהם ? ומי עוָר מבלי ראות , כי המאמר הזה 
הוא ממש כהמאמר במזמור מ' ט"ז אך בשנוי הפעל פישמו* 
להפעל כישובו* והוא הוא, כי הרואה דבר המעיר השתוממת , 
ישומם וישוב לאחור מרב השתוממותו , ולכן שם יזכיר הפעולה 
בכלל ופה הפעולה הנגלית לעינים , כמו , בזעת אפיך תאכל 
לחם ,| ת' ברב יגיעה ועמל , ורבים כדמה והמלח על עקב> 
היא מורה הפבה / וכן הוא בעצמו מבאר שם לעיל , ועד מתי 
יעקם עלינו את הכתובים חנם / רק למען החידודא ! 
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עא (ד) והוספתי על כל תהלתך . 5א 5זא6407אקת ₪06 זז 
מ'זג0פ1' מזג8זנה 108 תרגומו : ואוסיף עוד על מזמורי התהלים* ( !) 
חידודא הוא / ומקומו בספרי הספורים ‏ הבדוים (ראמאנען) ולא 
בתרגום על תהלים ! ובדרך אגב שכח כי תהלתך הוא ביחיד 
והסגול בעבור המפסיק ! 

טז) אבוא בגבורות אדני ה' , 6178488 ז38גפ56 1-60 418.1005 
תרגומו : אבוא בכל כחי אדני הי (ביחס ‏ הקריאה !) מי. נכון ולא 
ירוח נחת מבאור כזה המתאים לפי הוראת המלה ולפי המשך 
המאמרים ( !) 

עב () ישאו חרים שלום לעם וגבעות בצדקה -8הע פעסץ]1 
-610880--11ג0א ז ,1078 ההז ₪ זנסק1זג קק0ת 1010075 
0 תרגומו  :‏ ;ילהטו ההרים בשלום לעם וגבעות תלהטנה 
בצדקה* ‏ מן ;וישאם> דוד ואנשיו  ,‏ לפ'ד "מ  ,‏ ומן <משיאין 
משואות* בתלמוד (!!816) הנשמע כזאת , לקחת פסוק בריא 
ויפה ולהכות ‏ בו פצעים ושברים חגם מחוץ = וברוחו פנימה , 
לבלתי הרפא? ! ולמה ? רק להראות כחו בחידודא החידודין המה 
ללבב החרד לדברי. ספ"ק ! השמעתם רעות רוח ורעיון תפל כזה : 
ההרים ילהטו בשלום ובצדקה* ? ! 
' עג 0 כי אין חדצְבות למותם ובריא אולם 118 515 1180 
.5'אןז 66780ןתץת0זג 3102080 סעש ,5אחזע 6283 35 5אחז 
תרגומו :| מכי אין למו חבלים המאסרים ‏ כי בריא -- חילם 
ואונס" (! !) זמן לא מצער העמקתי וחשבתי להבין פשר תרגומו / 
כי הניח את המלה ,למותם* בלי כל העתקה ותחתיה הופיף 
מלה למו* ואחר המלה ;ובריא* נטה קו כזה -- המורה על 
הפרון מלה ואיזה מלה הנחוצה לפסוק הזה , תחסר בתרגומו ? *) 
אבל יגעת ולא מצאת אל תאמן , יגעתי ומצאתי . הוא מחלק 


*) לא כן הוא, רק שהמתוגם הושב מלת ,ל מות ם" כמו ,ל הם' ונשען 
בל'פ על הרגיל בתלמוד כמותו , כמותך ‏ תמורת כמוהו , כמוך . ומלה 
0 הא העתקת ובריא. ב"ש : 
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את המלה ,למותם* לשתי מלות ;לָמ%1 ַתֶם" ואת חמלה אתַם% 
מושכה למטה אל המלה ;ובריא" וחמלה -- "5100080 היא 
העתקה להמלה תם* והמלה ;ובריא* הניח בלי העתקה רק נפמן 
בקו - , למען שלא תהיינה הפרעות בולטות לכל . וזאת תמונת 
הכתוב לפ'ת בתשלומו : ;כי אין חדצְבות לָמו תֶם ובריא אולם 
(! 86) / ואחרי כל הפרעות והפרצות אשר פרץ בפסוק הזה / 
אשר כמהו לא ערב עוד איש את לבו לעשות , יצא רוח 
עועים ! התבוננו נא קוראים על המאמר הזה: פתם ובריא 
אולם: <חילם ואונם- בריאים. ותמימים הם / אין להם כל 
מחלה  ,‏ ומום אין בחילם (416!1) ועל זה אמרתי : הרה הבל 
וילד רעות רוח ! 

(6 עברו משכיות לבב 00078 ססאמ6ץה 6ההםץת606קם 
לפ'ת עברו* הוא שם התאר : אשר עברו / ר"ל: שעוברי עברות> 
כמו בתלמוד מעוברי עברה* (11) וכה באור הכתוב עברו משכיות 
לבב* : = מהעוברים עכרות במעמקי לבם ‏ ימיקו. וידברו | ברע 
(לפ'ת המאמר הזה מחובר לפסוק הבא אחריו כי לא ישים לב 
לפסקי הפסוקים !!) ואני מה אמר ואדבר / שפטו נא אתם הקוראים ! 

ייד לכן ישוב עמו הלום ההק 2038088180108 110908 
---זז101 8 038 1520 תרגומו : לכן ישובו אנשים שלו / אנשי 
הי (!) משתוממים ונהכלים* כלומר חלומים במהשבותיהם* <הָלום+ 
כמו חלום* מן הלומי יין* ( 816) התענגו קוראים בבאורו הנחמד ! 
ומי מלא ימצו למו 8 01638גז מ ה₪ה0ה0ה 6זנ6ההההסת ה 
פאז לפ"ת ומי מלא ענינו + מי שמרים; (?!) כלומר , יין מאוס 
ישתו למכביר כן יבאר בהערה . גם לנו מי שמרים. ימצו מתרגומו ! 

(יב) ושלוי עולם חאזוחותמא 6מאניפת תרגומו + ושודדי עולם* 
עוויגע | רייבער (1%) בל'ס חידה סתומה היא לפני הקורא <שלוי 
עולם" :. .שודדי עולם* ? ! לכן חנני להגיד את החידה כי כבר 
נסיתי למצוא חידותיו , הוא. גורם ושוללי> עולם / = ת' לושלוי> 
עולם (! 86) ובאמת. להחליף וי בל' והפתח בחולם במה נחשב הוא ! 


(יט) ספו תמו מן בלהות 025 67810 ,080378 (פסחהסמצות 
10088 בלהות* לפ"ת ענינו : מבול* (?!) את החידה הזאת 
לא מצאתי. גם אחרי עמל רב שעמלתי ! ואולי אתם הקוראים 
תמצאו את החידה הזאת . ולפ'ת כתצעידהו למלך בלהות* טעמו : 
למלך המבול* מי זה הוא מלך המבול ? תשיגהו כמים בלהות*> : 
מהמבול ישיגהו כמים* היינו | מים ישיגהו כמו מים (! 866) 
-בלהות אתנך* : <אתן אותך למבול* (! !) אין אמָר ואין דברים ' 
באור נחמד הוא וראוי לתהלה בשערים ! 

כ ואני בער ולא אדע בהמות הייתי עמך 8018 ₪ 4 
8 7 5 61--2015 מ'עהת ,6600168118 10168005 הת 
תרגומו  :‏ ;ואנ אף כי חייתי אצלך בעגל (שבער* עגל> מן 
,בעירו* ?! ודוקא עגל ולא שאר ב המות !! 46צ) בלי דעת , 
וכשור (בהמות> דוקא .שור> ? !) ואני תמיד: ;בכל זאת אני 
תמיד עמך% ראו נא הלומד לעקלקלות , כל הישרה עקלקלות 
בעיניו! הן מה חפר לו , אם העתיק לפי פשט הפשוט והישר / 
כי ' בער" הוא איש נבער מדעת> כמשמעותיה בכל מקום 
וככתוב א"כ פולא אדע* ולא עגל% כאלו נכתב ;בעיר* ? וגם 
<בהמות* על כל מיני בהמות ולאו- דוקא ;שור* נגד. כל כתובי 
ספיק? לא , הפשט הישר לא ישר בעניו , כי אם יעקם את 
הכתוב וימסך בו ווח עועים ! ועתה התבננו נא בהמשך 
חפסוקים. מן כ"א -- כ'ג ותשבעו ענג ! 

כד) ואחר כבוד תקחני -₪קח00ע אאסוג זנ1 1/80078 38-בפת 
! פאא ידעתי כי הקוראים יביטו על תרגומו ‏ זה, כעל סודי 
סודות הקבלה וכעל חידה סתומה וחתומה / כי הניח את השם 
,כבוד" בלי העתקה ובראשו. אות גדול כשם עצ"פ ?! על כן 
אורה לכם את הדרך לבא עד תכונתו ולפתח את החידה )ו עיינו 
נא מאסף העברי בל'ר 2863102088 ההאסהסקמע חלק ראשון 
שנת ‏ 1871 להח' לאנדוי , במאמר הה' דר' קולישער בשימו קטורה 
באף המתרגם הזה בעד באורו על הפסוק ;אחר כבוד שלהני> 
(זכריה | ב/ י"ב) והמליץ ‏ גליון 28 שנת האחת עשרה במאמרי 
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,בקרת> ותמצא ‏ חידתו וסודו לה לכם ,| אך לבלי הטריחכם 
לבקש ולדרש וגם אולי אינם מצוים הפפרים הנ"ל בידכם,, אגידה 
אני לכם בקצור נמרץ : הנה המתרגם הזה בכחו. הרב בפיללאגי 
ובחקר קדמוניות ,א הראה לדעת כי השם ;כבוד* הוא שם עצם פרטי 
להנהר הגדול 23028 אשר במדינתנו ארץ רוסיה. (! 816) ואת הנביא 
זכריה שלח ה' אחר הנהר ;וואלגא* לקבץ נדחי ישראל , וזה 
באור הכתוב ; 2אחר כבוד שלתני9 : מאחר הנהר וואלגא 
שלחני* (! 816) וגם פה במזמור הזה כתוב ואחר כבוד תקחני* 
כמעט עין בעין עם המאמר בזכריה, לכן יכאר גם את המאמר 
הזה בזה האפן המבואר שם בזכריה : <המשורר אסף גם הוא 
נולד או גר אחר הנהר ;וואלגא* והוא יודה לה' לאמר: <בעצתך 
תנחני ואחר | כבוד תקהחני* כלומר : .אודך .כי נחיתני בעצתך 
ומאחר ;הוואלגא* לקהתני ( 910 ועתה הלא תבינו הקוראים 
את באור הפסוק הזה והתענגו על טובו ויפיו! ואף אם הוא 
מהפך את העתידים לעבר והמלה כאחר* המורה תמיד. גבול 
הפעולה במקום כמו ;וינהג את הצאן א חר המדבר* הוא מהפך 
להתחלת הפעולה במקום <מן אחר כבוד* והפך באורו על הפסוק 
האחר כבוד שלחני" ?2 ! במה נחשב הוא לעומת נפלאות באורו 
על המלה ;כבוד* ! ואני בכתכי אז את מאמרי בקרת> ותרגומו 
זה עוד לא יצא לאור הייתי כמתנבא לאמר : שובודאי גם דוד 
המלך (אסף) היח בארץ רוסיה אחרי שהמאמר הזה הוא שוה 
להמאמר בזכרית% ?. כי זאת לא עלתה על לבי שיתרגם גם את 
הפפוק. הזה באפן הנ'ל , ועתה מה אשמח כי כונתי לדעתו / אם 
כי בלא דעת נכונה רק כמתנבא (1!) . ולנו להודות להי המשנה 
העיתים, אז כאשר. הותר לכל לגור לשבת בפנים מדינתנו אחר 
הוואלנא* יודה אסף לה' כי לקחו מן אחר הוואלגא, ועתה 
בימינו אלה חיתה לחסר ולצדקה בעינינו כאשר הותר. לרבים 
מבני עמנו לשבת אחר הוואלגא! ברוך משנה עתים לטובה ! 

עד (9) זנחת 001625 תרגומו : .חלפת , הלכת לך> (11). 
בל'ס קבל עליו בקבלנות לבאר ההפך מכל המבארים ומן ההוראה 
הנכונה בלי כל הכרח ! כל המבארים וחה"ל מפרשים הפי מזנח> 


0 


יוצא : פערשטאסען / פערלאסען , פערווערפען / *כמו למה ;זנחתני> 
זנחתנו* פרצתנו , והוא מפרש ההפך כפ"ע , חלף הלך ממנו ! 

(3) למשואות נצח , ממפזהת0 פזוההזוההמפה 5 אמנם כן ו 
שפתנו בידו כחמר ביד היוצר  /‏ פה ;נצח* טעמו : מקדש> 
ולמשואות ;נצח* : למשואות .קדש* (! !) ושם לעיל י'ג ב' נצח9 
טעמו ;נצחי* והוא שם ה' , ושנימו הוראות שוא ! 

(ד) בקרב מועדך . 00602085 62678 השם 0 
בלשון רוסיה הוא כנוי לבית אֶל. אצל הנוצרים , אשר הכהן הראשי 
יכחן בו קאטהעדראל-קירכע והוא לשע'פ יחשב. , ומה ענינו 
ויחוסו למקדש אֶל הכנוי ימים רבים לפני לדת דת הנוצרים ? 

(ה) ישָדע כמביא למעלה וגו' , עיין מאמרי ;בקרת* גליון 97 
במליץ שנה הנ"ל , שמה בארתי חיטב את תרגומו על הפסוק 
הזה , והמתרגם יסלח לי עצלותי לחזר שנית האמור שם ! 

(₪ אל תתן לחית נפש תורך סומגעא |הפההעת 716 
8 זזמ6צָדסיג דוד תרגומו: .אל תתן נפש תורך* בחיתה:מיט 
איהרעם לעבען (! 316) מלבד ששכח כי כתיב לחית* ולא <בחית* ‏ 
מלבד זאת תרגומו תהו ובהו אשר לא נתן להעתיקו בשום לשון וגם 
בל'ר תפל הוא מבלי כל טעם ונגד הלשון , והוא לשיטתיה בתרגומו 
על המאמר : .אל תתנהו בנפש אויביו" מזמור מ'א: ג' וע'ש מה 
שכתבתי אני . חית ענייך ! 5א150' 5אזזמהסקונ6 6188זחסת 
לפ'ת .חית ענייך> ‏ צבא ענייך> או פחיל ענייך> מן ויאספו 
פלשתים שלהיה*. (ש"ב. כ'ג. י"א) ? ! מי האיש קר הרוח אשר 
יקרא את תרגומו ולא ימלא חמה ! הנשמע כזאת לעות את 
פסוקים פשוטים וישרים על לא דבר רק מאהבתו לחדשות ! המאמר 
הראשון מן פסוק זה יהפך לתהו ובהו , והמאמר השני. יעקם בלי 
טעם וריח , הלא אם יבאר חשם ;לחית* במאמר הראשון מענין 
חיות" + לעבען* למה ישנה ויעות את השם. ;חית% במאמר 
השני לענין שחיל וצבא> ? מה קשה לו כי גם חשני מענין חָיוּת> ? 
ואם להראות כחו בפלפולים וחידודים , די לנו ספרי דרוש , בהם 
נמצאים פלפולים וחדודים יפים וטובים 5% ו 
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(כ) הבט לברית ‏ כי מלאו מחשכי ארץ נאות חמם -- 
| 707 חהאס ₪600 : 80575 ₪8 המאזתפס . 
! הוהמ6אא גזתהההה (פץהע סשהאמהקע הנידו נא קוראים האם 
יש שום לחץ וכבדות בפסוק הישר והפשוט הזה ואם עלה. על 
לב איש מעולם לאמר : ,כבד הוא* ועתה ראו נא העבטיט 
אשר הוא מכביד עליו , לפ'ת כן באור הכתוב כי מלאו מחשכי 
ארץ נאות חמס : כי צריכים למלאות את מחשכי ארץ ואת נאות 
החמס חית ענייך> צריכים למלאות את מחשכי הארץ ואת נאות 
החמס (! 510) לפ"ת מלאו* פעל עבר ענינו עצריכים למלאות> 
ומי הם הממלאים ? ;חית ענייך> הנזכרים בפסוק "מ ? ! וראו 
נא את רוח העועים אשר מסך בפסוק הזה ! סוף דבר המתרגם 
יעמל ברב כח להפך הוד ספ'ק למשחית ! 

עה (₪ אל תשחת 02600156 ע"ל מזמור נ"ז נ"ח ומה 
שכתבתי שם . 

₪ הודינו לך 1665 110810880%08 לפ'ת ;הודינו לך4 
טעמו + 2משתחוים אנחנו לך* (? !) האם לא הוא אשר דברתי , 
פי קבל עליו בקבלנות להלך נגד רוח כל המבארים ונגד רוח 
הלשון ונגד השכל הישר !. וקרוב שמך פפרו נפלאותיך - 
! --177068' 1508 3083708007 80600 הסג 61835 
תרגומו : .וקרוב לשמך מספרים נפלאותיך* (! !) מלבד שלפ'ת 
מוכרחים אנחנו להוסיף למ"ד להשם <שמך* , מלבד זאת / הגידו 
נא לי פשר הרעיון הזה : קרוב לשם ה' מספרים נפלאותיו* ? ! 
איזה המקום הקרוב לשם'הי ואיזה המקום הרחוק ? 

₪ תדברו בצואר עתק ! טסו 5מץהתזנת 2080081116 זנ 
תרגומו : <אתם המדברים במשככם את הצואר* (! 516) , מי לא 
יראה כי הכונה הזאת והוראה הזאת לוטות במלות המאמר 
הזה (!!) , ומי עור מכלי ראות הכונה הפשוטה והגלויח / כי 
המאמר הזה הוא כפ"ע -- במ"ש עם המאמר . אל תרימו למרום 
קרנכם" ? והמלה אֶל במאמר הראשון מושכת עצמה ואחר 
עמה ? והפסוק הזה הוא כמעט עין בעין עם הפסוק בש"א ;אל 


. 40 -- 


תרבו תדברו גבוהה -- יצא עתק מפיכם* . אך הוא אשר דברתי 
שיעמל ברב כח להשחית הוד פני ספ'ק ! 

(0 כי לא ממוצא וממערב -- זג חזד ,2001088 65--זוע חז] 
ההז 65 תרנומו : .לא אתם ממזרחה ולא אתם ממערב* 
וכונתו : הפסוק מוסב אל הפסוק אשר לפניו ‏ אל תרימו למרום 
קרנכם, לא אתם היושבים במזרה ולא אתם חיושבים במערב> (! !) 
התבוננו נא וראו כי בעיניו ספ'ק קנין שלו הוא ובידו לעשות 
בהם כחפצו ורצונו : להשמיט מלות , אם הן לשטן לו בדרכו 
ולהוסים אם נחוצות הן לו ! המלה ;כי* העומדת לשטן לו 
בדרכו ימחה אותה מבלי משים , ומה'ג שאתם* , הנחוצה לו 
יספחה , כאדם העושה בתוך שלו ! ולא ממדבר הרים 05 -- זפ חא 
| 3031101008 ה0מקסת לפ"ת כממדבר הרים* ענינו : <מרום 
ההרים"י (! 900) שפת לא ידעתי אשמע ! מדבר* הוראתו : <רום* 
(?!) אך הוא הדבר שספ'ק קנין שלו הוא , ומה שנפשו אותה 
ויעש ! ועיין נוספות הערה (6) 

עו (") רשפי קשת . אההת0₪8 1162916150 תרגומו + כלי 
זין הרובים והמקלעים% (!) מעולם לא שמעתי כי .קשת" הוא 
שם כולל לכל כלי זין ! ולטעמיה הל'ל .קשת רשפים* ? גם לא 
זכיתי להביןמה עול מצא בפשט הפשוט והישר לכל מבין דבר ? תיקו ! 

(ה נאור אתה אדיר מהררי טרף -15ח0 ,18 288019101556 
5 פ'אחת6סתותהא 56 תרגומו :+ אתה תזהיר יותר ואדיר 
יותר מהררי טרף* (!!) . דמיון ישר ! ;ה יזהיר. יותר , מהררי 
טרף* (11 386) השמעתם שהורי טרף יזהירו מאד , עד כי 
שהמשורר יקחם למשל אל ה' שחוא יזהיר עוד יותר מהם ( !) 
ומה חפר לו פירוש הפשוט : ;נאור ! אתה אדיר מהררי טרף 
שהיתרון מוסב על כאדיר* ולא על נאור* ? וגם לפי הנגינה , 
אך הוא הדבר , הישרה לא ישרה בעניו . 

(א) כי חמת אדם תודך 1668 87881688 188805 תע 
0090 לפ'ת השם ;חמת* והשם ;אדם* שניהם שמות 
עצ'פ לארץ הנקראה חָמַתאָדם% כמו <חמתדצובה> (!!) ואם לא 
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נמצא בשום מקום שם ארץ .המתדאדם> אבל המתרגם עין 
רְאָה לו , והוא ראה את אשר לא ראה כל איש לפניו , כאשר 
ירשם בהערה (זכריה ט' א'--ב') וראו נא למה ירמזון מליו , שם 
פסוק א' נאמר :+ כי להי עין אדם* וכל שבטי ישראל ובפסוק 
ב'ינאמר : וגם שחמת* תגבל בה, ואחר שבפסוק א' נזכר ;אדם* 
ובפסוק ב': .חמת* הוא דורש ממוכין. (!) וחיתה ארץ שנקראת 
שחמת"אדם* וא'כ בודאי כונת הכתוב ,חמת-אדם* תודך : הארץ 
פחמת-אדם* תודך (! טוצ) וק"ו הוא, ומה שם בזכריה שכתובים 
בפסוקים נפרדים , שם אחד הוא , פה שכתובים שני השמות סמוכים 
איש לאחיו לא כש"כ ששם אחד הוא , לארץ הנקראה <חמת- 
אדם*! האם איננו ראוי התרגום הזה לתהלה ! אך חכו נא כמעט 
הנע, ובסוף הפסוק הזה תראו עוד גדולות מאלה . שארית חמת 
תחגור ! 0210886164 10008 000292005 גם השם <חמת* הוא 
שם עצ"פ לארץ ידועה בשם זזזג)00₪ מה תאמרו הקוראים , 
לחלומות ודמיונות כאלה ! והפעל ,תחגר* טעמו השתחות* ( 816) 
בתחלה חפשתי ודרשתי למצוא היסוד והמקור להוראה הזאת 
בשרש ;חנר* ולא מצאתי לה שום דמיון , אך אחרי כן עלה 
על לבי. (סיעתא דשמיא הוא !) ונכון לבי בטוח שזאת כונתו : 
בלשון..רוסיה ‏ יש ניב ‏ שפתים : 2השתחוה עד החגורה -הא0א 
5 פע 0108 ועשה מזה המתרגם פעל חגר* היינו ‏ ,השתחוה 
עד החגורה* כי ממקומות רבים בספריו נראה שדעתו כדעת 
המחבר ספר חקת התורה* (ווילנא תרכ"ו) בהערה שלשון רוסיה 
העתיקה הוא ממש לשון עברית ע"ש/ וכי בימי קדם חיתה ארץ 
רוסיא ארץ ישראל , כאשר נראה מתרגומו על הפסוק <אחר כבוד* 
(וואלגא) תקחנו , מזמור ע'ג / שאחר כבוד שלחני* (זכריה ב') 
ולפי זה שארית חמת תחגר : <תשתחוה עד החגורה> (1). ועתה 
האם לא טוב סוף הפסוק מראשיתו ? 

עז ₪ ידי לילה נגרה 18ת16 סעטסע ססוג תד 688085 
60 תרגומו : <בלילה נזלו דמעות בתוך ידי* מבלי טרח ועמל. 
הוא מסיר את הכבדות מזה המאמר / מוסיף מלבו דמעות> 

2 
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אשר אין כל זכר להן והמלח ;בתוך* (!!) והוא אשר דברתי 
כי הראה לנו המת' דרך חדשה ונקלה להפיר את כל -אבני 
המעמסה מספ"ק / וזאת היא : חלוף , הסרון ויתרון. (!) 

עח לד) ושחרו אל צְ201 חצגקאסעתץ תרגומו : מעשו כפי 
רצון אל> (!) טפל על הפעל ;ושחרו* הוראת שקר ! ומה לא 
ישר בעיניו הפשט הפשוט והישר כי *ישהרו* טעמו ;ודרשן* 
את אל ? פליאה דעת מני ! | 

(מה) ישלח בהם ערב 200085 פאחא גע 885ה06ת ערב : 
עורבים* (! !) בודאי מן השמים גלוהו לו ! | 

(מ) בחנמל 31018100 תרגומו : .ברקי* (!) הוראה חדשה מלבו 
אחרי שבמאמר הראשון נזכר <ברד% מסתמא .בחנמל* / 
פבברק%! ועיין געזניום ופירסט . 

פ () וזז שדי 010201ת 1086885 זיז שדי : ;זר 
השדה* (?!) וא"כ אוזיז שדי עמדי* מזמור נ' י"א ג"כ ;חזיר 
השדה* ? והי יתפאר כי לא יקח פר, ואם ירעב לא ישאל 
מאיש, ולא יאכל בשר אבירים  ,‏ יען שיש לו חזירי שדה ? ! 
והתבוננו נא כי השם הזה לא נמצא בכל ספ'ק , כי אם שלש 
פעמים ושתי פעמים בתחלים ומקושר עם .שדי* ופעם אחת בישעיה 
והוא מענין אחר , ואת שתי הפעמים אשר בספר תהלים ישנה את 
הוראותיהם , במזמור נ' , יבאר ככל המפרשים מענין שתנועה> 
ובמקום חזה. .חזיר השדה%? ומבלי כל הכרה, כי אם לבושת 
וגם לחרפה , עד שהקורא יוכל לחשב שמלאכתו נעשתה. ע'י 
אחרים , והמתרגם את המזמור הזה לא ראה את התונום של 
מזמור נ'! -- והמתבונן בעין פקוחה יראה לפי תהלוכת לשון 
תרגומו  /‏ כי ממזמור ע'ה והלאה בלשון אחרת ידבר לא כלשונו 
עד המזמור הנ"ל. עד המזמור ע'ה כמעט רב. תרגומו נעתק 
מתוגום הכהן הראשי : פילארעט 08182625 ואך 
במקומות מעטים שנה ולא לטוב . וממזמור ע'ה לשון חדשה נשמע ! 

פא ) בכפה 1000018085 ₪65 תרגומו : <בגאון ותפארת* 
מיט טריאומף (?!) הוראה בדויה מלבו ‏ לפי הענין ,+ כאשר 


, 


שי . 


ראינו בהעתקתו את השם ,חנמל* ואת השם מזיז שדי ! 

(ה) משפט לאלחי יעקב עיין לשון תרגומו ותרוה נחת ! 

פב (9) בעדת אל 0611815 8618808 ₪5 תרגומו : <בעדה 
גדולה>(?!). ע'פ הכלל , שהשם הנסמך לאחד משמות הקב"ה 
מורה לפעמים על הפלגה והכלל הזה המתיק בפיו ולא יעזבנו / 
אם שיך פה או לא! ועתה ראו נא, איך אהבת החדשות 
תפלף את בינת אדם / מלבד שפה לא שיך הכלל הזה כי אם 
כשהוא מורה על הפלגה , ר"ל היוצא מגדר הטבע או מגדר 
ההרגל | כמו מהררי אל* ארזי אל" וכדומה , אבל אם ה' נצב 
בעדה גדולה , האם זאת הוא נגד המורגל ? ומלבד כל אלה , 
מי לא יראה כי המאמר חזה הוא מקבל אל המאמר ;בקרב 
אלהים ישפט שחוא בעצמו מעתיקו משופטים* (!). ולמה. לו 
הכרכורים האלה ! 

פג (יד) שיתמו כגלנל כקש לפני רוח -₪0 פא 085888 
.35100 5'ק6ק--,ג501000 קסע 601088 הההה063ה 
תרנומו : <שיתמו כקש תחת גלגל> (1!) הנשמע כזאת גם בין 
מעתיקי. א"י , | לקחת פסוקים שלמים ובריאים ולכתת אותם 
לרסיסים , והוא גם הוא. אינו יודע | למה ! לקחת שני מאמרים 
נפרדים ולערבם ולהפכם לתהו ובחו ! משיתמו כנלגל בקש. לפני 
רוח> לערבם ולעשות מהם תערובות ;כקש תחת גלנל* ?! האם 
לא יָהָפך לב איש ישראל אוהב עמו ותורתו בקרבו , בראותו 
פרצות באלה ל ! | 

(ט) תבהלם פא פאחא0קחס תרגומו תפילם* (ל!) המתרגם 
שלנו לא ישים לב לזה שכתוב ..תבהלם* הוא גורס לו שתפילם> (:) 
ואם תשאל מה חפר לו לפי הגירסא הנאמנה ? ;תפילם" מצא 
חן בעיניו יותר וגורס לו כאות נפשו ! ובכל זאת הוא באחד , 
כי המסרה קחושה ויקרה בעיניו ! 

(יח) ויבהלו 08עהתק6תסקםסמא תרגומו ;ויפלו (!) גם פה 
הגירפא ויפלו !| - 

פד ₪ גם בוכות יעטה מורה מ(₪א2600 5אתהאסה ה 
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8 08 פעתקהה תרגומו : .גם המורה יתן ברכות 
במתנה להעמק"* (!!) השמעתם כי <יעטה* הוראתו : = יתן 
מתנה* ? ! אך הוא אשר דברתי שספ'ק בידו כחמר ביד היוצר ! 

פה (₪ מן פסוק זה עד פסוק ה' עיין תרגומו ותרוה רב 
נחת ואני הנחתים כי להעתיקם רב מאד ואינו שוח בנזק הזמן . 

פח () ה' אלהי ישועתי ‏ יום צעקתי בלילה נגדך , 
אסץקץ6 ,78ת20 פזקג 67866816 העסהה ,2ע0 ,1060085 
'1605 מא 303389875 8 |(מטסא 25 התכונו נא קוראים / 
את תרגומו זה בשום לב ותראו נפלאות , אך ראשונה אבאר 
את המלות ואח"כ הכונה . ה' אלהי ישועתי : שה אלהים אשר 
נתת לי ישועה* (1) יום* : <הוא מורה העת כאלו נאמר בעות> 
צעקתי בלילה* מליצה לצרה / ועתה כה כונת הכתוב לפ'ת ; 
הי אלהים אשר נתת לי ישועה בעת אשר הייתי בצרח וצעקתי 
לפניך , תבוא תפלתי לפניך> ! שוו נא את הפסוק. נגד באורו 
אז תבינו היטב את טובו ויפיו . 

(ה הייתי כגבר אין איל . 6685 גזו ץוג 85א--61815 
שגע) פה למותר לבאר דבריו , ורק אם אעתיק כמו שהם / 
ישתומם הקורא וישרק . תרגומו  :‏ .חייתי כאיש אשר אין לו 
כח גברא* ( ! 810) . 

₪ במתים חפשי ₪ואמפנק6זג 605 , 6015 גת 
במתים חפשי : ;כאסיר בין המתים" חפשי* : אפור" (! 1 8/0 . 

יז בעותך צמתתוני 84א6זג זז8600ק0 1001 ה618זנ 02 
לפ'ת :| כצמתתוני* ענינו : | כהכניעוני תחתם* (!) טפל הוראת 
שקר על הפעל צמתתוני* וגם מסך בקרבו רוח עועים : =בעותי 
הי הכניעוהו תחתם* (!!) . 

(יח) הקיפו עלי יחד 085 0א 3088 0815א06 תאס 
תרגזמו : .יקיפו עלי במקהלת משוררים (?!) בעותי ה' יקיפוהו 
במקהלת משוררים ! ! 

פם ₪ כי מי בשחק - קעְזְג8ה 5ע ₪20 1160 .בשחק* 
לפי תרגומו ענינו + שתכלת השמים* ?! סברת בטנו הוא , 


/ 
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ולשלשת אלפים וחמש מאות חדשות תהשב גם זאת ! 

(פ) חסין יה 5ע18--<מהאצוא3 לפ"ת מחסין* ענינו ₪מנין* 
הוראה כוזבת והוראתו האמתית (?) אביר* וחזק ! | 

(0 בשוא גליו אתה תשבהם בהערה (6 . 6788885 
,80115 3106 תרגומו : תקנה לבם בשחד ! ה' יודע מאיזה עם פראי 
אדם כרת את זמורת הזר הזאת ? ! 
= צ ₪) עלמינו -- .6חפ 016ף8קזנס עלמינו לפ"ת טעמו : 
חשכתנו* (! !) הוראה בדויה מלבו, ואם יתפלא הקורא לאמר ' 
מה המריצו לנטות מכל המפרשים וחק"ה שהוא הטאים הנעלמים ? 
הלא כבך אמרתי שקבל עליו בקבלנות לבאר על אף כל 
המבארים . גם לחשלים למספר שלשת אלפים וחמש מאות חדשות ! 

(יוד) ימי שנותינו בהם שבעים שנה -388 זוזג 1518--מזח 
10 8'7010 160 10ת1ג66 05 ינדא תרגומו. ימי שנותינו סגר 
בשבעים שנה* (!!) לפ"ת ;כָּהֶם% איננו מלת הגוף כי אם הוא 
פעל והוראתו .סגר* (?!) הלא הקורא אשר איננו מבין שפ'ר לא 
יאמין לי ויחשב כי בדיתי זאת מלבי באמרו : | איך אפשר שיעלה 
על לב אדם בריא להוציא מפיו רוח עועים כזה ? ע'כ יעיין נא 
המליץ גליון 27 שנת האחת עשרה -ושם ימצא את הבאור הזה. 
= בכל פרטיו ודקדוקיו ויאמין לי, אך אולי אין המליץ בידו אבאר לו פה 
בקצור נמרץ , על הפסוק ויפתח יוסף אשר בהם (בראשית מ"א נ"ו) 
יאמר כי ,.בהם* איננו מה"ג כאשר חשבו כל המבארים וחה"ל אשר 
לפניו, | כי אם הוא פעל על משקל פָּעַל כמו ;טַהֶר" אֶהַב* 
וחוראתו : ,אסף, כנס / סגר* ומזה בהמ ה חיה ביתית הכנוסה 
בבית והפכה פרא חיה מדברית חפשית / וכן במשנה מדברי 
וביתי. וחנכון היה לכתב : :בהס* בציר'ה אך כאשר אין הבדל 
ביניהם לא בנגינה ולא בקריאה יול לחיות שהוא פראפינציאליזם 
(במחוז ההוא בטאו סגול ת' צירה) או ע'פ מקרה (בטעות נחלף 
הציירה בסגול) ע'כ דבריו, . ועתה לשיטתיה שם , הוא מכאר גם 
פה שהמלה בהם* הוא פעל. הנה למותר לכביר מלים ). כי 
כבר: הראיתי למדי מה: הבל וכזב באורו / וביתר שאת בפסוק. 
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הזה ;בי ימי שנותנו סגר בשבעים שנה*! אך זאת אעיר את 
הקורא לדעת שמשה רבינו היה מהמחוז ההוא אשר בטו את 
הפגול ת' הצייר"ה , כי ספ' ברא' משה רכינו כתבו וגם פה 
תפלה למשח 1 616 ודבר נכבד הוא לחוקרי קדמוניות !. ואם 
בגבורות זזגאוד0₪ץ 65 תרגומו + .אם יתגבר האדם, אזי יחיה 
שמונים שנה* (!!) עצה טובה לחיות שמונים שנה ! אך אם 
כן למה רק שמונים שנה? בזה האפן הלא נוכל לחיות גם יותר ? ! 
ורהבם - עמל ואון חעטגצ 601508 סח ₪ תרגומו : ורבם* עמל 
ואון (!) הלא יתפלא הקורא מאין לקח לו המלה ;ורובם* ? הנני 
להגיד לו פשר דבר : הוא גורס וּרְכֶם* תחת ורהבם ! ובכל זאת 
תרנומו הוא מלה במלה ועל פי המסרה !. כי גז חיש ונעפה 
6698005 | פצתהת--.310 | 0700108160 ותחה | 60 
תרגומו + .אך הוכן ונעשה דבר מה , חיש ונעופה ; חיש מהר 
נחלף ואיננו> (! !) שפת לא ידעתי אשמע ובלעגי שפה. ידבר 
(לפ'ת) המשורר אלינו ! כי גז <אך הוכן ונעשה דבר מר* (!!) 
האם אין ראוי לקרע על זה להפך דברי אלהים חיים ללשון 
+ עלגים ולתחו ובהו ! ועתה הקוראים התבוננו נא בכל הפפוק 
הזה במלואו  :‏ ימי שנותינו שגר הי (והמתבונן בפסוק הזה 
בכ'מ אשר ידבר על הי הוא לנכח ידבר !) בשבעים שנה , 
ואם יתגבר האדם לחיות  ,‏ יחיה שמונים שנה (!) ורֶבם עמל 
ואון , ואך הוכן ונעשה דבר מה , חיש מחר נחלף ואיננו ! האם 
תכירו כי זה הוא. הפסוק אשר לפנינו ! ובתרגום הזה ישובבו 
משכילי דורנו את נפשם ! | 


שבענו בבקר הפדך 106110מזנ--3860 865 תאז 
0 לפ"ת | השם ,בבקר* הוא נסמך אל השם ;חסדך= 
והשם. <בבקר"חסדך* הוא פעול השביעה (1) וכה כונתו : <שבענו 
במה ? בבקר חסדך , זאעטטיגע אונז' מיט דעם מארגען דיינער 
הולד (! 806) השמעתם כי יש .בקר* לחסד (ובודאי גם צהרים 
וערב יש לו) וכי יאכל איש את הבקר לשובע נפשו ? ! 
7 


4 1 


צא ₪ יושב בפתר עליון בצל שדי יתלונן ...5קסח 0818 
.0 8 לפ'ת .יושב* טעמו + בשנתי ליתלונן> : 
קבהתלונני>, האם לא הוא אשר דברתי , כי ספ'ק בידו כחמר 
ביד | היוצר , ברצותו מהפך בינוני פועל ;יושב* ופעל עתיד 
יתלונן% למקור. בכנוי ‏ מד'ב ‏ עם ב' מאותיות ‏ בכל"ם (1) ואל 
תדמו כי המהפכות האלה תתננה טעם לשבח במזמור הזה לא ! 
התבוננו נא ותראו כי יתהפך מצד לצד כאשה המקשה ללדת . 

צב (6 איש בער 8ש8ה780150 פע5בסהסט תרגומו + איש 
ההולך אחר תאות החושים* () חדוש גדול כי לא יתרגם גם 
פה מעגל% בלי דעת / | כלעיל מזמור ע'ג כ"ב ?! ובאמת הוא 
מפליא לעשות וכמעין המתגבר הוא בבאוריו ! המלה ההיא 
בעצמה גם אם נזכרת היא עשר פעמים יתרגמנה בכ"מ בענין 
אחר , במ"א : בער* העגל" פה בער* .ההולך אחר החושים* 
בינו נבוערים> בעם + נבערים מדעת (!1) :זיז שדי: במ"א |: 
מהמתנועעים* על השדה* , ובמ"א.: | כחזיר השדה*(!!) ועוד 
כדומה / הנמצא תרגום כזה ! -- 

0 בפרהח רשעים כמו עשב -6ק 814015מה0ק 108 
5זהא---910--10החץ62 לפ'"ת המלות + כמו עשב" הוא 
תשובת התנאי, וכה באורו, בפרח רשעים : ;אם יפרחו רשעים , 
הלא זאת הק כעשב* מלבד מי אשר לו חך לטעם יטעם שהוא 
מאמר אהד ולא תשובת התנאי, מה יענה על הפסוק ;ועצמותיכם 
כדשא תפרחנה* (ישעיה פ'ו י"ד) האם גם שם לרעה הוא ? 
מלבד כל זאת מה לא ישר בעיניו , אם נבארנו ככל המבארים 
שהוא חלק ממאמר הראשון ותשובת המאמר ההוא להשמדם 
עדי עד%? אך הוא הדבר אשר דברתי , כי קבל עליו בקבלנות 
לבאר הפך כל המבארים אשר לפניו, אף כי להטות עקלקלות , 
ועד לזה המאמר השני ו מויציצו : יזהירו* 00281ה6 גלאָנצען ו > 
אף כי שגלוי לעינים שהוא כפול ענין -- במ"ש עם המאמר ;בפרה 
רשעים כמו עשב" וגם בכל המזמור נזכרת המליצה אפרת* / 
בפרח" רשעים ;כתמר יפרח% כשתולים% בבית ה' בחצרות 
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אלהינו <יפריחו* .ינובון* בשיבה, ואין שום זכר ורמז לזהר 
ולנהרה , אך יען שכל המבארים מפרשים כן / יפרש הוא 
ההפך-, אף שהוא נגד הפשט והשכל חישר ! ועתה נקל לנבון 
דעת הפרי הטוב היוצא מתרגום כזח ! (61 

צד () ידברו עתק 65-8806088 15חק2080 תרגומו : >ידברו 
ממרום* (? !) השמעתם מעולם עתק ;ממרום* ?! גם מה נשתנה 
ידברו עתק* מן <הדברות עתק* מזמור ל"א י"ט , הלא שנימו כמעט 
מאמר אחד ושם הוא: בעצמו מתרגם מענין <עזות> ; 10080028 
ונראה הדבר כאלו מלאכת תרגומו נעשתה ע'"י אחרים ושונים / 
ואיש לא ראה מלאכת רעהו , או שתרגומו נעתק משני תרגומים 
שונים + כאשר העירותי למעלה שעד מזמור ע'ה תרגומו נעתק 
לרב | מתרגום פילארעט מעסקהזח) אך בשנוים קטנים / ומן 
מזמור ע"ה מאיזה תרגום אהר כי משם והלאה בלשון אחרת 
ידבר, וכל מי אשר יקלא את תרגומו בעין חודרת יראה 
שדברי כנים חמה . 

(י) כמעט שכנה דומה נפשי 01888 08 וצה 62000 ₪0 
((!) 0585818 10 61 תרגומו: ,כי אז מהר הגיעה נפשי 
להָאֶלם , פערשטומונג* (!!) באור נחמד ונעים לפי רוח לשונגו 
ולפי מלות המאמר הזה ! 

צה (ד) מחקרי אריץ חה 901 הנגע ,| השמעתם מעולם כי 
מחקרי* טעמו כראשית> ?ל ! 

-(יוד) אקוט כדור 8ו₪080728 015 5נפ5תק6ע 8 תרגומו : 
כסבלתי מהם או התעניתי בהם* (! 810) הנשמע להפך את 
הישרה למעקשים ? ולבדות מלב הוראות חדשות , אשר אין כל 
מקור למו בלשוננו ? ! 

צו ל נורא הוא על כל אלהים 6019116 0085 6818685 
205%5 תרגומו: ;ורא הוא יותר מכל האלהים 
בראשונה עמל היה בעיני להבין מאין יצאה טעותו לתרגם על 
כל" יותר מכל> ? אך אחרי שהעמקתי לחשב , מצאתי , וזאת 
היא מע בשפ"ע תרגומו בשפ'א : א יב ער, והמלח'מאיבער> 
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בשפ"א מורה לפעמים גם ערך הפלגה כידוע / ע'כ גם בעברית 
מורה המלה ;על" ערך הפלגה (!! 810 והמ' הוא מוסיף . 

ש) בהדרת קדש הסג ₪08ה10אמ0 ₪ תרגומו : .בהר קדש* 
כאלו נכתב ;בהררת קדש*> (!!) הנה זאת / שהוא משבש וגורס 
,בהררת> תחת מבהדרת> לא נפלאת. היא בעיני כי כבר ראינו 
למדי | שהמסרה כאין וכאפם בעניו / | אבל איח איפוא מצא 
המשקל >הַרְרָה" והיחם שבו ת' ;על ? וקא לכם עד נאמן 
שהעתיק את תרנומו מתרגומים זרים ושונים / | הלא המאמר הזה 
נמצא גם במזמור כ'ט ב' מלה במלה בלי שום שנוי כקוצי של 
י"ך ושם הוא תרגם כפשוטו זו 6541 18ת0' 6000 5ע, ופה 
הוא מתרגם כאלו נכתב. ברי"ש ולא בדלי"ת ? ועתה. היוכל מי 
עוד | להתעקש ולהכהיש את דברי 1 ותהנום | כזה ‏ יהולל 
עוד בשערים ! 

צח (ד) פצחו ורננו 206688116 ,6עמזואצע , לפ'ת כפצחו 
ענינו + ₪רקדו במחולות* טאנצעט (! ?) ובלי שפק הוא לקח לו 
את הוראה הזאת בחלוף זפשר"ץ בחלוף צ' לפ' כי הפסח מרקד (?!) 
נניח: כי כן הוא , ומה זה יענה על >פְצחו רנה* או מפצחו 
הרים רנה* המקושרים עם השם נה* ביחד? הגם שם יאמר 
רקדו רנה* ? אך בבוא הרעיון הישר הזה על לבו מתק בפיו 
וחמל עליו לעָזְבו כדרכו ! | 

קב 9 יעטף --65אהַּא0810עח תרגומו : <בעת כרע ברך* , 
או שבהשתחויתןו* (?!) בראשונה עמל היה בעיני ‏ לדעת מאין 
יצאה טעותו כי יעטף הוראתו ;כֶרע בָרֶךְ* או כהשתחויה* אך 
אחרי כן מצאתי חיפוד לטעותו , בלל שפ"ע בשפ'א כדוכו | 
בשפ"א יאָמר על <התעטפות הרוח והנפש> : געבייגטען גייסטעס , 
ועל כן גם בשפ"ע עטף* המורה על התעטפות הרוח* געבייגטען 
גייסטעס יורה גם על פהשתחויה> שתרגומו | בשפ"א געביינט ! 
ואם פה ;הגוף% ושם ;הנפש* מה לו ? 
= קנ ₪ המשביע בטוב עדיך 5צגנע106 8095 5ה8דמוג1 
6 0061101116 לפ"ת מעדיך* עננו : ממגמת פניך* , 


5-2 


שטרעבען (!) מלבד שההוראה הזאת. בדויה מלבו ואין לה כל 
יסוד ומקור בשפ"ע , גם הרעיון תפל הוא מבלי מלח : ממגמת 
פניך אשביע בכל טוב> ( !) 

קו ₪ כמדבר --03818610618 008 ₪0 8% מדבר>* : 
מגובה ההרים* (? !) ועיין מזמור ע'ה זי ושם לכה"פ נזכר 2הרים* ?! 

(יח) ותבער אש בעדתם פ5פאח 00אמןע06 00085 ז ה6האדח 
תרגומו : האש השביע* או הרעה עצמו* בעדתם () כותבער> 
מן שובער" בשדה אחר (! ! 816 לולא ראיתי בעיני שהוא תרגום 
על תהלים כי עתה דמיתי שמהתלות אנכי שומע ! 

קח () נכון לבי אלהים אשירה ואזמרה אף כבודי 06086 
פ1ןזח ע תעפי 8 דָהדְ6 : 5ע0כ2. ₪08 16025 ₪ ,-6010םע' 06זג 
לפ'ת הפסוק הזה מסורם וכה תמונתו : ;נכון לבי , אף כבודי 
אלהים* (אלהים הוא כבודי) , גם אשירה ואזמרה* (1). קול דמי 
הפס צועקים לאמר : בריא ושלו הייתי ויאחז בערפי ויפצפצני , 
גם מסך בקרבי רוח עועים , ואיננו יודע מה פשעי ומה חטאתי ! 
ואתם י קוראים התבוננו היטב ותראו שצעקתו בצדק ! 

קט 0 ואני תפלה הפעחהג פאח--החג פממעסכת ו 
תרגומו : ונגדי היתה תפלתם* כלומר : התפללו עלי לרעה (!1) 
האם לא נראה בעליל שזאת כונת המאמר : שואני תפלה> ! 

ק' ₪ בהדרי קדש -- חחח 628 5אא6זת ג כבהדרי קדש* 
לפ'ת + ;בהררי קדש> (3 86) כי איך יוכל להיות באופן אחר ?! 
ועיין לעיל מזמור צ'ו ט' ומה שכתבתי שם . מרחם משחר 
לך טל ילדותך 1080098 5ע8ה 68 פעהג--2אס זהסן 025 
! 180680 516188 2068 68 פתגא --, 1665 התבוננו נא 
קוראים / היטב היטב. בתרגומו על הפסוק הזה , כי כונתו 
עמוקה ‏ ונבוכה , עד כי אין להבינה . ואני אבאר תחלה 
הוראות ‏ המלות וקמשכן לפ"ת , ואח"כ כונתו /, או אז אולי 
תבינוה . ,מרחם* : עמך בצאתו מרחם* (!) <משחר לך* : הו 
(עמך) .כאלו מתן עלומים לך* (<משחר לך% טעמו : ;כאלו מתן 
עלומים לך> (! ! 810) .טל ילדותך* : <עמך כאלו טל ימי ילדותך> (?!) 
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וכונתו : שעמך בצאתו מרחם חוא לך כאלו מתן עלומים / כאלו 
הוא טל ימי ילדותך> (!!) הנה אני עשיתי כל אשר בידי לעשות : 
בארתי לכם את כונתו וגם העתקתי את תרגומו מלה במלה ואם 
בכל זאת לא תבינו לא בי האשם ! | 

(0 מלא גויות . -- פאח 2588 5ע0 מההסַלְקְב₪ תרגומו 
שגזר ורטש את גויותם* (1) 2מלא* לפ"ת כמו מלל>  )?(‏ אין 
נפשי להאריך והקורא בעצמו יבין מה טוב ונחמד באור הזה ! 

() על כן ירים ראש -- . . . ! 20087 יגוס 0'5ה5ק 0 
הן חידודו | על המלה על כן* -- אלפי היושר* כבר יהוע 
להקורא , אך להולמו פה לא ידעתי  /‏ גם לא ידעתי על מה ירזמון 
הנקודות הרבות אשר הציג פה בסוף המאמר ? אמנם המתבונן 
בתרגומו. יראה כי אוהב הוא לחרבות בקוים ונקודות , ותרגומו 
מלא נקודות. נקודות וקוים לארך- , לרחב ולגבה ו אבל בכל זאת 
הלא דבר הוא ! | 

קיג (0) המשפילי לראות בשמים ובארץ , 03001 שג 
זט 10 ---106662 65---מנפ:קחת ז063עזי | תרגומו : כהמשפיל 
עצמו. לראות מן השמים עד הארץ* ? ! לחנם עמלו המבארים 
על המאמר הזה, בהגה מפיו כלו כל הלוחצים והדחוקים ,בשמים*: 
מן השמים* ;ובארץ* : .עד הארץ* (1! 86) ולמה עמלם ? ! 
(ש) מושיבי עקרת הבית .10088 3038857 7682184015 יז 0 

לפ'ת .עקרת* אין ענינה עַקְרָה> אלא עקר בחירק :| פבעלת 

הבית* ר"ל <בעלת הבית שהיא העקר בבית> (!1) כו"פ ! ! 

קטז 69 אהבתי כי ישמע ה' את קולי תחנוני ‏ 110106815 
וי '1 פיזמזזס 100 --- 5אחסזג 5זדג 20002 8 פאנץ 
הוא מסרס את הפסוק : -- .אהכתי את קולי תחנוני. יען כי ישמע 
ה הלא תבינו הקוראים מה נפלא באורו , כן לפי הטעם וכן 
לפי הרעיון הזך והישר ! אך אם יקשה בעיניכם קשור הפפוק 
שאחריו כי הטח אזנו לי* על מה היא נתינת הטעם ? על זאת 
אשיב לכם כי הוא באמת משמיט את המלה ;כי* בפסוק השני 
ע'ש וע'פ היושר , כי למה יהיה לו לשטן בדרך באורו ? ! 
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וסרוס הרד"ק לא ישר בעיניו ‏ יען כי ישר הוא : .אהבתי את 
הי כי ישמע את קולי תחונ כי הטה אזנו לי ! 

קים (₪ אףפ לא פעלו עולה -- זוהפהקח6ה 5זמוחות 0058 6זז 
לחנם ידחקו עצמם המפרשים על המלה שאף% הנראה כי למותר 
היא , הוא לא ידחק עצמו וישמיטנה , ובכל זאת תרגום מלה 
במלה הוא 1 (9) 

כ גרסה נפשי לתאבה -₪0 65 אסזג האוצה 605ההההה0ק0 
.6200176110 620 תרנומו : ,נפשי התאחדה עם 
תשוקה* ;תמידית* ,"גרסה* הוראתה : ;התאחדה (?!) לתא בה 
מעם תשוקה* (?!) עד מתי יעקם עלינו את הכתובים הפשוטים 
ויטפל עליהם הוראת שקר , וימסך בם רוח עועים ! אין זה כי 
אם גזר אמר להשחית הוד פני ספ'ק ! מלבד שמפל הוראות 
שקר על המלות ;גרסה" לתאבה , ראו נא איך הוא טח תפל 
בכל הפסוק הזה + .נפשי התאחדה עם תשוקה תמידית* (?! 616 . 

| (כא) גערת זדים ארורים -- זצ1' זז6 1108038 כאלו נכתב : 
,לוא גערת> (!!) בדרך בקשה ותוחלת , עזר נקל להפיר כל 
הכבדות בספ'ק , להוסיף מלות ולגרוע , או לטפל עליהן הוראות 
כוזבות בדויות מלב , והוא יתרה יעשה כי יעשה כזאת גם 
במקומות הפשוטים והקלים , כמו פה וכמו בפפוק כ' ועוד 
ועוד ועוד . 

(לח) אשר ליראתך 15085 085א8ק62 075 2010088 
לפ'ת , כן באור הפסוק חזה : הקם לעבדך אמרתך אשר ;עומד 
תחת יראתך> הגידו נא לי איה איפוא לוטה במלות כאשר 
ליראתךְ> הכונה : <אשר עומד תחת יראתך* ?! גם הֶבִינוני 
הכונה : <העומד תחת יראתך> ? ! 

(סו)/מוב טעם לפ"ת טוב טעם: מדות טובות" פא 10600277 
גוטע זיטטען (?!) התרנום הזה מה הסר טעם שפ"ע ! ראשונה 
השם טעם* אין לו-הוראת. ₪מדות* ;זיטטען* כי אם ,געשמאקי 
שגעפיהל*  ,‏ <איינזיכט* ו פערשטאנד* חקרו בספ"ק ובבל אצהמ"ל 
ותיראו . שנית המלה ;טוּכ* הבאה בשווק היא שם המקרה 
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ולא שה"ת , כמו טוּב" מצרים , כל ;טובי* על פניך  ,‏ שלשית 
כמדות טובות% | הנה ביד האדם כידוע מאמר חז"ל | הכל 

בידי ‏ שמים וכוי. . | 
כ מאלפי זהב וכסף 0006608 ]1 801018 0 הסה 
לפ'ת מאלפי> הוראתה מהרים* וכח באור הכתוב  :‏ טוב לי 
תורת ‏ פיך שמהרי> | זהב וכסף (!1) כל איש אשר. לו בינת 
אדם , האם לא ישתומם וישרק לשָמע עקשות כזאת ! והתבוננו 
נא אל ההיקש אשר בו המציא את ההמצאה הנפלאה הזאת ! 
מהררי אלף* מהררי אלפען% המה כי צלצל המלות יש להן איזה 
דמיון ביניהן , ומזה הקיש כי גם ;הררי קרים* יקראו ‏ <הררי 
אלף* (עיין תרגומו על הפסוק בהמות בהררי אלף שיר 1 = ייד 
וההערה שם) כי גם הם הרים גבוהים , ובהמות ;בהררי אלף> . 
הכונה נהררי. קרִים% כי דעתו שארץ רוסיה מדינתנו וארץ קרִים 
היו ארצות אשר גרו בהן ישראל עיין פסוק כ"ד מזמור ע'ג , 
ומה ‏ שכתבתי שם. ואחרי כי הקיש ;שהררי אלף> המה ;הררי 
אלפען* ‏ .וקרים* המציא מזה ‏ שנם פה ;מאלפי זהב וכסף> 
הכונה מהררי זהב> אף כי לא נזכר פה הררי% ? 1 ונכון לבי 
בטוח שבתקופת הימים ימציא לו בכח ההיקש הזה כי ₪מאה* 
מעשרה* ,אחד> וכל שאר המספרים הוראתם ;הָרִים* כי האלפים 
ותחוו מאלה המפפרים ! כי חיש מעצר לרוח היקש עקש כזה ! 
ובל'ס לא לחנם נטה פה מהפשט הפשוט , כי קשה לו ;אלפי 
זהב וכספ% בלי שם מטבע או משקל לפניו + משקל* מככרי> 
כמני% וכדמה כי זהב וכסף משמות החמר המה אשר לא יפל 
עליהם | כל מספר? ! אבל מה יעשה למקומות הרבים בתנ"ך 
אשר גם שם לא נזכר כל משקל וגם לא המספר אל למשל 
שש מאות זהב יעלה על הצנה האחת ? ועוד כדמה, ועוד 
באבימלך נאמר + נתתי אלף כסף לאחיך חאם נתן אבימלך 
הררי כסף% לאכרהם ? אתמחה ! גם : לו אנכי שוקל על כפי 
אלף כסף הכונה, לו אנכי שוקל על כפי מהררי ככף> ? 
גוזמא גדולה היא , לשקל על כף ;חרי כסף> ! היוצא מדברינו / 
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כי כאשר מוסיפים אנחנו להתבונן בתרגומו / כן מוכיפים אנחנו 
לראות ולדעת כי לא לחנם הללוהו והרימוהו חכמי דורנו עד 
למעלה ראש ! ואם בספר תהלים לבד רואים נפלאות גדולות 
ורבות כאלה , ובשאר ספרי קדש מה עשה ? ! 

(צחה) מאויבי תהכמני מצותיך 6פנץ 088זג 218015 08₪0 
פא 0זג פפסעקע לפ"ת הנושא מן הפעל תהכמני* הוא ;התורה 
הנזכרת בפסוק הקדם ולא השם ;מצותיך* העומדת מצדו , כי 
הוא מתרגמו בכנוי הגוף ועל השם ;מצותיך* חרה אפו ויגרשהו 
כלה מהסתפה בנחלת ה', כי קשה לו שהפעל שתחכמני* ביחידה 
והשם ;מצותיך* ברבים ? אך מה יעשה עם חפסוק <בנות צעדה* 
שחכמות בנתה ביתה* ורבים כדמה ? אך מה לו להכניס ראשו 
בדרישות והקירות אחר שבידו למהק את המלה הזאת !! 

(קט) נפשי בכפי תמיד 061 הגה 8 0610880 03זג גחץ] 
נפלאת היא איך יכון את המקום ! דוקא בפסוק הזה שמר את 
מוצא שפתיו ויעתיקו מלה במלה , אשר באמת לו שם אל לבו , 
היה לו להעתיקו דוקא לפי הכונה ולא מלה במלה , או לכה"פ 
לבאר הכונה כי הקשור .נפש* עם .בכף* על הוראת סכנה" 
הוא רק נאום שפ"ע ומי אשר שפ'ע מוזרה לו לא יבין הכונה ! 

(קיח) בי שקר תרמיתם 1085--5אה 0028ק2מא 265 260 מה 
יצחק הרוסי אשר איננו מבין שפ"ע, בקרא את תרגומו זה / 
כאלו נאמר בשפ"ע כי שקרם הוא שקר*! והיה לו לתרגם 
0 ו אייטעל , פערגעבענעס | אומזאנסט כמו <שקר הפוס 
לתשועה% אך לשקר שמרתי, ורבים כדמה. אך הוא אשר 
דברתי כי הפכפך וזר דרך תרגומו . 

(קכח) ישרתי 206758810 , לפ"ת <ישרתי* טעמו : <שרתי* מן 
.שיר* ‏ זינגען (11 816) = שישרתי* בדגש פימן בנין פָּעַל + ישר 
בעיניו לאמר שהוא מן .שיר* בנע"ו ! תרגום מהולל ! 

(קסר) שבע ביום הללתיך 200398185 8 1635 85 מ'פפכן 0015 
8 6₪ בתרגומו , הוא מוסיף דרך התנאי והתוחלת , איך 
מאעכטע דיך לאבען () ; אך מי. יעצר 4 להלל את ה/ גם 


ו 
מאה פעמים ?1 והגידו נא לי קוראים פשר דבר , מה המריצו 
להופוף פה את דרך התוחלת ! אין זה כי אם שקשה לו : הלא 
אנחנו אינם מחויבים להתפלל כי אם שלש פעמים ביום ?! אך 
על זאת אשיב לו שני תרוצים הגננים. :| שלש פעמים. הוא 
כחוב , ושבע פעמים רשות , או שבע פעמים הוא מפפר גוזמא 
ולאו דוקא / ויעיין נא בכפרי הדקדוק ולמותר הוסְפָתו . 

| קכ (₪/ אל הי בצרתה לי קראתי ויענני ₪5 , פיז0ע 0 
5 0151815 05 5-1 3183 8 20105 5 100200 
לפת באלו נכתב + בהי אשר אליו קראתי ויענני> (!!) = מי החרד 
לדברי חוזנו ולא ישתומם וישרק להפרעות והפרצות אשר יפרץ 
בדברי קדשנו ! הנשמע כזאת / לקחת פסוקים פשוטים וישרים 
בלי כל נפתל ועקש ולבתתם וְלעוֶָת את פניהם למען הוציא 
מהם רעיוני תפל ורעות רוח! מה עָוָל מצא בפסוק הישר הזה: 
אל הי בצרתה לי קראתי ויענני? ובפסוק השני יזכיר את התפלה 
שקרא בצרתו לו: הי חצילה* ... ועתה ראו נא הרעיון לפי 
נוסחתו המשובשה ;ה' (הוא פונה עצמו אל הי בדרך קריאה) 
אשר אליו קראתי , ויענני, הי הצילה נפשי* ! אחרי אֶשר פנה 
עצמו אל ה' וידבר עמו כאשר ידבר איש פנים אל פנים , 
ובארנו לו במשפט מצורף ובגוף נסתר , למען שידע הי לאיזה 
הי הוא מדבר , <אשר אליו קראתי ויענני* (!816) הנשמע רוח 
עועים כזה ! וגם חשם: ;ה'* בפסוק השני איך יתאים לפ"ת ! 
אין אמֶר ואין דברים / ראוי הוא התרגום הזה להללו. בכל מה"ע ! 

קכב (₪ ירושלם הבנויה כעיר שחכרה לה יחדו ,160708825 
זג 65 600 , 620188 ₪ , 060100682 08088 
-0 50 תרגומו + פירושלם אשר בנויה מחדש* (1) | כעיר> 
שעיר המלך* (מאין לו ההוספה? ואת הכ'ף יגרש כלה כדרכו, 
לבלי שים לב לאותיות ‏ אם הנה לשטן לו בדרך באורו ? !) 
שחֶברה לה יהדו : אשר היא חְברה עמו כאחד* (1!) ואם תרצו 
לדעת עם מי היא מהברת כאחד ? זאת הוא מכאר בהערה 
מע הר ציון> (?!) ועתה התבוננו היטב אל באורו על הפסוק 
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הזה ככעיר* ,עיר המלך* <שחברה לה יחדו* <המחברת ‏ עם 
הר ציון> לה* בכנוי נקבה טעמה : עפ*.? ועם מי? ;עם הר 
ציון* זכר יחיד ואשר לא נזכר מאומה בכל המזמור (! ?) האיש 
אשר לא יראה בעיניו היאמין כי יסֶפר לו שעקשות כזאת תבוא 
בספר , וביותר בתרגום על ספ"ק העשוי לילדי ב"ס ? 
ל עדות לישראל 85מ113080150 00600015 תרגומו : 
=קבוץ* או .אספת ישראל* מלבד טעותו שהשם <;עדות> הוא 
משרש ;יעד* נחפ"י, אשר לא טעה בזאת גם המתחיל ללמד 
כללי חדקדוק , מלבד זאת השם 606025 בל'ר הונה רק על 
בית אל אצל הנוצרים אשר בו יכהן כהן ראשי , או על אסיפת 
הנוצרים להתיעץ על תקון עבודת אלהים ודתם , ועיין תרגומו 
על הפסוק שרפו כל מועדי אל (שיר ע'"ד ח') ומה שכתבתי שם . 
קבו (א) בשוב ה את שיבת ציון חיינו כחולמים  .‏ אינני 
מביא את תרגומו כי רב הוא , וע'כ אך אעתיק את דבריו 
מלה במלה . לפ'ת חוא בדרך תנאי ותקוה, בשוב ה : ;אלו 
שב הי את שיבת ציון* ותשובת התנאי ;היינו כחולמים* : <אז 
היינו כחולמים ;ואז נמלא שחוק פינו ואז אמרו. בגוים הנדיל 
ה*! ובפפוק ג' הוא מתחיל שנית בדרך תנאי ותקוה ,: הגדיל 
הי לעשות עמנו אלו הגדיל הי* ותשובתו בצדו שחיינו שמחים*> : 
כאזי היינו שמחים* (!!) האם גם אנחנו לא נמלא ‏ פינו. שהוק 
בקרא את תרגומו המעיל פילא בקופא דמחטא ! וכל הכרכורים 
אשר יכרכר רק לישב הדוחק הקטן במאמר ;שובה ה * ועיין 
באור ברי"ל, כן דרכו תמיד לישר מעקשים קטנים במעקשים גדולים ! 
(0 בא יבא / פפצסקטעה תנטדת לפ''ת הוא בדרך בקשה ותפלה ! 
שיטת באורו על המזמור הזה תכריחנו להטות גם פה עקלקלות 
ולבאר .באדיבוא% בדרך בקשה, אף כי בבקשה יבוא המלה 
שנא* ולא המקור מחובר לדרך החלטה כידוע למביני שפתנו! 
קכם (6) על גבי הרשו הורשים .מקהאגת 81₪6 הההאגח 
תרגומו + חורשים רעים* (!) הוספה מסברת בטנו ללא צורך , כי 
אם חרשו חורשים טובים על גבו , האם הוטב לו בזה ! ? 
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קל (י) משומרים לבקר שמרים לבקר 0 05 
סנס האנהק0 00 לפ"ת משומרים לבקר> הוא כמו משומרי 
בקר* ‏ אשומרים השומרים בעת הבקר> (?1) וגם מופיף מלבו 
עד" (9!) ואחרי כל זאת לא אבין הכונה אנפשי לאדני. 
מהשומרים בעת הבקר עד השומרים בעת הבקר* ?1 מי יודע 
פשר דברו. יניד נא לי, ואני בכל העמל שעמלתי לא זכיתי להבין 
הכונה ! ואם כנתו על עת המשמרת הלא היה נכתב 
למאשמורת* ? ;שומרים% הלא תאר הוא להשומרים ! 

קלב (0) בשדי יער -- 5086201 ז803816100 8 לפ"ת 
מבשדי"יער* טעמו מגבעה* או כהר* המכופה ביער (!) השמעתם 
כי שדה הוראתו ,גבעה, הר* !? הוא הדבר אשר דברתי, כי 
קבל עליו בקבלנות להפך ההוראות נגד כל חוקר הלשון : יען 
שכל הה"ל יאמרו שש שדה*, מלבד שהוא שחה לזרע , הוא 
ג"כ תאר לארץ מישור ההפך מן 5ב עה* לוהר*, כמו ששרה 
אדום* .שדה העמלקי* ועוד כדומח . ועיין געזעניוס ופירשט והא 
ראיה מגבעות בשדה* ‏ ;הררי בשדה* ולפ"ת | תהיה הכונה : 
מגבעות בגבעות* הררי בהר* (11 86ג) ובאמת פה הוא שע"פ 
והוא .קרית ‏ יערים* ובמליצה יכנה אותה בשם >יער* ביחיד / 
ועיין תרגום הרמבמ'ן ובאור , גזעניוס וצונץ . 

(י) שאל תשב פני משיחך ההמה3 גוסו גוחה חחתק0פע0 6 
0 תרגומו + שאל ת ש לך את פני משיהך* (1) במח'כ מוזר 
לו ניב חשפתים השב פנים* בלשוננו , והוראתו ,מניעת הבקשה 
והשאלה* ולא כהשלכת פנים" כמו פאל תשיבי את פני, 
כִי לא ישיב את פניך, אל תשב את פני, לא אשיב 
את פנ יך* באם שלמה , ורבים כדומה ! וגם תשב"ר יודעים זאת . 

(יי) שם אצמיח קרן לדוד 065701 פעס 203081 5זגה 
קרן הנצחון (!) מאין לו ההוספה הזאת , אין זה כ"א למען דרוש 
וקבל. שכר ! 

קלו (0 לעשה נפלאות גדלות לבדו 600ק7ט זזונסזה8קסמי 


סח ,18הה0 לפ"ת ,לבדו* הוא תאר על ה/ להיחיד* (1) 
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התבוננו נא מה ענינו לכאן! ומח ראה לנטות מהפשט הפשוט ולהטות 
ארחות עקלקלות / אין זה כי אם למלאות מפפר באוריו אשר חבטיה ! 
קלח ₪ וישירו בדרכי ה', - סזגאקח חייקע חחס 5בִצְקקָ6 11 
זג 1000 5'ג61088 0 תרגומו : מיישרו לכת בדרכי ה*> (!1) 
הן אהת משתי אלה, או שטעה במה שתשב"ר יודעים כי 
לישר* לכת , הוא מנפ"י, ואז היה נכתב. פה ;יישיר% בשתי 
יודי'ן והיו"ד איתן בפתח ויו"ד פ"פ כתובה ונחה, כמו ועפעפיך 
כיישירו> או שהוא באמת גורס כן , כדרכו להתפרץ מפני 
המפורה , יהיה איך שיהיה , תרגום כזה ראוי הוא לתהחלה ! ולוא 
שם לבו, אזי השכיל לדעת כי לפי המשך הכתובים מוכח כי פה 
הוא מענין .שיר* דוקא , כי לא נזכר בכל המזמור הזה דבר 
מוסר על הליכה בדרכי ה' ,; כי אם על הודיה ושיר לה , אך 
מה לו כל הפסוקים , מציאה מצא (כל חדש מציאה היא בעיניו 
כאשר ראינו חרבה) ונפל עליה והחזיק בה מבלי לעזבה ! 
(ח) הי יגמר בעדי -- 688 5עשקאקת0 075ה106 תרגומו ;: 
הי יגן | בעדי (!!) טפל על חשרש ;גמר* הוראת שקר ורק 
בדויה היא מלבו ! ועיין שיר נ'ז גי . 
| קלט (ה) אחור וקדם צרתני , 5זהמתוק6נסכם זז שגמז ץד 
החסג 18 לפ"ת כאחור וקדם* ענינם | <עתיד ועכר* 
וכאלו נכתב באחור ובקדם* (!) :צרתני* ענינו בקשרתני* מן וצרת 
הכסף בידך (!) והכונה אתה קשרתני עם העתיד ועם העבר* (?) 
ועתה הגידו נא קוראים פשר כונתו 1 ואני בעניי לא זכיתי להבינה. 
0 פליאה דעת ממני 0080זג 18 18880 5גסאומה6 סע 
.פד הוא גורס : פליאה זאת מדעתי> (2 !) ובאמת למה לו 
לדחוק את עצמו אחרי שיש לו דרך ישרה ונקלה , לשבש כאות נפשו (1) 
וגם במאמר השני ,נשגבה לא אוכל לה* הוא מבאר כאלו הוא 
כתמו 9200 (1) והתרגום הזה הוא מלח במלה ולפי המסורה (!! 816) 
(₪) גלמי ראו עיניך ועל ספרך כלם יכתבו ימים יצרו ולא 
אחד בהם . את תרגומו אינני מביא כי רב הוא , אך ברוה 
אמון אעתיקנו מלה במלה ואבאר כנתו , ואז תשבע נפש 
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הקורא. ענג לרויה . גלמי ראו עיניך: ;הגולם שלי ראו עיניך* ; 
ועל ספרך : ספר התורהח* , ר"ל מספר בראשית* ! כלם יכתבו 
ימים יצרו , המלה מכלם* מוסב על המאמר ;ימים יצרו* והמאמר 
כימים יצרו* ענינו ימי היצירה* (11) . לפי הנוסחה שלו / כה 
תמונת הפסוק : ;ועל ספרך יכתבו ‏ כל ימי היצירה* ( ! 610 
ולו אחד בהם* (לו בו' כהכתיב) , ר"ל לגלמי> אחד בהם .יום אחד4 
בימי היצירה* והוא יום ה ששי*, כאשר יבאר בהערתו ו כי 
ביום חששי נברא האדם . ועתה האם לא תשבע נפש חקורא ענג 
לרויה מחדרשה הנחמדה הזאת , וביותר מבאורו על המאמר .כלם 
יכתבו ימים יצרו* שיכתבו כל ימי חיצירה ?! אך אחת קשה בעיני / 
הלא גם בהמות וחיתודשדה נבראו ביום הששי , ומה זה יתפאר ? 
ומה מותר האדם מן הבהמה ? אבל אין משיבין על הדרשה ! 

(כד) אם דרך עצב בי 5א זנמ6הפהקתגת פע 50 זנק פמדפת 
.תמצע תרגומו : ראה אם תחלוכותי מועדות לכליו ן 
והשחתת*(). מלבד שהכונה זרה ומוזרה כאשר יבין הקורא 
המתבונן , וצריך לפי זה גם להוסיף למ"ד לעצב* ו מלבד זאת 
טפל על הש' <עצב* חוראת שקר בדויה מלבו , השמעתם מעולם 
מעצב* מכליון והשחתה* ?! הוא מטה את הוראות שרשי לשוננו לכל 
אשר יחפץ , בשיר ט"ז ג' אמר שהוראת ..עצב* היא עשר , ופח -- 
כליון והשחתה* האם לשוננו עיר פרוצה אין חומה היא ?1 

קמא 3 שיתה הי שמרה לפי -א0 ,17000075 ,088888 
סג 68 אחא לפת ,שיתר* ענינו : ,.עשה גדר* או ;גדור* (?1) 
עשמרה* הוא צוי , כמו ₪שמור* (!) , מלבד שטפל על הפעל 
כשיתה* הוראת שקר, יאמר נא מה יגדר הי ? ואם יאמר שמוסב 
על חשם ;לפ י* הל"ל לאמר את פי* ביחס הפעול ולא ביחס 
שאליו , וכן אם ₪שמרה> הוא צוי הל'ל :פי> ביחה"פ ולא 
ביהש"א , כמו שמר פתחי פיך / אני פי מלך שמר ?! ומה יקשה 
לו , אם ששמרת* הוא ש'מ ע'מ פָעלָה , כמו הכמה עצמה 
וכדעת כל המבארים ? ובשיר פ'ט י"ט באר ההפך מן ההפך 
שנאלה> שם ע"מ פּעָלה , אף שהוא במפיק , רק לחרף מערכות 
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כל המבארים ! גם הלא ידוע כי כן יסד לו ליסוד מוסד להוציא 
את הישן מפני החדש , אף אם החדש הבל הְבלים הוא ! 

(ה) כי עוד ותפלתי ברעותיהם. (6 נשמטו בידיסלע שופטיהם 
ושמעו אמרי כי נעמו, חזגח0ת6 ססזג שֶפדםה0זג 5פםמץכת0 886 
8 05 201001115 -- ,מהפהץ6 5א11 .6 -- , זחהה1 30708 
הזופהתגץ 3887 , 000 ההגקותה6 266 -- 62 568עץנתק6מ3חח 
! חס 61088 בזעת אפי באתי עד נבכי כונתו + כי בה מעוקשה 
ומעקלה היא , | עד כי אין לרדת לסופה | , וככונתו כן לשונו 
מגומגמה ומבולבלה, כלשון דור ההפלגה , ובכל זאת לא חסתי 
על עמלי להעתיקם כי יראו הקוראים נפלאות מתרגום ומכאורו 
אשר ישתוממו וישרקו עליהן , מלבד הפרעות והפרצות ‏ אשר 
פרץ בפסוקים האלה , ישתאו על רוח העועים אשר מסך בקרבם / 
ע'כ עשו נא אתם הקוראים , אזניכם כאפרכסת . ;כי עוד 
ותפלתי ברעותיהם" : :גם בעת אשר יסָבו ויקיפו את תפלתי 
ברעותיהם* . (;כי* הוא מתרגם כמו ;גם* ותחת עוד ותפלתי% 
הוא גורס ;עוְדוּ תפלתי* את הו מן שתפלתי* הוא מושך אל 
המלה מעוד* ונעשה פעל ;עוָדוּ" מן חבלי רשעים ;עוְדוּני> 
שלפי דעת המפרשים טעמו : ;פבבוני>) והנושא מן הפעל ;עודו> 
הוא השם .שופטיהם* הבא באמצע הפסוק השני , אך לפ"ת 
הוא נכתב בראש הפפוק השני , והמאמר : ;נשמטו בידי סלע* 
הוא מאמר מופגר אחרי שיזכיר את ;שופטיהם* יקללם ;הלואי 
שישמטו ויושלכו מן הסלעים* (!!) פושמעו אמרי כי נעמו* . 
שובכל זאת שמעו (השופטים) את אמרי איך נעימים המח* (1 6816 
וזאת הכונה : גם בעת אשר שופטיהם יסבבו ויקיפו את תפלתי 
ברעותיהם* (התבוננו נא , את תפלתו חקיפו , במה ? ברעותיהם !!) 
(הלואי שישמטו ויושלכו מן הפלעים) (והוא מאמר מוסגר) ,אעפ"כ 
שמעו השופטים את אמרי איך נעימים הם*! ועתה הקוראים שפטו נא ! 
אך התבוננו נא היטב היטב בתרגומו , ואז תטעמו את טעמו הטוב 
יותר, כי אמדתי שקשה להעתיקו כראוי . ואני לא אדע אם אצחק להבלי 
הבלים ולרעות רוח כאלה , או אתעצב ? כי עתה מקרוב ילמדו בני 
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הנעורים את ספ"ק רק מתרגומי רוסיה , ואם תרגום כזה יהיה למו 
לעינים , תורתנו מה תחא עליה ?! 

קמנ (3 כמתי עולם 62918 הזה 5זמונקסזגץ 010680 תרגומו : 
-,כהמתים אשר כבר מתו לתבל* , גלייך דען טאדטען דיא פיר דיא 
וועלם אבנעשטארבען זינד /11 816) . מלבד שלפי תרגומו צריכים 
לגרוס .כמתים לעולם* , מלבד זאת לקח אשכנזי וילבישהו כבע 
עברית , ואומר עברי הוא ! 

קמד (יג) מפיקים מזן אל זן 85 381088 35 סה 
סקט תרגומו : יורקו מַאקֶם לאפֶם> (!!) שתי ההוראות האלה 
בדויות מלבו וכוזבות ; הש' .פוק* אין הוראתו ‏ ;הרקה> והשם 
מזן% אין הוראתו ₪אכם ואוצר> ! 

קמה (0 ועזוז נוראותיך יאמרו וגדולתך אספרנה -2102 08₪₪,0 
ומנ 3 ,108 018 2088510105 17625 ,00 ד 
! 306398210 א--1'806' לפ"ת / השם מועזוז> חוא תאר לה' , ובא 
ביהס הקריאה והוא כמו מעזוזי בחירק , ושכח כי הוא בא 
בהטף גול והוא כמיכות (!) .נוראותיך יאמרו* לפ"ת הוא בדרך 
צוי וזאת היא הכונה ,ועזוז* , אתה <העזוז" <נוראותיך יאמרו 
הם*. (דור לדור) ,< וגדולתך אפפרנה ‏ אבל גדולתך אספר. אני 
ולא הם> (! !) השמעתם עקשות כזאת / ;נוראות ה* לא יאבה 
דוד לספר , כי אם יצוה בצָו פּצְקָע על דור לדור שהם יספרו , 
אך גדולת ה' לא יאבה שהם יפפרו , כי אם הוא. בעצמו, וכן 
בפסוק ז' הוא מבאר בדרך צוי שדח (! 816 ומה שתכריחו 
לזאת. לא זכיתי להבין / אולי יחוע. ליודעי חן! * 

כמו פסוק חי הוא מתחיל מן אמתיר אסורים* סוף הפסוק 
זי , (!!) ועמל הוא בעיני להבין , מה המריצו ללכת ביד רמה נגד 
המפורה לא לצורך ולא להועיל אשר גם המעתיקים א"י אינם עושים 
כזאת ! ? ובכל זאת לא יבוש לאמר כיי המסורה קדושה ויקרה בעוניו : 

קנ ( הללוהו בתקע שופר 20765 38785 5 00 סה ה 00398 

לפ'ת, הב' מן בתקע9.(?) הוא. ב' המקום (! !) הללוהו. בתוך 
תקע שופר (! 6810 | 


הוספה 


והיא איזה העדות ובאורים על הפסוקים אשר נגעתי בהם 
בגוף הבקרת , והשכתים לאחרונה לבלתי בלבל את רעיון 
הקורא בדברים אשר אינם נוגעים אל הבקרת עצמה . 

1) באשרי כי א שרוני בנות. (בראשית ‏ לי י'ג) לפי 
דעתי המלה ;באֶשרי* הוא קצור ‏ מן שתי מלות = ;בא אשרי* 
כמו בא גד* אשר לפי הכתיב חוא מלה אחת. ;בגד* ולפי 
הקרי היא שתי מלות ‏ בא גד* וכן <באשרי* בָא אָשרי* והאל"ף 
הראשון נשמט בעבור פגישת שני אלפי"ן ונמצאים רבים כדומה , 
כי לפי דעת המפרשים חב! מן .ב א שרי לא יבוא על מקומו . 

9) הנה לפי. הנראה יש בפסוק ;נשקו בר* מעקשים 
ומכשלות אשר כשלו בהם הבים , אך להמתכוננים בפפ"ק בשום 
לב , אין בו כל מעקשים ומכשלות , והפעל ;נשק* גם השם 
כר* כפשוטם לפ"ד המפרשים ,| אך אקדים דברים אחדים ./ 
ובהם יהיו עוד מעקשים גדולים ורבים מאלה למישור . המעיין 
בדברי חוזנו יראה כי המלך ביחוטו אל ה'. הממליך אותו / 
גם ביחוסו ‏ אל האומה אשר קכלה על עצמה עול מלכותו' / 
יכונה בשם ;בן* וגם לפעמים בשם :יְלַד> כן ‏ יאמר הי על 
המלך שלמה : אני אהיה. לו לאב והוא יהיה לי ;לבן* (ש"ב ז/ 
"ד) כי בחרתי לו לי עלבן[* (דה"א כ"ח ו'): הנה אבן* נולד לבית 
דוד יאשיהו שמו , (מלכים א' י'ג ב!) וכן (הושע י'ג י"ד) אתן 
לך מלך* באפי וגו' ומסים הוא ;כן% לא חכם , וכן (תהלים 
פי י"ח) תח ידך ‏ על איש ימינך ועל <בן> אדם אמצת לך/ 
הלא נראה. עין בעין שיכנה את המלך בשם ;בן% כאשר יגיד 
עליו רעו ראש הפסוק .איש ימינך% ועוד כדומה , אך א 
להאריך . וכן כיחופו אל האומה אומללה יולדת השבעה (ירמיה 
ט'ו טי) .אומת ישראל אשר ילדה לה ₪ בתי מלכים* ע"ש 
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רש'י ובאור . וכן יכונה לפעמים בשם :יָלָד* כמו / עם מחילד> 
השני (קהלת ד ט"ו) ע"ש באורהרמבמ"ן . גם זאת מודעת לכל 
יודעי מנהני בני קדם כי ביום הנתן כתר מלכות בראש הנבחר 
למלך  ,‏ ינשקוהו כל העומדים עליו , המון העם על רגליו , החורים 
והסגנים על ידו / וזאת היתה אות קכלת עול מלכות עליהם . 
ולכן גם פה יאמר , ה' אמר אלי ;בני* אתה אני, חיום ילדתיך / 
כי ידוע שהמזמור הזה נאמר על יום נתן כתר מלכות בראש 
דוד , והאומות וביתר שאת הפלשתים , המו ורגשו על זאת , 
כנזכר בשמואל וד"ה , וע'כ מסים נשקו בר* , כלומר : מקבלו 
עליכם את עול מלכות הבן* -- שהוא המלך% (ובמליצה ישתמש 
במלה מל' ארמית כידוע) , ועתה יבוא הפסוק על מקומו בשלום / 
ואין כאן לא מעקשים ומכשלות ולא הוראות זרות . ובזאת יובן 
גם הפסוק הקשה : ;הנה העלמה הרה ויולדת בן וקראת שמו 
עמנואל* (ישעיה זי י"ד) אשר לא נתבאר לנו. עד הנה חיטיב , 
מי היא העלמה ? ואם היא אשת אחז או אשת הנביא כדעת 
י"מ, איך יקראנה. עלמה* ? ומי חיה הבן .עמנואל* ? אם הוא 
יחזקיה כדעת קצת מפרשים / הלא גם בתחלת ממלכת אחז 
כבר היה בן תשע שנים, לפי חשבון שנותיו ושנות מלכות אחז ? 
ועוד קושיות כאלה הידועות לכל ואין להאריך . והאמת <העלמה* 
איננה לא אשת אחז ולא אשת הנביא / כי אם היא כהאומה> 
ויכנה אותה בדרך מליצה (גם בכונה מיוחדת כאשר אבאר לקמן) 
בשם ;עלמה" כאשר תכונה האומה בשם <בתולה*, פבת*, 
קבתולת* ;בת יהודה*, ,בתולת* ישראל ;בת* ציון / 
ושנה פה לכנותה בשם עלמה* ולא בשם <בתולה* ו כי <בתולה> 
המורה בדיוק על נערה אשר לא ידעה עוד איש , זרה גם לרוח 
המליצה לזונה עם הפעל ;הרה*, לא כן <עלמה* . והנביא 
בחפצו להטות את לב העם אל מלכות בית דוד *) יטיף את דברו 


*) כי ראה שרבים מאנשי יהודה בעבור הצרות והתלאות הרבות אשר מצאום 
בימי מלכות אחז , קשרו קשר לפור כל מעל מלכות בית דוד ולתת את ידס תחת 
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לאמר הנה העל מה הרה* כלומר + ;האומה חרה ויולדת בן* . 
הוא המלך* > וקראת שמו מעמנואל* הוא כנוי למלך מחזקיה* 
כי השם ;חזקיה* והשם ;עמנואל" הוראה אחת. להם כמובן . 
והנביא ברצותו לנחם את העם באשר והצלחה אשר עליהם 
יתענגו בימי המלך חזקיה (על ציר הכשוהה הזאת מוסבת פרשיות 
רבות בישעיה כידוע) למען תפש את אנשי יהודה בלבותם / 
לבלתי פשוע במלכות בית דוד  /‏ יחבר במליצה חידות, כי הוא 
נגד המופר וד"א לנחם את העם בבשורת מלוכת חזקיה התלויה 
במיתת אחז בפניו / אף כי בנו הוא , כאשר יאמר המשורר 
(תהלים מ"ה י"ז) ,תחת אבותיך* יחיו בניך , ולא מתחתיך> וכן 
הוא אומר" להלאה בפרוש (ט' הי) : כי ילד וולד% לנו מבן* 
נתן לנו ,| למי פיולד ילד> ונתן ;בן> ? לנו האומה ! וכן יכנחו 
שם הנביא בשם הנרדף והדומה לשם ;יחזקיה* : ויקרא שמו.יי - 
אל גבור* הוראה אחת עם ;יחזקיה* ;ועמנואל* וכן אומר 
הנביא (שם יי כ"א) בחפצו להשפיל את קרן ממלכת אפרים 
ולהרים קרן ממלכת יהודה מסבה הנ'ל : שאר ישוב שאר יעקב 
אל ;אל גבור* הוא ;חזקיה* כידוע אשר בימיו שבו , רבים מאשר 
וממנשה ומזבלון אל תחת שבט בית דוד (דה'ב לי י"א) וכל החוזים 
אשר חזו בימים ההם חזו גדולות ונצורות על המלך חזקיה וכאמור 
בתלמוד, והוא גם הוא ₪האדיר* הנזכר (שם יי ל'ד) והלבנון (אשור) 
שבאדיר* יפל / גם .אדיר* קרוב בהוראתו לשם ;חזקיה* ולפי זאת 
תובן גם כוונת הכתובים (שם כי'ו ט'ז -- י"ח) בדברו על מפלת אשור 


פקח בן רמליהו המצליח במלחמה , ובפרט בצרו על ירושלם , כאשר יורו על זה 
פסוקים רבים , ועל המאורע הזה תפובנה כל הפרשות מן פרשה ז' ער "ג כאשר 
אתי בכתובים בארוכה ופה אין המקוס להאריך . 

*) את ימי מלוכת אחז , בעת אשר לא מלך עוד חזקיה ן כי אם היה נכון 
למלך והישועה עוד לא יצאה לפועל , יכנה הגביא בשם ,הריון' וימי מלוכת חזקיה , 
העת אשר הישועה כבר יצאה לפועל בשם ,לידה" כידוע , שהרבר אשר עור לא יצא 
לפועל יכונה בפי הנביאים בשם ,הריון' ואשר כבר יצא לפועל בשם ,לידה" * 
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בעת מלוכת חזקיה ויזכיר בעת הישועות את. עת הצרה , 
בחנות אשור על ירושלים : ה' בצר פקדוך ... כמו הרה 
תקריב. ללדת . . .4 הרינו חלנו כמו. ילדנו רוח כלומר : הרינו 
הלנו כל ימי מלוכת אחז וקוינו גם הכינו למלוכת חזקיה כאמור 
למעלה , כמו: ילדנו רוה , אבל גם כאשר ילדנו , ר"ל גם כשמלך 
הזקיה הוא אך רוח: ישועות בל נעשה ארץ , גם בימיו , והבן . 
ובזאת יחיה גם העקב (מיפה ה' בי) למישור + לכן יתנם עד 
עת מיולדה ‏ ילדה>  ,‏ הלא ידוע ‏ הלחץ מי היא היולדה ?. ומה 
תלויה ‏ בלידתה ? | גם מויתר אחיו*. אין לו כל רעיון וכוונה , 
אחיו של מי ? אך הלא זאת מודעת לכל , שהנביא הזה 
נכא עם הנכיא ישעיה בעת אחת ועל עת אחת, ורוחו 
ומלתו על לשונו, ובהטיפו על מלכות בית ‏ דוד ע"ש, בימי 
אחז יאמר. לכן ‏ יתנם ‏ (את. בני: יהודה | ביד. האויבים) עד עת 
מיולדה ‏ ילדה* | עד העת שהאומה .תלד את המלך חזקית* ‏ 
ויתר : אחיו (יתר ‏ אחיו: של. יחזקיה  /‏ הם בני יהודה ההפצים 
עתה לפשוע במלכות בית דוד כאמור. למעלת) ישובון על בני 
ישראל  ,‏ ישובון אל ;יחזקיה>, | עם בני ישראל (פעל% כמו 
עם%. ע'ש ‏ רש"י ובאור) ממש דברי. ישעיה : .שאר ישוב שאר 
יעקב: אל אל גבור*  .‏ -- וכן יכנהו מיכה בשם >שלום* והיה 
זה משלום* ‏ כישעיה ‏ שר שלום* . ועתה. פרו. כל המכשולים 

בפרשות האלה ע"ש ותְוְפַּח .= 
8) ובאמת פיי כל המפרשים: על הפפוק ואויבי הי .ביקר 
כרים* דחוק הוא מאד . רש"י ז'ל פירש ;כאור ענן בקר על 
הבקעה* מלשון .אור יקרות*, ויש פותרין כחלב כבשים בכבוד 
כבשים שמפטמין אותם לטבח , וכן יתרגם הרמבמ"ן זל ו אבל 
הדוחק גלוי לעין , ומה. זה כלו בעשן ? וגזעניום פירש בעשב 
הבקעה ויקרא שיקר% שהוא יקר* הכרים ותפארתם ו גם טעמו 
דחוק, והפשוט שהכונה העשב> הכרים והבקעות כגזעניוס , אבל לא 
מטעמיה / כי אם שהוא בא בהפוך האותיות ע"ד .כשב*, ,בבש 
קשמלה% כשלמה> וכאלו נכתב  ,‏ כִירַק כרים ר"ל, כמו פירק 
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כרים* ונמצא חשם ;ירק" בסמיכות בשוא ופתח , היה עשב 
שדה וירק דשא (מ'ב י"ט כ'"ו, ישעיה ל"ז כ"ז) וגם שס המשל 
הזה על כליון אויבי: ישראל, ועתח גם המאמר, ;כלו בעשן 
כלו* חולך למישרים ‏ כי הַירֶק איבל ויכלה בעשן . 

4 לדעתי. בכל המקומות ‏ הנמצאים :צֶלַע" לענין צרה 
ושבר הוא בחלוף קו'ף לצד'י כאשר יש אתי בכתובים בארוכה 
כלל נכון על החלו'ף קו'ף: לצד"י , ובכלל הזה יְָבַאָרוּ כמה פסוקים 
כבדים. ופה אביא רק השיך לענינו, הצד'י יבוא תחת הקו"ף 
לרב לחזק הפעולה ‏ או הענין ,| ולפעמים למנוע \ כפלת = המלה 
האחת כמהקה ראשו ומחצה וחלפה וקתו* אשר לפי דעת 
המבארים הפעל <מהקה* בודר הוא ולא בשפ"ע יפודתו , אבל 
באמת הוא מן כמחץ* בחלוף צד"י לקו'ף , וראו נא לפי זה 
איך תשמר המשוררת את ערך המעלות , בתחלה הּחלה יעל 
את פעולתה לאט (כמו ותבוא אליו בלט) פן יקיץ משנתו, : לכן 
בא <מחקה* בקו"ף , ואהרי כן בראותה שהוא .ישן בחזקה 
שמחצה* בצד"י פעולה ‏ חזקה , ולפוף וחלפה. רקתו . ;קליאם 
צליא* בתבואה בקוף פעולה קלה . ובבשר בצד"י פעולה חזקה , 
מקלחת* ‏ מצלחת* , מתרצדון* הרים גכנונים ת' ,תרקדון* בהרי> 
גבנונים , שפעולתם חזקה בצד"י . בצע" כסף תחת <בקע* כי 
קבצע* איננו משולב שם עם ;כסף* ע"ש. שני מצלעים* הדלת 
האחת ‏ ושני ..קלעים* הדלת השנית, ורבים כדמה בערך. מאה 
מקומות , ועתה נשוב לעניננו : ,הפפח* נקרא צולע* כי הוא 
קולע עצמו בלכתו מצד לצד, וע"כ יאמר בפסוק הזת , כי אני 
לצלע* נכון , אני נכון ;לקלע> לאפון חוצר , ע'ד ואת נפש 
אויביך ‏ .יקלענהל בתוך כף <הקלע*. מובצלעי> שמחו כמו 
שובקלעי* והוא מקור. עם כנוי מד"ב שהכנוי בְחכורו ‏ להמקור 
מורה לפעמים על הפעול ולפעמים על הפועל כידוע. ואיד נכון 
כלצלעו* האיד נכון לקלעו> והוא ג'כ: מקור עם כנוי הפעול . 
כל אנשי שלמי שומרי ;צלעי* ‏ כמו שומרים ;לקלעי* והוא 
סמיכות /ת' נפרד ולפני שם ביחס שאליו  ,‏ כי כמו שיבוא הלמ"ד 


2006 , 


תי סמיכות מזמור לתודה* תחת <מזמור תודת* כן יבוא במקומות 
הרבה הסמיכות למלאות הלמ"ד יחם שאליו כמו: .קנאת עם> 
תחת .קנאה לעם* ורבים כדומה אך אין פה המקום להאריך וכן 
<שומרי צלעי* תחת אשומרים לקלעי*.ולפי פיי המבארים חפר 
שם הנשוא ע"ש . 

5) ובאמת המתבונן יראה שגם לפי פי' המפרשים מענין = 
שלינת לילה* אינו משולב היטב. הפעל ;וילינו* שאינה מדבר על 
עלינה* כי אם על התנועעם* לבקש אכל והוא כמו באור על 
מהניעמו בחילך* פסוק "ב ויבאר איך יניעם, חמה ניעון לאכל 
לבקש אבל ע'ב לדעתי הוא. לא מענין ,תלונה* ולא מענין 
לינ לילה% כי אם מענין התמדה* כאשר מצינו וּשָבָע ילין 
(משלי יט כ'נ) יאמר פה ההפך מזה שיחיו תמיד אינם שבעים. 
המה יניעון לבקש אכל אם לא שישבעו וילינו > ר"ל : פאם ילינו* 
( יותמידו) מבלי היות ,.שבעים* כאשר יהיו תמיד רעבים ולא שבעים. 

66 לפי דעתי כן באור הפסוק כי לא ממוצא וממערב. ולא 
ממדבר הרים , המלה ;הרים" אין ענינה פה מהר וגבע" כי אם 
הוא מקור משרש ;רום* בבנין הפעיל והוא כשם המקרה כידוע 
שהמקור יבוא ת' ש'מ, וכן יפרשו הרמבמ"ן והבאור; אך הם 
מפרשים הרמה סתם* ולפי דעתי היא מחוברת אל השם מקרן* 
כי המשורר: הזה משתמש בבל המזמור במליצה הרים קרן* אל 
מתרימו ‏ קרן* אל מתרימו למרום ‏ קרנכם* וכן ‏ הוא מפים את 
מזמור וכל ,קרני* רשעים אגדע ו <תרוממנה קרנות* צדיק ומזה 
נראה שכן כונת שני הפסוקים / אל תרימו למרום כרנכם . . . כי 
לא ממוצא וממערב ולא ממדבר תבוא .הרים* (קרן) כי אלהים 
שופט זה ישפיל וזה ירים* (קרן) ר"ל לא במקרה ולא בכח 
עצמו יכל האדם לקחת לו מחרמת קרן*: כה ועז . והשמיט את 
השם ;קרן* לבלתי שנותו פעמים רבות זה אחר זה, כי זאת 
משחית את המליצה , או היותר נכון לאמר שהשמימנו בעבור 
שוי החרוז להרים* לירים* ואף כי בימי המשוררים האלה עוד 
לא היה המנהג להשתמש בחרוזים , בכל זאת בלי ספק הרגישה 


שק 7 


אזנם נעימות צלצל החרוזים  ,‏ כי דבר טבעי הוא , וגם ילדים 
קטנים אשר אך ידעו דבר, יאהבו לחרז חרוזים מעצמם ‏ ובודאי 
גם המשוררים הקדמונים אם נקרה נקרָה להם להוציא מפיהס 
חרוזים מבלי כון לזאת , הניחום וגם מצאו בהם ענג . ויש אתי 
ראיות רבות על זאת / אך לבלי האריך אביא רק אחדים מהם, 
מלבד אשר הביא זקן המשוורים האדם הגדול בכפרו קינת 
סופרים , = דרשתי את ה' וְעָנְנִי | ומכל מגורותי .הְצִילְנִי הביטו 
אליו שְנָהָרוּ, ופניהם אל ,יחפרו* וכן , שאלו שלום ירושלם ישליו 
אוהבָיךְ+, יהי שלום בחלך שלוה .בארמנותְיך" שלום <בך* עטוב 
לך> וכן פה, כי לא ממוצא וממערב ולא ממדבר ;הָרִים* כי 
אלהים שופט זה ישפיל וזה ;ירִים>. והתבוננו נא כי. בכל אלה 
שהבאתי גם הדלתות מתאימות כשיר נערך , ורובו החרוזים 
נמצאים בתהלים , ויש אתי בכתוכים מאמר רחב המדבר בענין 
זה , אך אין כאן מקומו להאריך . 

7 על המזמור הזה כבר עמלו עצמס קדמאי דקדמאי לְשָלֶב 
את תכן המזמור אל הַכּתבָת אשר. עליו <מזמור שיר ליום 
השבת* כי בכל המזמור הזה אין כל זכר ורמז <ליום ‏ השבת> 
ועד הנה עוד לא הדל המו"מ בדבר הזה (עיין המגיד שנה 
עברה), החוקרים חקרו ; הדרשנים דרשו והמפלפלים פלפלו / 
וכלם לא הניחו את הנפש הישרה ! כי נראה עין בעין 
שחמשורר ידבר על- עצמו ועל מאורע ידוע ;כי שמחתני ה/ 
בפעליך* .ותרם כראים קרני* ‏ .ותבט. עיני בשורי* ואינו מדבר 
בענין העולם הבא שכלו שבת כרש"י ז'ל, כי שם אין איבה 
ואין תחרות , ופה נראה שדבריו ערוכים נגד אויביו  ,‏ גם אין 
בו מהגיון והתבוננות בדרכי ה' , יותר מבשאר מזמורים כי נאמר 
כהמבאר שבעבור זאת נפַּלֶה הוא מכל חבריו לשאת עליו שם 
התפארת ;ליום ‏ חשבת* ויש מזמורים רבים אשר יש בהם 
יתר הרבה מחניון והתבוננות בדרכי ה', למשל מזמור קלש . 
ולפיד המבאר היה לו יתר שאת לשאת עליו את חשם <שבת* 
לכן אחוה דעי אף אני / ולפ'ד ישר הוא / וזוכר ‏ אני שעוד 


.6 
בימי חרפי הצעתי דעתי זאת לפני זקן בית שפתנו, המשורר 
הגדול אדם הכהן יאריך ימים ויישר בעיניו , אך יען שהוא 
חדש מחודש ונגד ההרגל הישן נושן / ירא אנכי פן יפגעו בי 
אנשים מרי נפש , על כן חנני מופר מודעה שאינני אומר 
זאת בדרך החלטה, כי אם כשואל דעת היודעים וחוקרי 
לשוננו לאמתתה . ואחלי לחות דעתם אם להן או ללאו. ואם 
יראוני לדעת שלא נכח האמת דרכי אבטל דעתי לפני דעתם . 
לפי דעתי גם את המזמור הזה משה רבינו אמר כדעת חז'ל 
שאחד. עשר המזמורים ‏ מן תפלה למשה עד מזמור ‏ לתודה , 
משה אמרם , וכן מפרש הרמבמ"ן ז'ל והמבאר את המזמור צ"א ; 
אך מזמור שיר שליום השבת* אין הבונה על <שבת בראשית> 
שבו שבת אלהים מכל מלאכתו / כי אם על יום שבו אשבת . 
ריב ומדון> והוא מאורע | נכבד מאד בתורתנו וכתולדות דתנו 
ואומתנו . ומצינו הפעל <שבת* למניעת ריב ומדון כמו. <מדינים 
ישבית הגורל*, כבוד לאיש <שבת* מריב וישבת* דין וקלון. 
והמזמור הזה נאמר ביום ששבתה מחלוקת קרה ‏ ועדתו על 
משה ואהרן . ואם נתבונן במזמור ‏ הזה בשום לב , מרומז בו 
כל המאורע. ממחלוקת. קרח על דרך המליצח , אך ראשונה נשים 
עין על מחלוקת קרח ותכליתו , תכליתו היתח להפיר את משה 
מנשיאותו ואת אהרן מכחונתו , באמרו ;כי כל העדה כלם 
קדושים ומדוע תתנשאו על עם ה וכי | משה לקח. את 
נשיאותו ואהון את כהונתו בחזקה , ולא על פי ה'. וגם 
אחרי כן כאשר בלעה הארץ את קרח , דתן ואבירם , ואש הי 
אבלה את עדתם / עוד לא שככחה התלונה ולא שָבַת הריב , 
כי אם גדלה ‏ אש המיבה ותלונת כל ב"י על משח ואהרן / 
לאמר: אתם המתם את עם ה', ותפרץ בם מנפה, עד כי 
צוה ה' לקחת מטה מטה לבית אב ומטה אהרן לשבש לוי 
ולהניתם באהל מועד לפני העדות ומטה אהון פרח , או אז 
שבכה תלונת ב"י והריב א שָבַת כְלֶה , ועתה נשוב אל המזמור 
הזה : טוב להודות לה טוב" טעמו .פה ..ישר ונכון% כי 


-- 71 -- \ 
שמחתני הי בפעלך ... משה אומר: אתה ה' שמחתני בפעלך , 
בבליעת הארץ את קרח , דתן ואבירם ובמאכלת אש את עדתם, 
כי בזאת הראה ה' לדעת כי לא מלבו עשה משה את כל 
המעשים וכי נאצו האנשים אותו את ה' כאמור שם. מה גדלו 
מעשיך ה' ... איש בער לא ידע ... בפרח רשעים כמו עשב 
ויציצו כל פועלי און להשמדם עדי עד , פה אין הכונה בפרח 
רשעים כמו עשב ‏ על הצלחת הרשעים בעשר ובשאר דברים , 
כי אם על הצלחת פעולת מרידתם ידבר , כי נאספו אל קוה 
ואל עדתו רשעים חדשים לרגעים כנראה שם וכידוע. בכל 
מרידה שאנשים רקים ופוחזים ‏ יציצו מכל עבר ופנה להתחבר 
אל המורדים , וזאת היא המליצה , בפרה רשעים כמו עשב 
ויציצו ע'ד מויציצו* מעיר כעשב הארץ ו אשר גם שם מורה 
על הצלחת. הרבוי , וזאת ידבר נגד הבוערים בעם, הפתיים 
אשר אין רעה בלבם ורק בראותם כי רבים ‏ שתו ידם ‏ עם 
קרח ועדתו הלכו גם הם אחריו לתומם . ואתה מרום לעולם ה', 
הוראת ניב השפתים הזה בשפתנו לדעתי , כניב השפתים 
בתלמוד ;ידו על העליונה* וכן לפ'ד מע לית למרום*, ועליה 
פלמרום שובה* ;ואתה מרום לעולם ה* ר'ל <אתה נצחת 
את אויביך וידך על העליונה* כי באמת היו אויבי הי כאשר 
אמר משה: אתה קרח וכל עדתך הנועדים על ה'. וכן כי 
נאצו האנשים את ה', וגם ה! אמר : ותכל תלונותם מעלי, 
לכן יאמר כי הנה אויביך ה' יאבדו יתפרדו , כי במפלת 
קרח ועדתו נתפרדה החבילה ואבדה . שותרם כראים קרני בלותי 
בשמן רענן* , מבואר מעצמו / נגד רצון אויביו ומגמת פניהם להסירו 
מנשיאותו .ותבט עיני בשורי כקמים עלי מרעים תשמענה אזני* כמו 
שנאמר: וכל ישראל נסו לקולם . ומכאן עד סוף המזמור הוא ידבר 
במליצה על פריחת מטה אהרן שבזאת שככה תלונת ב"י והריב 
שָבַת בָלֶה, כי הָראו לדעת שמה' יצא הדבר וישר הי , ויאמר ; 
כצדיק כתמר יפרח* הוא יקח את פריחת מטה אהרן לסמל 
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יפריחו*, איך המשל והנמשל פה מתאימים יחד , את. מטה 
אהרן הניחו לפני העדות לעולם להיות אות לבני מרי וגם אהרן 
בחיותו כתן | לאל עליון | ישב תמיד בבית ח' ,| ;עוד =ינובון 
בשיבה* ונוי כי מטה אהרן היה. מקל יבש וישן נושן ובכל 
זאת פרח ויצץ ציץ , וגם אהרן היה כבר זקן ובא בימים בעת 
ההיא . ועתה. יסים את המזמור בסיום המאורע הנכבד כי הניחו 
את מטה אהרן לפני העדות למשמרת לאות לבני מרי , לדעת 
שמשה לא עשה דבר מלבו ורק על פי הי, וכי הי ישר הוא 
וכל דרכיו צדק ומשפט , ואז שבתה המריבה כלה . לכן יאמר 
להגיד בי ישר הי צורי (עשה את הדבר) ולא עולתה בו . 

8) ובאמת המתבונן היטב לא למותר חיא המלה <אף% אך 
מקומה לפני הסוגר ‏ ;בדרכיו הלכו" ולמען | הא"ב כתובה היא 
בראש ,4 ובזה יבארו כמה מקומות הנראים כסתומים . ;ם 
עדותיך שעשעי אנשי עצתי* , גם פה נראה שהמלה ;גם* 
כיתר חיא , אבל. הטעם. מעדותיך שעשעי (גם) אנשי עצתי* . 
שע'כ. פקודי כל ישרתי, כל ארח שקר שנאתי* טעמו : פקודי 
כל ישרתי (על כן) כל ארח שקר שנאתי% . וכן שיר קי"ב הי 
;טוב איש חונן ומלוה* שעורו איש טוב* ולא נצרך לדחוקי 
המפרשים שם ולא לזרות שיבוא התאר לפני המתאר ) וכן כאן 
לא פעלו עולה (אף) בדרכיו הלכו* / ר"ל מלבד שלא היו שב 
ואל תעשה , אף קום ועשה , בדרכיו הלכו . 
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שניאות ‏ מי ‏ יבין , 


טעות | תקון 
האספסוף | כל האספסוף 
המסופרים המסופר 
ובאורו על ובאורי על 


| כי אנכי לא מלבי| אבל אנכי לא מלבי בדיתי 
| בדיתי הדברים האלה הדברים האלה / 


| אבל הם. |כי אם הם 

האמורה | האמירה - 

| ץז | ץח 

| .אבל אף: ?! | |(אף אבל?!) 

| לפ'ת. השם .בבקר> | לפ"ת השם ‏ <בבקר* הוא כנוי 
| הוא וכו' | לחסד ה' והב' מן.<בבקר> איננו 


| | יחס הזמן, כי אם יחס האמצעי, 
| | שבענו (במה ?) בבקר שהוא 
| |הסדך , הבקר הוא עצם 
| | השביעה (!! ) מלבד שכל אשר לו 
| חך יטעם שהמליצה הזאת תפלה 
| וטעמה כריר חלמות , מלכד זאת 
| מהיענה על .להגיד בבקר הפרך> 
| פהשמיעני בבקר חפדך* (הלא 
כמהו כמהם אחד !) האם גם שם 
יחיח בבקר הסדך> האמצעי. 
| והכלי במה להגיד ולהשמיע ? אך 


| : 
| | היפלא מאוהבי חדשות דבר ! 
| 


| ובאתנו ‏ לו | יכאר לו 
| קליאם קליא 
בתרי> בהרים 
| הוצר |וצרה 
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